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RESUMES

Christiane PAULIAN - Le kukuya (Langue teke du Congo-Brazzaville)

Phonologie et classes nominales

1975, PARIS, SELAF (Bibliothèque 48-49)

Le kukuya appartient au groupe teke de la famille des langues

bantu. Il est parlé au Congo, dans la région des plateaux batéké, par

environ 14.000 locuteurs.

Après une rapide présentation de l'ethnie kukuya et de la reglon

qu'elle habite, l'étude qui suit traite successivement de la phonolo­

gie et du système des classes nominales de la langue.

L'originalité du système phonologique vient:

- d'une part de l'utilisation simultanée des hauteurs mélodiques

dans tous les segments des énoncés, et d'un accent d'intensité dans

certains de ceux-ci

- d'autre part de l'existence de deux séries parallèles de con­

sonnes accentuées qui s'opposent l'une à l'autre par la présence ou

l'absence d'une marque que l'auteur appelle "constriction".

Par ailleurs la langue fait un usage systématique d'un nombre ré­

duit de combinaisons : les unités minimales accentuelles peuvent pré­

senter cinq formes distinctes: av (v/av) (cv) ; les deux registres

pertinents donnent naissance à cinq schèmes, tous superposables à cha­

cun des cinq types d'uni tés ; les six consonnes de l'inventaire inter­

vocalique (30 à l'initiale) permettent six. combinaisons c2-c3 ; enfin

on relève onze combinaisons vl-vf' v 2 étant de timbre non pertinent

quand il n'est pas final.

Le système des classes nominales est en revanche typiquement ban­

tu. Le chapitre qui lui est consacré traite, dans une première partie,

des préfixes nominaux (formes segmentables et cas d'amalgames) , du re­

groupement des classes en genres et de l'utilisation du principe des
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genres dans la formation des uni tés lexicales de type nominal. Dans la

seconde partie sont présentées les formes d' accord caractéristiques de

chaque classe.

Christiane PAULIAN - Kukuya (A Teke Language spoken in the Congo-Braz­

zavi lle) : PhonoLogy and Noun CLasses

1975, PARIS, SELAF (BibLiothèque 48-49)

Kukuya belongs to the Teke group of Bantu languages. Tt is spoken

by about 14 000 people in the region of the Bateke plateaus of the

Congo.

After a few remarks concerning the Kukuya ethnie group and the

region inhabi ted by i t, a study of the phonology and noun class system

of the group's language is presented.

The phonological system is original

- in the simultaneous use of pitch levels on aIl utterance seg­

ments and of stress on sorne of these ;

- in the existence of two paraI leI series of stressed consonants

whose opposition is based on the presence or absence of a feature which

the author calls "constriction".

Furthermore, the language uses systematically a limited number

of combinations : the minimal stress groups may take one of five forms :

cv (v/cv) cv ; the two distinctive pitch levels produce five tone pat­

terns which may be applied to each of these five types of groups; the

six consonants found intervocalically (against 30 in ini tial position)

allow six c 2-c 3 combinations ; finally, eleven possible vl-vf combi­

nations are to be found (no oppositions exist in position v
2

if not

final) .

The noun class system is, however, typically Bantu. The first part

of the chapter dealing with this subject takes up the noun prefixes

(segmentable and amalgamated forms), the classification of the classes

by gender, and the use of the gender criterion in the formation of

nominal lexical items. The second part presents the agreement forms

which characterize each class.

Christiane PAULI AN - Die Sprache kukuya (Sprache teke vom Kongo-Braz­

zavi LLe) : Phono Logi e und Namensgruppen

1975, PARIS, SELAF (BibLiothèque 48-49)

Die Sprache kukuya gehort zur Gruppe teke der Familie der Spra­

chen bantu. Sie ist im Kongostaat, in der Gegend der Hochebenen bateke,
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von ungefahr 14 000 Personen gesprochen.

Nach einer schnellen Darstellung der Sprachgemeinschaft und der

Gegend, die sie bewohnt, behandelt des Studium nacheinander der Pho­

nologie und das System der Namensgruppen der Sprache.

Die Eigentümlichkeit des phonologischen Systems stammt ab :

- einerseits von der gleichzeitigen Verwendung der wohllautenden

Hohen in allen Gliedern der Texten und einer lntensitatsbetonungin ge­

wissen Glieder,

- andrerseits von der Existenz von zwei parallelen Folgenvonbe­

tonten Konsonanten, die durch die An- oder Abwesenheit eines Zeichens

gegeneinandergestellt sind, das der Verfasser "Verengerung" nennt.

Übrigens verwendet die Sprache systematisch eine verkleiner"te An­

zahl von Kombinationen : die minimalen Betonungseinheiten konnen fünf

verschiedene Formen darstellen : Konsonanten-Vokale KV (V/KV) (KV) i

die zwei passenden Stimmlagen verursachen fünf Schemen, die man auf

jeden der fünf Einheitsgrundformen überlagen kann i die sex Konsonan­

ten des zwischenvokalischen Verzeichnisses (30 am Anfang) erlauben sex

Kombinationen K2-K 3 i endlich notiert man elf Kombinationen VI-Vf'

da V2 einen nicht passenden Klang hat, wenn er nicht Endbuchstabeist.

Das System der Namensgruppen ahnelt dagegen typisch dem der Spra­

che bantu. Das ihm gewidmete Kapite1 behandelt in einem ersten Teil

die Namensvorsilben (Segmentsformen und Amalgamsfalle), die Umgrup­

pierung der Gruppen nach den Geschlechten und die Verwendung vom Ge­

schlechtsprinzip in der Bildung der lexicalischen Einhei ten, die einen

nominalen Typ besetzen. lm zweiten Teil sind die Formen des bezeich­

nenden Akkords von jeder Gruppe dargestellt.

Chri sti ane PAULIAN - El kuk uy a (lengua teke de l Congo-Brazzavi l I e )

Fonolog{a y clases nominales

1975, PARIS, SELAF (Bibliothèque 48-49)

El kukuya pertenece al grupo teke de la familia de lenguas bantû.

Se habla por a1rededor de 14.000 personas en el Congo, en la regi6n de

las mesetas bateke.

Después de una râpida presentaci6n de la etnia kukuya y de la re­

gi6n habitada por ella, esta obra trata sucesivamente de la fonologla

y de las clases nominales de la lengua.

La originalidad deI sistema fono16gico se debe :

- por una parte, a la utilizaci6n simultânea de los niveles me16­

dicos en todos los segmentos de los enunciados y de un acento de in-
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tensidad en algunos de los mismos,

- por otra parte, a la existencia de dos series paralelas de con­

sonantes acentuadas que se oponen entre ellas mediante la presencia 0

ausencia de un rasgo que el autor llama "constricci6n".

Por otra parte, la lengua presenta un uso sistemiitico de un nûme­

ro reducido de combinaciones : las unidades m!nimas de acentuaci6n pue­

den presentar cinco formas distintas : av (v/av) (av) los dos nive­

les tonales pertinentes dan lugar a cinco esquemas que se pueden su­

perponer a cada uno de los cinco tipos de unidades ; las seis conso­

nantes deI inventario intervocalico (30 en posici6n inicial) permiten

seis combinaciones a
2-a 3

; finalmente se observan once combinaciones

vl-vf' siendo v 2 no pertinente cuando no es final.

Por el contrario, el sistema de las clases nominales es tipica­

mente bantu. El capitulo que le es destinado trata, primeramente, de

los prefijos nominales (formas segmentables y casos de amalgamas) , deI

regrupamiento de las clases en géneros y de la utilizaci6n deI prin­

cipio de los géneros en la formaci6n de unidades deI léxico. En la se­

gunda parte se presentan las formas de concordancia caracteristicasde

cada clase.

Xpl1CHlaH nOJlbflH - Le kukuya (langue teke du Congo-Brazzavi l l e ) : pho­
nologie et classes nominales
HYHYbA (A3~H T8H8 HOHro-5pa33aBl1nb) ~oHonorl1A 11
111"18HHbl8 HnaCCbl
1975, Paris, SELAF (Bibliothèque 48-49)

Ha A3~H8 HYHYbA, npl1HaAn8ma~81"1 H rpynn8 T8H8 C81"1bl1 A3~HoB 6aHTY,
rOBopAT npl10nl1311T8nbHo 14000 ~8noB8H B o6nacTI1 nnocHoropbA oaT8H8, B
HOHro. HpaTHo np8AcTa811B HapoAHocTb HYHYbA 11 o6nacTb, B HoTopo~ oHa
npoml1Ba8T, cn8AY~~I1~ o~8pH I1CCn8AY8T oAI1H 3a APyr111"1 ~oHonorl1~ 11 111"18H­
Hbl8 HnaCCbl.

Opl1rl1HanbHoCTb ~OHonOrl1~8CHo~ CI1CT81"1~ npOI1CXoAI1T C oAHo~ CTOpoH~

DT OAHoBp81"18HHorO ynoTp80n8HI1A B~COT 1"18nOAI111 B BC8X C8rl"l8HTaX B~CHa­

3~BaHI1~ 11 aH48HTa I1HT8HCI1BHoCTI1 B H8HOTop~X 113 HI1X, C APyro~ CTopOH~

DT CY~8CTBoBaHI1A ABYX napann8nbH~X C8pl1~ YAapA81"1~X cornaCH~X, npoTI1Bo­
nOCTaBnA~~I1XCA APyra APyro~ npl1CYTCTBI181"1 I1nl1 OTCYTCTBI181"1 l"IapHI1 Ha­
3BaHHO~ "cym8HI181"1" aBTOpol"l. H TOI"lY m8 A3~H çI1CT8I"1aTI1~8CHI1 ynoTp8onA8T
Yl"l8HbW8HHo8 ~l1cno HOI"I0I1Ha411~ : l''1I1Hl1l''1anbH~8 YAap8HH~8 8AI1HCTBa l"IorYT
np8ACTaBI1Tb nATb pa3nl1~H~X ~Opl"l : cv (v/cv) (cv) = cornaCH~~-rnaCH~~.

Od8 p8n8BaHTH~8 p8rl1CTp~ nopomAa~T nATb CX81"1, BC8X HaHnaA~Bam~I1XCA Ha
HamAOI"I 113 nATI1 r ario a 8AI1HI14. W8CTb c or ne cuux I1HT8pBoHanbHoro I1HB8HTapA
(30 B Ha~anbHo~ n031141111) Aa~T W8CTb HoI"I0I1Ha411~ C2-C3. HaHoH84 oTI"I8~8H~

11 HOl"ldHHa411~ 1"18mAY n8pB~1"I 11 nOCn8AHI11"1 rnaCH~I"I.

3a TO Tl1nl1~HO oaHTy~cHO~ ABnA8TCA CI1CT81"1a 111"18HH~X HnaCCOB. B n8p­
Bo~ ~aCTI1 rnaBa 8~ nOCBA~8HHaA oocymAa8T 111"18HH~8 np8~I1HC~ (~Opl"l~ cno­
Co~H~8 H C8rl"l8HTa41111 11 cny~al1 al"lanbral"l~), n8p8rpynnl1poBHa HnaccoB B
maHp~, H ynoTp8on8HI18 npl1H411na maHpoB B ~Opl"ll1pOBaHI1I1 n8HCI1~8CHI1X 8AI1­
HI14 111"18HHqro Tl1na. B BTopo~ ~aCTI1 np8AcTaBn8H~ ~Opl"l~ C08AI1H8HI1A CBo~C­

TB8HH~8 HamAoro Hnacca.
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AVANT-PROPOS

Les matériaux qui servent de base à cette étude ont été recueillis au

cours de plusieurs séjours successifs sur le plateau koukouya et exploités au

Centre O.R.S.T.O.M. de Brazzaville entre 1967 et 1973 avec le concours de di­

vers informateurs.

Sur le plateau nous avons toujours rencontré, auprès des habi tants,

intérêt et sympathie pour nos recherches et regrettons que cette étude ne puis­

se leur être utile. Nous pensons en particulier au jùge MAWA de Lifourou, dé­

cédé depuis, qui est venu spontanément nous réciter, lors de notre deuxième

séjour, les proverbes dont il était un des rares spécialistes et qu'il accom­

pagnait de commentaires très vivants.

Nous voudrions remercier tout particulièrement notre informateur prin­

cipal Pierre-Claver MSOUSI, instituteur-adjoint âgé de 26 ans, dont la col­

laboration, malheureusement épisodique en raison de ses fonctions, nous aété

précieuse; nous rendons ici hommage à sa patience inlassable, à son intérêt

constant pour sa langue et à sa compréhension du fait que la connaissance du

patrimoine culturel ne saurait être un obstacle au progrès, bien au contraire.

Nos remerciements vont aussi aux autorités congolaises qui ont bien

voulu nous laisser entreprendre ce travail, à la Direction Générale de l' O.R.

S.T .O.M. qui nous en a donné les moyens matériels, aux Directeurs du Centre

de Brazzaville qui l'ont facilité sur place et à André JACQUOT qui nous a con­

seillé le choix de notre terrain.

Nous devons notre formation de linguiste au professeur André HA"TI NET

qui a su nous donner le désir de continuer dans une voie qui n' étai t pas la

nôtre au départ.

Les séminaires de la R.C.P. 121 et de l'E.R. 74, sous la direction de

Jacqueline M.C. THOMAS, nous ont été fort utiles lorsque notre présence oc­

casionnelle en France nous permettait d'y assister.

Luc Bou QU 1 AUX en accep tant de diriger ce t te thèse l'a rendue pos sib le.
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Nous voudrions dire aussi notre gratitude à tous ceux de nos amis lin­

guistes avec lesquels nous avons pu discuter, et cela toujours avec profit,

des problèmes posés par la langue que nous tentons de présenter ici, et à

ceux, sociologue et géographe, qui nous avaient précédée sur le plateau et

qui n' ont pas hési té à nous faire part de leur connaissance de la région et

de ses habitants.



1 INTRODUCTION

Le [kl' k~'1 kç~a] est la langue parlée en République Populaire du Congo

par les [bà 1k~·1 kç~a] habitants du plateau [1 kç~aJ ; nous emploierons doréna­

vant le terme "koukouya", conformément à la dénomination officielle, mais en

le transcrivant kukuya lorsqu'il désigne la langue.

Nous ne donnerons ici qu'une rapide présentation de l'ethnie et du ter­

ritoire qu'elle occupe: les études récentes et approfondies du géographe B.

Gu 1 LLOT et du sociologue P. BONNAFE! rendent en effet superflue toute tentative

d'un non-spécialiste pour s'aventurer sur un terrain qui n'est pas le sien.

LOCJlLISIITI ON

Le plateau koukouya fait partie de l'ensemble géologique appelé "pla­

teaux batéké" qui s'étend de Brazzaville au sud jusqu'à 450 km au nord et du

fleuve Congo à l'est jusqu'à 250 km à l'ouest.

Cet ensemble aux limites nettes est uniforme de par la nature de son

sous-sol (grès recouverts de sables ocres), son altitude moyenne (de 680 à

820 m.) et son type de végétation (savane arbus tive) ; le peuplement y es t

homogène et ancien mais de faible densi té, malgré une organisation étatique

attestée depuis 1491.
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Les "plateauxbatéké"constituentunbloc morcelé, par des dépressions

profondes où coulent des rivières, en une série de surfaces tabulaires aux

contours plus ou moins découpés; le plateau koukouya est la plus septentri­

onale, la plus petite (450 km2) et la plus élevée de toutes. Il es t limi té par

deux rivières parallèles, la Lékéti et la Mpama, qui coulent, 400m en contre­

bas, du sud-ouest au nord-est.

Le climat est caractérisé par une température constante et une humidi­

té forte en dépit d'une saison sèche marquée (kl.sù) qui dure en général de

juin à septembre mais est parfois coupée de pluies violentes en août.

Malgré des précipitations abondantes, qui se situent autour de 2 m.par

an, et en raison de la perméabilité du sol, le ravitaillement en eau pose un

grave problème aux habitants; il n'y a pas de rivières et les quelques "mari­

gots" (yèkô), si tués en général à la périphérie du plateau, sont souvent à sec

avant le retour des pluies.

Pays de savane, le plateau koukouya est néanmoins parsemé de nombreux

bosquets peu étendus; les uns correspondent à des forêts anciennes (ml .sutù),

les autres sont d'origine humaine: ils se sont développés sur l'emplacement

de villages abandonnés depuis longtemps (mà .bukù) ou plus récemment (mà , kù la) .

POPULATION ET OCCUPATION DU SOL

La zone des plateaux est habitée depuis une époque fort ancienne par ceux

que l'on nomme les "Batéké" ; il s constituent une ethnie homogène malgré des

différences régionales certaines et ont connu une organisation étatique si­

gnalée par les voyageurs dès le XVème siècle.

Les pouvoirs de leur "roi", le Makoko, semblent avoir été surtout d'or­

dre magico-religieux ; le territoire sur lequel il régnait était très étendu

puisqu'à l'arrivée de Savorgnan de Brazza il s'étendait des deux côtés du

fleuve et englobait la région de l'actuelle Brazzaville; depuis les Teke ont

dû reculer devant la poussée des Laadi. La décadence du royaume a commencé au

XIXème siècle, lorsque le Makoko cessa de percevoir les droi ts de passage sur

les marchandises qui allaient du nord vers la côte et se mit à vendre ses su­

jets pour sauver sa fortune, et donc son prestige.

Aujourd 'hui la région est devenue un véritable désert humain, la densité

de la population étant de l'ordre de l.à 2 habitants au km2. Le plateau kou-
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kouya fait pourtant exception: en 1965, on y recensait 13.274 habitants (aux­

quels il faut ajouter environ 1500 personnes vivant dans la capitale) ce qui

donne 33 au km2 , dens i t ê exceptionnelle pour le Congo, et ceci malgré des con­

ditions physiques et climatiques identiques à celles des autres plateaux. Au­

cune explication satisfaisante n'a encore été proposée pour rendre compte de

cette anomalie.

Les Koukouya affirment avoir toujours habité le plateau qui porte leur

nom et n'ont gardé aucun souvenir de migrations antérieures.

Leur grand héros est Moubié (mù.bhèè) : à une époque ancienne, raconte-t­

on, le pays, gouverné par une hiérarchie de chefs r a t t achês au Makoko, connut

par la faute des "panthères"l, une période de terreur et de famine; le Chef Supé­

rieur d'alors fi t appel à un homme venu du nord, Moubié, qui "avai t de grands

pouvoirs" ; Moubié chassa les "panthères" et ramena la prospérité, mais il res­

ta et peu à peu les membres de sa famille établirent leur autorité sur l'en­

semble du plateau. Depuis lors, deux hiérarchies de chefs aux pouvoirs poli­

t i co-magi ques coexistent et chaque "terre" possède son mfumu àà yùl'u (chef

d'en haut) et sonmfumu àà nshèè (chef d'en bas) et donc deux lignages nobles

distinc t s , Ceci abou tit à une organisation socio-poli tique d'autant plus com­

pliquée que le système de parenté, et donc le mode de succession et le lieu

de résidence, ne sont pas les mêmes dans les deux cas.

Les habitants vivent en hameaux familiaux construits un peu en retrait

des routes et entourés d'une ceinture d'arbres: bananiers, palmiers à huile,

etc. Quand, à la suite d'un décès ou du vieillissement des constructions, les

occupants quittent un village, la forêt repousse sur l'emplacement abandonné

et fertilisé par les déchets de toutes sortes. Elle regagne ainsi ce que lui

font perdre les défrichements par feux de brousse et l'équilibre se maintient

entre forêt et savane, ou plutôt se maintenait car les maisons "en dur" se

multiplient et freinent la mobilité de l'habitat.

De ces hameaux part tout un réseau de sentiers qui conduisent aux plan­

tations des hommes et aux parcelles des femmes.

Le village traditionnel est construit autour d'un espace central (mbà­

ln; la case de l'ancien, entourée de celles de ses femmes, est toutaubout,

en face de l'allée d'accès à la route; des deux côtés de la cour se trouvent

les habitations des autres hommes et derrière, perpendiculaires à elles, celles

de leurs épouses. Beaucoup de hameaux ac tuels sont très rédui ts et peuvent mê-

l Probablement des "hommes-panthères".
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me ne comporter qu'un ménage polygame, mais le plan général est respecté.

Les constructions sont toujours rectangulaires; les plus simples sont

entièrement en matériaux végétaux avec un toit à deux pans en chaume; d'au­

tres ont des murs en pisé; les habitations des hommes sont de plus en plus

souvent en "dur" avec un toit à quatre pans. Autrefois il n'existait qu'une

ouverture, la porte, située sur la longueur dans les cases d'hommes et sur la

largeur dans les cases de femmes qui comportent deux pièces: la cuisine sur

le devant, la chambre où dorment la mère et ses jeunes enfants, derrière.

Le plateau est traditionnellement divisé en 10 terres et si les Koukouya

se marient le plus souvent entre eux (la coutume est encore presque toujours

respectée, même dans la cap i, tale) en revanche on n'épouse qu'exceptionnellement

une femme de sa propre terre. La polygamie est la règle mais seuls les hommes

d'un certain âge peuvent avoir plusieurs épouses car, si celles-ci sont source

d'enrichissement (par leurs activités agricoles), encore faut-il pouvoir payer

la compensation matrimoniale qui est très élevée et comporte toute une série

de versements successifs. La résidence est virilocale: la jeune femme quitte

sa famille pour venir s'installer chez son mari; l'homme, lui, peut demeurer

dans le village de son père, mais à la mort de ce dernier il risque de s' y

sentir étranger, et par conséquent menacé, car c'est à la famille de sa mère

qu'il appartient et il ne dispose d'aucun appui dans le hameau où il est né;

il est donc fréquent qu'un homme préfère rejoindre sa famille maternelle ou

créer son propre campement.

Exogamie entre les terres, résidence virilocale et patrilocale, mais sys­

tème de parenté matrilinéaire, favorisent la mobilité des personnes et le dé­

placement des hameaux.

AGRICULTURE

Les Koukouya sont essentiellement un peuple d' agricul teurs mais la

répartition des tâches entre les sexes montre un déséquilibre évident.

Les cultures commerciales

D'introduction récente, elle sont ,le fait des hommes et concernent,

par ordre d'importance, le tabac et les haricots. Le café a été abandonné après

quelques essais malheureux, la production n'ayant pu être écoulée.
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Les champs sont toujours situés en forêt (c'estlàque les hommes plan­

taient autrefois les palmiers raphia destinés à la fabrication des pagnes) c'

est-à-dire sur les meilleurs sols et à proximité des hameaux. La terre "ap­

partient" à celui qui la cultive ; vente et location de terrains sont impossi­

bles car les forêts sont liées au système familial et à la structure politi­

que: elles constituent un bien inaliénable.

Une parcelle est généralement cultivée plusieurs années de suite, d'a­

bord en tabac, ensuite, après une interruption assez brève, en haricots; après

quoi un temps de jachère plus ou moins long, de 5 à 7 ans, est nécessaire pour

que le sol se reconstitue et soit à nouveau utilisable. Les hommes exécutent

eux-mêmes défrichage, plantation et récolte. En revanche, labour, sarclage et

construction des buttes avec enfouissement des herbes, sont confiés aux feunnes,

seules aptes à manier la houe (d'où l'intérêt économique de la polygamie).

Le séchage du tabac demande quelque soin car les feuilles, d'abord éta­

lées au soleil, sont ensuite suspendues sous l'auvent des cases où elles sè­

chent lentement et risquent de pourrir. La production est vendue sur place

lors des marchés du S.E.r.T.A. en avril-mai.

Les revenus annuels obtenus par la vente du tabac et des haricots res­

tent faibles, de l'ordre de 2.000 Frs. C.F.A. par personne (en 1964-65), d'a­

près B. Gu 1LLOT.

L'ensemble des tâches masculines n'occupe qu'une partie de l'année.

Le défrichage a lieu en saison sèche, la mise en pépinière du tabac se fait

en octobre; les haricots, qui seront récoltés en décembre, sont plantés dès le

début de la saison des pluies; le tabac est mis en terre un peu plus tard,

lorsque les femmes ont eu le temps de labourer; sa récol te commence en février

et dure environ un mois. Même pendant les périodes d'activité on ne travail­

le ni tous les jours ni plus de quelques heures par jour. Les hommes disposent

ainsi de loisirs importants qu'ils consacrent ... à se rendre visite et à fu­

mer la pipe devant leurs cases.

Les cultures vivrières

En plus des travaux effectués sur les champs des hounnes, des tâches

ménagères, des corvées de bois et surtout d'eau qui, en saison sèche, néces­

sitent souvent une journée de marche avec, au retour, une lourde charge, les

femmes ont de tout temps eu la responsabilité exclusive des cultures vivriè­

res. C'est grâce à leur travail et à leur ingéniosité qu'unepopulationpour­

tant nombreuse dispose, toute l'année, d'une alimentation suffisante, sinon

toujours très équilibrée. Les feunnes koukouya ont en effet remarquablement su
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tirer parti des terres disponibles, varier leur production et l'échelonner

dans le temps en tenant compte des saisons, bien sûr, mais aussi de leurs aléas.

Les cultures vivrières se font toujours en savane; les parcelles sont

souvent si tuées assez loin des villages car la zone qui entoure ceux-ci ne

peut être utilisée, en raison de la présence des animaux domestiques, toujours

laissés en liberté, qui causeraient de trop gros dégâts aux cultures; de plus

elles sont dispersées car chaque plante réclame un type de sol donné que l'on

reconnaît à l'aspect de la végé tation spontanée qui le recouvre; malgré l' al­

ternance des cul tures, la jachère reste le seul mode de reconstitution du sol

et l'agriculture est nécessairement itinérante.

En savane, plus encore qu'en forêt, la terre appartient à celle qui la

cultive. Quand la jeune femme vient s'installer dans le village de son mari,

ses compagnes lui attribuent des terrains et elle s'intègre à un groupe de

travail (bhùùlà) ; ces groupes, constitués en général de quelques voisines,

sont peu structurés: ils s'établissent en fonction des affinités et on peut

toujours quitter l'un et se faire admettre dans un autre.

Les cul tures sont variées et permet tent, dans une certaine mesure, de com­

penser l'absence de viande: si la base de l'alimentation demeure le manioc sous

ses deux formes, tubercules et feuilles, on y ajoute en effet plusieurs vari­

étés d'arachides et de courges (dont seules les graines sont consommées) ; on

cultive aussi d'autres tubercules, différents légumes, du mais, des oignons,

des bananiers (bananes à cuire), du tabac local (les femmes comme les hommes

fument la pipe) et enfin des calebasses qui fournissent les divers récipients

nécessaires à la vie domestique.

L'ensemble du savoir des femmes koukouya en matière agricole peut ê­

tre résumé de la façon suivante:

choix d'un sol et des successions de cultures qui lui conviennent

- emploi des techniques appropriées à chacune d'elles: champ plat avec fos­

sé de drainage, billons avec enfouissement des herbes, buttes écobuées ;

- échelonnement des opérations dans le temps et modification des proportions

des différents types de culture en fonction des variations des saisons

- connaissance des temps de jachère nécessaires dans chaque cas.

Il n'y a pas pour les femmes de saison creuse: les activités agrico­

les occupent toute l'année. Défrichement, labour, préparation des différents

types de champs, construction des buttes et des billons, plantation, sarcla­

ge, récolte, alternent au se chevauchent. Le travail est particulièrement in­

tense au moment des premières pluies et en mai. En saison sèche, période de
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récolte et de défrichement, un certain ralentissement se manifeste mais les

corvées d'eau prennent alors le relais.

La semaine traditionnelle comportait 4 jours dont un (mp i kà) où il

était interdit d'aller aux champs et que les femmes consacraient à la prépa­

ration du manioc, à différentes occupations ménagères et aux visites; ce qua­

trième jour est maintenant souvent passé dans les plantations des hommes et

les femmes sont ainsi employées à temps complet.

La croissance démographique a beau être faible, les surfaces disponi­

bles diminuent. Si la di sette a pu être évitée jusqu'à présent, il n'en sera

peut-être par toujours ainsi.

AUTRES ACTIVITES

Si les Koukouya sont aujourd'hui avant tout des agriculteurs, d'au­

tres activités,moins importantes qu'autrefois, se sont néanmoins maintenues

sur le plateau.

La chasse est en nette régression depuis que le gibier s'est fait ra­

re et il est maintenant exceptionnel qu'un groupe de chasseurs quitte le pla­

teau et s'enfonce dans les collines, mais on pratique encore, en sai son sê cbe ,

la chasse collective au feu et de très nombreux pièges, adaptés à chaque type

de gibier, continuent à être utilisés.

La cueillette ne r-eprésente qu'une activité marginale, cependant fruits

sauvages et insectes, en particulier termites, sauterelles et "vers de palmier"

(larves de charençons du palmier) restent très appréciés.

L'élevage est pratiquement inexistant: les animaux domestiques, pou­

les, chèvres naines et porcs, sont rarement nourris; livrés à eux-mêmes, ils

arrivent assez bien à survivre, mais c'est parfois au détriment des cultures.

Leur apport en viande est peu important. Depuis quelque temps l' adminis tration

encourage les tentatives d'élevage de bovins, mais cette expérience ne peut

être que limitée en raison du manque d'eau.

L'artisanat, moins florissant que naguère, n'a pas toutàfait dispa­

ru : si la vannerie se limite au tressage des paniers de tête, le travail du

fer (fer de récupération) a été et est encore assez répandu: les forgerons lo­

caux fournissent houes, haches, pipes, objets rituels, etc. Le tissage du ra­

phia, art dans lequel les Koukouya étaient passés maîtres, et qui était une

source de revenus, disparaît peu à peu; le métier vertical est rudimentaire,
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il permet d'obtenir des carrés d'environ 60 cm de côté que l'on assemble par

12 ou par 16; la technique, elle, est très élaborée: en plus du tissage clas­

sique à deux nappes, quelques tisserands pratiquent encore un .tissage que

nous dirons "à trois nappes" faute d'une meilleure définition, et qui permet

d'obtenir les ntâ àà ngè réservés à l'usage exclusif des lignages nobles, dont

les dessins en couleur et en relief sont fort beaux.

Le commerce a longtemps été important: le plateau était un lieu d'échan­

ges et servait de relais entre le nord et le sud, l'est et l'ouest; en saison

sèche les hommes entreprenaient de longues expéditions commerciales; les car­

rés de pagne tenaient lieu de monnaie. Auj ourd 'hui, malgré le bi tumage récent

d'un tiers de la route au départ de Brazzaville, la longueur et le mauvais é­

tat de l'unique piste reliant le plateau à la capitale sont un obstacle cer­

tain à l'exportation des produits agricoles: seul le tabac, acheté sur place

et expédié par les camions du S.E.r.T.A., est régulièrement commercialisé.

Quant aux denrées et objets d'importation, ils sont en général vendus à un

prix deux fois plus élevé qu'à Brazzaville.

SITUATION LINGUISTIQUE

Le plateau koukouya présente, pour un linguiste, une situation privi­

légiée: la région a des limites naturelles nettes et est entourée par un dé­

sert géographique et humain: la zone des collines de sable; tous les habitants,

si l'on excepte quelques représentants de l'administration, sont koukouya et

parlent koukouya car les mariages en dehors de l'ethnie sont exceptionnels;

enfin l'exogamie au niveau des terres et la mobilité de l'habitat assurent un

brassage constant de la population et favorisent l'homogénéité de la langue.

rI existe cependant des variantes locales mais elles sont essentiel­

lement d'ordre phonétique (voyelle finale des accentogènes, réalisation na­

sale de certains préfixes de classe) ou lexical : vocabulaire zoologique et

botanique; signalons aussi le cas un peu particulier du parler de Kébara au

sud-ouest, dû sans doute aux relations commerciales que ses habitants entre­

tiennent depuis très longtemps avec la région de Zanaga.

Le taux de scolarisation est élevé aussi bien chez les filles que chez

les garçons et l'enseignement est donné en français dès la première année de

l'école primaire. Si, en conséquence, les hommes jeunes parlent tous plus ou
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moins cette langue, en revanche les femmes, reprises par le milieu tradition­

nel, en ont très vite oublié jusqu'aux rudiments et la génération des aînés

n'en a pas ou n'en a plus la moindre connaissance. Chacun pourtant fait un u­

sage fréquent des termes du genre "bon", "alors", "ensui te" et les jeunes com­

mencent, comme en ville, à intercaler dans leur discours des expressions fran­

çaises stéréotypées.

Pratiquement tous les hommes possèdent, sans doute en raison des tra­

ditions commerciales des gens du plateau, une bonne connaissance du lingala

qui est l'une des deux langues véhiculaires du Congo, mais ils ne l'utilisent

qu'avec les étrangers.

Les emprunts sont rares. Il est en général facile de les déceler, mê­

me quand ils sont morphologiquement bien intégrés (préfixes de classe), à cau­

se de la structure phonologique très particulière des termes kukuya. Ils

proviennent surtout du français et du lingala mais certains noms de plantes

ont été empruntés à d'autres groupes linguistiques.

Les voisins les plus proches des Koukouya, de l'autre côté des colli­

nes, appartiennent tous, comme eux, au groupe tekeet l'intercompréhensionest

immédiate: chacun utilise son propre parler mais comprend celui de l'autre.

Comme dans toute situation du même genre, ceci devient moins vrai, à l'inté­

rieur de la zone teke, quand la distance entre les ethnies considérées aug­

mente. Cependant le fumu, parlé par un îlot teke des environs de Brazzaville

à plus de 400 km de là, paraît très proche du kukuya, tout au moins sur le

plan lexical (comme le montre le vocabulaire fumu recueilli par J.P. MAKOUTA­

MBOUKOU). On pense évidemment à l'isolement relatif des deux groupes humains

en cause: isolement géographique chez les Koukouya, isolement ethnique et lin­

guistique dans le cas des Fumu.

Class ifi cati on

Les langues du groupe teke, comme la plupart de ce lles parlées en Ré­

publique Populaire du Congo, appartiennent à la famille bantoue. Les critères

retenus par M. GUTHRIE 1 pour définir cette famille sont les suivants:

l The Classification of the Bantu Languages, Oxford Universi ty Press, 1948,
p. 11-12.
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Critères principaux

"1. A system of grannnaticai genders, usually at least five, with the­
se features

a. The sign of gender is a prefix by means of which words may be assorted in­
to a number of classes varying roughly from ten to twenty.

b. There is a regular association of pairs of classes to indicate the sin­
gular and plural of the genders. In addition to these two-class genders, there
are also one-class genders where the prefix is sometimes similar to one of the
singular prefixes occurring in a two-class gender and sometimes to one of the
plural prefixes.

c.
ther
of a

When a word has an independant
word which is subordinate to it
dependant prefix.

prefix as the sign of i ts class, any 0­

has to agree with it as to classbymeans

d , There is no correlation of the gender with sex reference or any other
clearly defined idea.

2. A vocabulary, part of which can be related by fixed rules to a set
of hypothetical common roots."

Critères subsidiaires

"3. A set of invariable cores or radicals from which almost ail words
are formed by an agglutinative process, these radicals having the following
features :

a. theyare composed of consonant-vowel-consonant.

b. when a grammatical suffix is attached to the radical, there is formed a
"base" on which words identifiable as "verbals" are built.

c , when a non-grammatical or lexical suffix is attached to the radical, the­
re is formed a "stem" on which words identifiable as "nominals" are bu i l t . When
a nominal be l.ong s to a two-class gender, the sounds and tones of the stem are
the same in both classes.

d , a radical may be extended by an element found between it and the suf f i x ,
Such elements termed "extensions" are composed either of vowel-consonant or of
a single vowel.

e. the only case of a radical occurring wi thout a prefix of any kind occurs
in verbals used as interjections.

4. A balanced vowel system in the radicals, consisting of one open
vowel "a" with an equal number of back and front vowels."

Les parlers teke sont classés par GuTHR 1 E dans la zone B qui comprend.

d'après le dernier ouvrage de cet auteur (Comparative Bantu) , les groupes sui-

vants :



B.IO

B.20

B.30

B.40

B.SO

B e •60

B.70

B.80

f4yene cluster

Kele group

Tsogo group

Shira-Punu group

Njabi group

Mbete group

Teke group

Tende-Yanzi group

Gabon

Cameroun, Congo, Gabon

Gabon

Congo, Gabon

Congo, Gabon

Congo

Congo, Zaire

Zaire
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Le groupe teke comporterait les langues suivantes

B.71 a

B. 71 b

B.72 a

B.72 b

B. 73 a

B. 73 b

B. 73 c

B. 73 d

B. 74 a

B. 74 b

B.7S

B. 76 a

B. 76 b

B.77 a

B.77 b

B.78

Tege-Kali

NHnllJl
Ngungwel (Ngungulu)

Mpympy

Tsaayi

Laa l i

Yaa (Yaka)

Kwe

Ndzindziu

Bog (Boma)

Bal i (Ti o , Teke)

r~osi eno

I)ee

Kukwa

Fumu

Wuumu (Wumbu)

Congo

Congo

Congo

Congo

Congo

Congo

Congo

Congo

Congo

Congo, Zaire

Zaïre

Zaire

Congo

Congo

Congo

Le kukuya figure donc dans cette classification sous la rubrique B.

77a, mais avec une transcription phonétique inexacte: [kukwa], au lieu de

[kükçüa]. Son rattachement au sous-ensemble B.70 ne laisse place à aucun dou­

te. Nous avons signalé plus haut l'unité ethnique et historique certaine des

populations des plateaux batéké; cette unité existe aussi sur le plan linguis­

tique: interrogés sur la langue qu'ils parlent, 'un Koukouya, un Tio, un Lali

répondent d'abord: "je parle k i t eke", et effectivement ils se comprennent en­

tre eux sans apprentissage préalable du parler de l'autre. (Nous n'avons pas

eu l'occasion d'interroger les Teke du Zaire.)



26

ENQUETE ET CORPUS

Les langues (ou les dialectes?) B. 70 sont fort peu et fort mal connues:

aucune étude n'a jamais été entreprise sur le kukuya, et rien n'a encore été

publié sur les autres parlers téké du Congo-Brazzaville si l'on excepte le

"Vocabulaire français-ifumu" du R.P. CAI.I.OC' H paru en 1911 et qui, malgré ses

mérites, ne peut être considéré comme un document linguistique valable.

Nous avons commencé notre enquête à Brazzaville avec des informateurs

d'origines diverses, ne sachant que fort peu de français et mélangeant cons­

tamment kukuya et lingala. Le caractère ingrat du travail que nous leur de­

mandions les décourageait vite d'ailleurs. Cette première période a surtout

été consacrée à la traduction de listes de mots et de phrases très simples.

Nos différentes missions sur le terrain nous ont amenée à séjourner

successivement à Lagué, Ngoulonkila et Lékana, c'est-à-dire dans toute lamoi­

tié ouest du plateau. Afin de vérifier l'homogénéité de la langue, nous avons

testé, dans les dix terres qui composent l'aire koukouya, un questionnaire

essentiellement lexical mais qui permettait d'établir le tableau des classes

nominales. Ces séjours sur le plateau nous ont permis d'effectuer de nombreux

enregistrements et de recueillir: des contes, des proverbes, des devinettes,

des chants (chants de miyali et de jumeaux en particulier), des récits histo­

riques, plusieurs versions de la légende de Moubié, des textes de cérémonies

rituelles et des descriptions de la vie matérielle. Nous avons pu également

entreprendre des enquêtes sur les plantes médicinales auprès de deux féticheurs

qui nous ont permis de les accompagner lors de leur collecte et nous ont ex­

pliqué les vertus et le mode d'emploi de plus de 100 variétés végétales dont

ils se servent. Une collection d'insectes et d'oiseaux a également été entre­

prise mais les résul t a t s ont été assez décevants: soi t que les connaissances

se perdent en ce domaine, soit que les variantes locales soient fort nombreu­

ses, les recoupements effectués nous ont obligée à éliminer les trois quarts

de nos matériaux.

A Brazzaville nous avons constitué un fichier lexical, entrepris la

transcription et la traduction des enregistrements et commencé l'analyse de

la langue avec le concours d'informateurs toujours éphémères et peu enthou­

siastes jusqu'à notre rencontre avec P.C. MBOUB i , originaire du coeur du pla­

teau (terre Enk ou) , Bien qu'il ait quitté sa région natale dès la fin de
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l'école primaire, il possède une bonne connaissance de sa langue et s' inté­

resse à tout ce qui concerne son ethnie. Nous avons repris avec lui l'ensemble

de notre documentation et poursuivi notre analyse dans des conditions qui au­

raient été bonnes si nous avions pu disposer de son aide à temps complet, ce

qui a été imposssible par manque de crédits.

Le corpus qui sert de base à cette étude ne représente qu'une partie

de la documentation recueillie; il se compose d'un lexique de plus de 4000

termes (monèmes et synthèmes), de questionnaires grammaticaux, de phrases di­

verses et de dix-huit contes.

Le travail qui va être présenté ne concerne que la première partie des

résultats obtenus et se limitera a l'exposé des problemes phonologiques et à

une esquisse de la morphologie nominale. Il doit être suivi de la publication

du lexique, des contes, et de l'étude du syntagme verbal.





II PHONOLOGIE

PRELIMINAIRES

La description qui va suivre est établie à partir d'énoncés en élo­

cution délibérée qui se présentent sous la forme de successions CVCVCV •.. Le

parler auquel nous nous référons est celui de notre informateur principal,

originaire de la terre Enkou. Etant donné l'homogénéité de la langue (malgré

certaines variantes que nous signalerons), il peut être considéré comme repré­

sentatif de toute la région kukuya.

UNITE DE BASE

c'est en général dans le cadre du monème que l'on établit l'inven­

taire des unités distinctives d'une langue afin d'en dégager le système. Cette

unité minimale de première articulation ne permet pas, en kukuya, de décrire

les faits phonologiques de façon adéquate et économique; nous ne l'avons donc

pas retenue et utiliserons une unité définie en termes prosodiques.

Tout énoncé kukuya peut être segmenté en unités accentuelles, cha­

que fraction phonique accentuée marquant le début d'une nouvelle unité. La

notion de pause, matérialisée ou matérialisable, permet de définir, au sein

de ces unités accentuelles, une unité accentuelle minimale qui servira de base

à notre description et que nous appellerons accentogène :

ICVCV CV 1CVCVCV
L--....J

1 CV...

accen­
togène

U. A.

accen­
togène

U. A.

(Notons qu'on réalise une brève pause avant chaque syllabe accentuée).
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L'accentogène est le seul cadre opérationnel que nous ayons pu trou­

ver pour décrire la langue: toutes les règles qui seront établies: positions

privilégiées, successions, combinaisons, harmonie vocalique, schèmes tonals,

jouent au sein de cette unité et ne jouent que là.

Les segments compris entre une pause et un accent seront appelés

non-accentogènes ; ils sont de structure simple, présentent un inventsire pho­

nématique très réduit et le jeu des tons y est particulier ; nous en traite­

rons au chapitre de l'accent.

Le "mot phonologique" accentué peut

- coïncider avec le monème,

Ex. : /kl.dzlkl/ [kildzigiJ "corbeille"

/dzlkl/ n'est composé que d'un seul monème;

- comporter deux monèmes liés,

Ex. : /kl.Pltà/ [kilpîrà] "entrecroiser"

/pltà/ est formé du radical verbal p~t- et du suffixe -à

- se composer de deux monèmes amalgamés,

Ex. : /'!)aanà/ [11!I"'aànàJ "enfant"

cette unité est constituée par l'indice de classe mù- et la base nominale -aanà.
Il peut aussi parfois coïncider avec le mot, ce terme étant pris

dans son sens traditionnel :

Ex. : /ndé/ [IndE] "il, le (cL 1 et 3)"

Ce cas est rare, mais ce seront toujours des mots que nous rapprocherons car

les accentogènes n'ont pas d'existence sur le plan sémantique. Les commuta­

tions étant effectuées exclusivement au sein des accentogènes. quand accen­

togène et mot ne coïncident pas, la partie du second qui n'appartient pas au

premier figurera entre parenthèses :

Ex. : /(kl) .dzhl / "corbeille"

PLAN

Nous traiterons successivement des consonnes, des voyelles, des tons

et de l'accent.

1. Consonnes

Les accentogènes ayant pour forme canonique
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CV(V)

CV(V)CV

CVCVCV

les consonnes sont soit initiales, soit internes, jamais finales.

L'inventaire des consonnes en CI comporte trente phonèmes; ceux-ci

peuvent être affectés d'une modification articulatoire pertinente mais diffi­

cile à définir. que nous envisagerons après avoir établi l'inventaire des con­

sonnes "simples".

Les. phonèmes intervocaliques sont au nombre de six et forment un

sous-système très réduit mais cohérent. S'il ya non une, mais deux consonnes

internes (CVCVCV), seules six combinaisons C2-C3
sont admises. Ces particu­

larités nous ont amenée à présenter séparément les deux positions, initiale

et interne. Nous terminerons en comparant les deux inventaires et en montrant

comment le deuxième peut être déduit du premier.

2. VoyeUes

Il n'y a pas de voyelles initiales. Nous définirons les phonèmes

vocaliques en première position (position accentuée), envisagerons en su i te

les combinaisons entre première et dernière voyelle en CVCV et CVCVCV (V
2

é­

tant. neutre dans ce cas). puis présenterons les successions vocalique-s en CVV

et CVVCV, et enfin les problèmes liés aux "semi-voyelles".

3. Tons

Les niveaux pertinents sont: le ton haut et le ton bas. Chaque ac­

centogène peut être affecté de l'un des cinq schèmes admis par la langue; ce

schème se superpose à lui et doit être considéré comme une unité de même ni­

veau que lui, formée comme lui d'unités discrètes.

4. Accent

L'existence de l'accent d'intensité constitue une des originalités

de la langue. C'est lui qui nous a permis de définir le cadre au sein duquel

le système phonologique va être décrit, et nous verrons qu'il intervient à

chaque niveau de la description: consonnes, voyelles, tons.

Nous en traiterons en dernier lieu car il nous a paru préférable de

présenter d'abord les éléments sur lesquels il joue.
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CONSONNES INITIALES

1. Articulations simples

A. INVENTAIRE DES CONSONNES EN Cl

1. Ipl

Son identité phonologique ressort des rapprochements suivants

p/b

I(k,) .pà/ "champ d'arachides"

1(kl> . pltàl "entrecroiser"

I(kl> .pùtùkàl "devenir mou"

I(k,) .bàl "tue-sauterelles"

1 (kl> .bftàl "porter"

1(kl> .bùtùkà/ "grandir, vieillir"

p/w

/(kn .péè/ "morceau de canari"

/(kn .pltà/ "entrecroiser"

/(kl) .pihakà/ 1 "pousser en nombre"

/(kl) .wéè/ "serpent (non dét.)"

/(kn .wltà/ "passer (intrans.)"

/(kl) .watakà/ "consolider, soutenir"

p/mp

/(k1>-.pèè/ "partie, moitié"
(' :)

/pakl/ "trace de passage"

/(kl).phlkà/ "presser, écraser"

/(kl}.mpèè/ "hache de cérémonie"
(. ,)

/mpaki/ "branche"

/ (kl) .mpltl kà/ "Lorantihue sp."

p/m

/(kl) .pàà/ "faire sortir"

/(kl) .plnà/ "coincer"

/(kl).Pltikà/ "planter serré"

/(kl) .màà/ "enlever"

/(kl).mlnà/ "avaler"

/(kl) .mltikà/ "mépriser, dédaigner"

pit

/ (mù) . pàà/ "housse en cotor "

/(kl).Plnà/ "coincer"

/(k~) .pètèkè/ "s'accroupir"

/(mù).tàà/ "piège à roussettes"

/(kl).tlnà/ "rater"

/(kD .tètèkè/ "trembler"

/(kD .pfû! "comportement, caractère"

I(k').pffikàl "être à l'abandon"

/(kl) .pfunumà/ "recouvrir avec"/(kl) .pûnumà/ "renverser sans le
vouloir"

/p/ se réalise connue une occlusive bilabiale, sourde, non nasale, légère-

p/pf

/(kn .pû/ "chapeau"

/(kl) .pfil<à/ "se détacher"

ment aspirée.

l Lorsque le ton d'une voyelle n'est pas indiqué c'est qu'il est déterminé par
le contexte tonal (cf. "Système tonal i ' ) .



2. /b/

Son identité phonologique ressort des rapprochements suivants

b/p déjà envisagé à propos de /p/
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b/w
ICk'> .baàl "couper les cheveux"

ICk~).bhàl "porter"

ICk~).b6lokàl "casser"

b/mb
Ibol "crosse de fougère"

Ib~k~1 "fagot"
(, ,)

Ibulukut "Sp-ùl.antihee acmel.La"

b/m
ICk~).bèè/ "écarter les tisons"

ICk~).bààlàl "déchirer, fendre"

/(k~) .bhikàl "être très nombreux"

b/d
/(mù) .bèl "Ficus sp ,"

ICk~).b~anàl "commencer"

ICk~).bàlàkàl "changer de route"

b/bv
Ibél "vous"

ICk~) .bààmàl "coudre"

ICk~) .bùnùmàl "couper à la base"

ICk'> .waàl "envisager"

ICk~ Lw{tàl "passer (intrans.)"

ICk~).w6lokàl "castrer"

Imb/ll "anneau de corde"

Imé~k~~ "bosse"« ,)
Imtiulukul "bâton pour chasser"

ICk~).mèèl "faire pousser"

ICk~).mààlàl "achever le reste de"

ICk~).m{tikàl "mépriser, dédaigner"

ICk~).dèl "creux, cassis"

/(k~) .daanàl "gonfler"

/(k~) .dàlàkàl "marcher avec peine"

Ibvél "eux, ils (cl. 8)"

/(k~ Lbvààmàl "parler d'abondance"

/(k~) .bvùnùmàl "se rassembler"

/b/ se réalise comme une occlusive bilabiale, sonore, nonnasale, d'arti­

culation énergique : l'occlusion est plus ferme et plus tenue que pour le b

du français.

3. Iwl

Son identité phonologique ressort des rapprochements suivants

w/p déjà envisagé à propos de /p/

w/b déjà envisagé à propos de /b/
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w/mp

l(k~>'wV "tabanide"

Iw6Loi "guêpier à gorge blanche"
,(' -)

l(mà).wuLukul "ébahissement"

w/mb

Iwààl "mise en quarantaine"

Iwatal "clochette"

/(mà).wûLukû/ "ébahissement"

w/m

Iwèl "tu, toi, te"

I(k').wànàl "grossir"

l(k').w'1n'1màl "se tordre"

w/S

I(k~).w'àl "donner"

l(mù>.wèl~1 "serpent (non dét.)"

I(k~).w~n~màl "être tordu,
se tordre"

w/y

I(k~) .wààl "aider"

1(k'i >'wamàl "être fort"

I(k~) .w~n~màl "être tordu,
se tordre"

w/f

I(k~).wâl "donner"

I(k~) .w{-imàl "préparer un piège"

I(k~).wànàmàl "discuter vivement"

I(k';) .mpV "petite enflure"

Imp6 Loi "chance". (" ,)
I(kl) .mpuLukui' "saletés des plaies"

Imbààl "feu"

Imbatal "tabouret"

l(mà).mbûLukûl "bâton"

Imèl "je, me, moi"

I(k'>'mànàl "achever"

I(k') .m'1n'1màl "manger avec excès"

I(k').s'àl "faire"

1 (mù) .50 l ~ l "coeur fibreux des tubercu-
.. .. ~ , les"I(kl) .slmmàl "essuyer, frotter"

I(k~) .yààl "faire cuire sous la cendre"

I(k~>.yâmàl "faire sécher au feu"

1 (Kl) .ylnlmàl "scruter"

1 (Id >. fâl "cesser"

I(k~) .f{imàl "répondre avec impatience"

I(k~).fànàmàl "transpirer, déborder"

Iwl est réalisé comme une spirante sonore, labio-vélaire devant les vo­

yelles d'arrière et laI, labio-palatale devant les voyelles d'avant

[k11wa] "donner"

[Iw~l;)] "guêpier à gorge blanche"

[mà1wülügü] "ébahissement"

mais [kl lwlnàmà] "se tordre"

[bù Iwélè] '''pauvreté''



4. /mp/

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants
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mp/mb

Impul "pouvoir du chef"

Impaami l "cloche"
(, , ,)

ImpuLuku7 "intermédiaire dans
les mariages"

Imbul "jumeau"

Imbaami l "varan"
( , , )

ImtiuLuku7 "bâton de chasse"

mp/p déjà envisagé à propos de /p/

mp/w déjà envisagé à propos de /w/

mp/m

Im~ii} "vide"
c- ,)

l(k1> .mpaka7 "évanouissement"
, (,' ,)

l(k,>'mpitika7 "Loranthus ep :»

mp/nt

I(kl> .mpa! "abcès"

I(m~>.mplt{f "fientes d'oiseau"

mp/mf

I(kl> .mpal "abcès"

I(kl> .mpùLal "fruit non mûr"

I~{i} "urine"
(, ,)

I(ki> .maka7 "preuve"
(, ,)

l(k1> .miti kat "mépriser"

l(kl).nt~1 '~iège suspendu"

l(kl>'ntitll "élément d'un piège"

I(kl> .mfal "forme, aspect"

I(kl> .mfùLâl "punaise"

/mp/ se réalise comme une occlusive bilabiale,
o - [m h] 1 ob 0 1 0rement asp i r e e p ; es v i, r a t rons nasa es qu i,

sourde, prénalisée, légè­

accompagnent l'occlusion

cessent avant le relâchement complet de cette dernière.

5. /mb/

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

mb/mp déjà envisagé à propos de /mp/

mb/b déjà envisagé à propos de Ib/

mb/w déjà envisagé à propos de /w/

mb/m

Imb~~'l "village royal"

ImbàLll "le lendemain"

Im~é1 "pierre de forge"

ImàLll "boisson alcoolisée"
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mb/nd
Imbol "anneau de corde"

Imbllli "éloge funèbre"

mb/mv
Imbâl "noix de palme"
CIl). ,

Imbutal "po i s son (non det.)"

Indol "oiseau (non dét.)"

IndH11 "limite"

Imvâl "chien"

ImS~t~1 "feu de brousse"

Imbl se réalise comme une occlusive bilabiale sonore prénasalisée [mb],

articulée avec énergie; le relâchement de l'occlusion, commencé nasal, s'a­

chève oral mais au même point d'articulation.

6. Iml
Son identité phonologique ressort des rapprochements déjà effectués à

propos de : Ip/, Ib/, Iwl Imp/, Imbl et des suivants :

min
1 (k') .mèÈlI "faire pousser"

l(k1) .mànàl "achever"

ml11)

Imn l "urine"

l(k1) .màâlàl "achever le reste de"

I(mù).nèèl "ricin"

l(k'Lnànàl "redresser, tendre"

11IJn l "yeux"

l(k1).ruààlàl "se moquer"

Iml se réalise comme une occlusive nasale, bilabiale, toujours sonore;

prononcée avec énergie, elle paraît géminée ; sa présence nasalise partielle­

ment la voyelle suivante, en particulier dans les structures CVV.

7. Ipfl
Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

pf/bv
1 (mù).pful "esprit maléfique"

I(kl).pfùtàl "tromper"

I(kl).pfùnùmàl "faisander"

pf/f
l(llLpfûl "la mort"

l(klLpfùtàl "tromper"

I(kl).pfùnùmàl "faisander"

I(mù).bvul "saison"

I(kl).bvùtàl "rafler"

I(kl).bvùnùmàl "se rassembler"

1(L1) . fui "cheveu"

l(klLfùtàl "payer"

l(klLfùnùmàl "arracher plumes
ou cheveux"



pf/mf

I(bà).pful "esprits maléfiques"

Ipfu Lat "carrefour"

I<bà) .mfUl

ImfuLat

"barbus à bec denté"

"vent violent"
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pf/l!)
Ipll,)1 "peti te ouverture"

I(k~).pf~akàl "trancher de plu­
sieurs coups"

IIIJ~~)1 "yeux"

I<k~) .lIJaakàl "éclabousser"

pf/p déjà envisagé à propos de /p/

pfft

1(bù) .pl?1 "petite taille"

l(k~).pffiLàl "abandonner"

I(k').pfùnùmàl "faisander"

pf/ts

I(k'> .pfakàl "blesser"

I(k'> .pfunumàl "retourner un con­
tenant au-dessus de"

(!>
I(bù) .tll "fétiche"

l(k').tfiLàl "attendre impatiemment"

I(k').tùnùmàl "errer"

I(k').tsakàl "trancher"

1 (k'> . tsunumàl "mourir en série"

/pf/ est réalisé comme une affriquée labio-dentale, sourde, légèrement

aspirée ; au moment de l'occlusion, les deux lèvres sont en contact et les

dents supérieures touchent l'intérieur de la lèvre inférieure; quand la dé­

socclusion a lieu, il se produit une friction labio-dentale ; la durée de /pf /

n'est pas sensiblement supérieure à celle de /p/. Ce phonème n'a jamais été

rencontré devant les voyelles de deuxième degré d'aperture /e/ et /0/.

8. /bv/

Son identité phonologique ressort des rapprochements suivants

bv/pf déjà envisagé à propos de /pf/

bv/f

I(k'>.bvlàl "enlever une femme"

I(k~)bvnmàl "salir l'eau"

I(k~).bvètèkèl "chipoter"

bv/mv

Ibvùtàl "cheni lle (non dét.)"

I(k'> .Hà l "fouiller"

I(k~) .fHmàl "être enfreint"

I(k~) .fètèkèl "faire un petit trou"

Imvùtàl "feu de brousse"

Ce rapprochement est le seul que nous ayons pu trouver en raison de la

rareté de /mv/.
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bv/!!J
Ibvél "ils, eux (cl. 8)"

Ibvàkà .. 1 "affalé"

I(k').bvànàmàl "trembler de peur"

l!!Jél "ils, eux (cZ. 4)"

Ill]àkà . ./ "pêle-mêle"

I(k]) .l1Jànàmàl "se réjouir"

bv/b déjà envisagé à propos de Ib/

bv/d

I(k,; .bS~k~1 "saisir brusquement"
" l" ,)

1 (k, ) . bvaanal "aller à la rencon tre"

, (, ,)
I(k;) .dekel "tituber"

, C' -)
I(ki> .daanal "gonfler"

/d/ étant un phonème très rare, nous n'avons pu trouver de paire parfai­

te pour l'opposer à /bv/.

bv/dz
, (v)

I(mu).bval "ceinture"

I(k]) .bvùkàl "faire un mélange"

I(k').bvàtàkàl "devenir trop gros"

, (,)
I(mu).dzal "racine"

I(k').dzùkàl "devenir mou, tendre"

1 (kl> .dzàtàkàl "piétiner, tasser"

/bv/ est réalisé comme une affriquée labio-dentale, sonore articulée avec

énergie ce qui a é té di t de l'articulation de /pf / vaut aussi pour /bv / qui

est son partenaire sonore. Ce phonème n'a été rencontré qu'une fois devant /0/

(géminé) mais, contrairement à /pf/, il est bien attesté devant lei.

9. /f/

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

f/pf déjà envisagé à propos de Ipf/

f/bv déjà envisagé à propos de /bvl

f/mf
l(k1> .fnl "débris, copeau"

Ifùlàl "coton"

f/mv

IflHàl "bulle"

I(mù>'mflll "plante (non dét.)"

Imfùlàl "grosse calebasse à musique"

Imvulàl "pluie, année"

Cette opposition est la seule que nous ayons pu trouver, en raison de la

rareté de /mv/.

f/I!)

I~~} "ampoule"

I(kl).faalàl "fouetter"

l(k1> .fànàmàl "transpirer"

I~Û "ils, eux (el., 4)"

l(k1>.l!)aalàl "asperger, éclabousser"

l(k1> .'!Jànàmàl "se réjouir"
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f/w déja envisagé à propos de /w/

fis
ICk'>.fHI "piège à oiseaux" ICk,>'sHI "tendon"

l(kD .ffimà/"répondre avec impatience" ICkD .sfimàl "respirer avec peine"

ICkl>.fètèkèl "faire un petit tour" ICk,>'sètèkèl "se déplacer"

f/y

ICLl).ful "cheveu"

ICkl) .féLèl "se pousser"

1Ckl). fànàmàl "transpirer, déborder"

1(mà) . yul "marchés"

ICkl> .yéLèl "grandir, devenir adulte"

ICk,) .yànàmàl"commencer àmûrir, rougir"

/f / est réalisé comme une fricative labio-dentale, sourde, légèrement as­

pirée; les dents effleurent la partie interne de la lèvre inférieure. Ce pho­

nème n'a jamais été rencontré devant /0/.

10. /mf/

Son identité phonologique ressort des rapprochements suivants

mf/mv

Imfll "célibataire"
(, ,)

ImfuLal "grosse calebasse"

Imvll "cheveux blancs"c- ,)
ImvuLa7 "pluie, année"

mf/pf déjà envisagé à propos de /pf/

mf/f déjà envisagé à propos de /f/

mf/!!J(A) ( ,)
Imfel "le froid" Irgel "ils, eux (cl. 4)"

Imfé3tCapâ)1 "aisselle" l!!JàtnkOI "frère cadet"

Ces rapprochements peu satisfaisants sont les seuls possibles: /mf/ et /rg/

sont t'ous deux des phonèmes rares et présentent tous deux des lacunes dans

leur distribution.

mf/mp déjà envisagé à propos de /mp/

mf/nt

ICki> .mfâl "forme, aspect"

ImfûLùl "tortue"

ICki> .ntal "nasse à collet"

IntûLùl "toux"
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mf/ns
1 Ckl) .mf~JI "forme, aspect"

Imfln cl) l "ibis falcinelle"

Imfùl(à)1 "grosse calebasse"

ICk,) .nJà)1 "chenille non comestible"

InslnCà)1 "position assise"

InsùlCl>1 "odeur"

Imfl se réalise comme une affriquée labio-dentale, sourde, prénasalisée,

Lê ~ . ~ [m fh] L b h' Eermé 1 d ' .egerement asp i ree p . a ouc e etant ermee, es ents super i eu r e s sont

en contact avec l'intérieur de la lèvre inférieure mais le voile du palais se

relève plus tôt que dans la fricative nasale. Ce phonème n'a été rencontré que

deux fois devant lei et il n'est pas attesté devant loi.

11. Imvl
Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

mv/mf déjà envisagé à propos de Imfl

mv/bv déjà envisagé à propos de Ibvl

mv/f déjà envisagé à propos de Ifl

mv/rn
ImvBal "intervalle" l'!}aal "trou entre des incisives

limées"

I~~~} "retite saison sèche", (, , ,) (, ,
ICma).mvaanCi> 1 "rencontre" IrnaanCa l "enfant"

Ces rapprochements peu satisfaisants sont les seuls possibles (rareté

des deux phonèmes et lacunes dans leur distribution).

mv/mb déjà envisagé à propos de Imbl

mv/nd
ICmà).mvùtàl "feux de brousse"

mv/nz

1 (r); " "mVl cheveux blancs

Imvùl,1 "bataille, combat"

ICk').ndùtàl "sauterelle (non dét.)"

1
(\);

nZl "argent"

Inzùl,1 "chat sauvage"

Le phonème Imvl se réalise corrnneune affriquée labio-dentale, sonore, pré­

nasalisée, d'articulation énergique [mbv ]. C' est le partenaire sonore de Imf 1.
Corrnne le montrent le petit nombre de rapprochements cités et leur caractère

souvent peu satisfaisant, Imvl est un phonème très rare: il apparaît en avant-
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dernière position des consonnes initiales avec moins de 0,5 %des entrées du

lexique. Il n'a été rencontré qu'une fois devant lei, et ceci dans un compo­

sé inanalysable, et n'apparaît jamais devant loi.

12. Irljl
Son statut phonologique ressort des rapprochements déj à envisagés à pro­

pos de : Ipf/, Ibv/, Ifl, Imf/, Imv/, Iml et des suivants:

II]/n

l(kD .lI]aakàl "éclabousser, rejaillir"

l(kD .lIJànàmàl "se réjouir"

II]/fl

IlI]aal "espace entre les
incisives limées"

1I1]àkà .• 1 "pêle-mêle"

I(k'>.rljànàmàl "se réjouir"

l(kD .naakàl "mettre sur la tête"

I(k'>.nànàmàl "s'allonger"

I(mù> .flaal "chasse-mouches"

Iflàkà . ./ "mal fait"

I(k'>'flànàmàl "détacher, défaire"

111]1 est réalisé comme une occlusive nasale, labio-dentale, toujours so­

nore ; l'occlusion se produi t entre les dents du haut et l'intérieur de la

lèvre inférieure elle est accompagnée d'une forte avancée des deux lèvres.

Ce phonème n'est pas attesté devant les voyelles postérieures lui et loi;

devant lai il se réalise [II]W].

13. Itl

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

t/d

1(kl >. taanàl "saisir en représailles"
( , \ )

l(kD .taLakai' "faire un toit"

t/s

I(k'>.tâl "piquer"

I(kl>.tùtàl "couver (feu)"

I(kl> .tlnlmàl "accoucher d'un
enfant mort-né"

tint

I(bl> .ta! "guerre"
(\ \)

Itumai' "sorte d'argile"

l(kD .daanàl "gonfler"
" (" ,)I(k,> .daLaka7 "marcher avec difficulté"

I(kl>.sâl "faire"

I(kl> .sùtàl "sortir de"

I(kl> .slnlmàl "essuyer, frotter"

/(b,> .nta! "pièges à rats"
( \ ,)

Intuma7 "sangsue"
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tin
/(mù) .tàà/ "piège à roussettes"

/(k').toko/ "donner un pouvoir"

/(kl> .tànàmà/ "s'écarter l'un de
l'autre"

/(mù) .nàà/ "orgueilleux"

/(kl> .nokOl "pleuvoir"

/(kl> .nànàmà/ "s'allonger"

t/p déjà envisagé à propos de /p/

t/pf déjà envisagé à propos de /pf/

t/k

/(kl> .til / "piquer"

/(k1> .timà/ "tendre un piège"

(ki).ténemè/ "se mettre debout"

t/ts
/(kb .toà/ "faire parvenir"

/(kl).dmà/ "tendre un piège"

/(kl).tànàmà/ "s'écarter l'un
de l'autre"

/(kl) .kâ/ "cueillir"

/ (ki) . ki mà/ "se demander la cause de"

/(ki).kénemè/ "refuser de croire"

/(kl).tsoà/ "distinguer, choisir"

/(kl >tslmà/ "penser"

/(kl).tsànàmà/ "louer, glorifier"

/t/ est réalisé comme une occlusive apico-alvéolaire, sourde, non nasa­

le, légèrement aspirée.

14. /d/

Son identité phonologique ressort des rapprochements suivants

dit déjà envisagé à propos de /t/

d/y

/(kl).dè/ "creux, cassis"

/(ki) .damà/ "parler fort"

/ (k 1> . dakapà/ "respirer imper­
ceptiblement"

/(kl) .yè/ "aller"

/(kl> .yamà/ "faire sècher au feu"

/(kn .yakapà/ "se rouvrir"

"affaire, parole"

d/nd

/(kl).dàlà/ "se débattre"

\ (,' )
/(kl) .daka/ "piège à collet"

/(mù).ndàlà/

(, ,)
/ndaka/

"lien fixant le métier
à tisser"

Nous n'avons pu trouver aucune paire parfaite, /nd/ étant presque aussi

rare que /d/.
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d/n

ICkl Ldè! "creux, cassis"

!ek]) .a~an~~ "gonfler"

!emù) .nè! "Ptier-idium aquiZinwn"
(,' ,)

!ek]) .naanal "étaler"

d/bv déjà envisagé à propos de Ibvl

d/k

!ek]) .dâanà/

!(k]) .dàLàkà!

"gonfler"

"marcher avec
difficul té"

!(k]) .ldar.àI "s'entêter"

!(k]) .kàLàkà! "se retourner"

dldz
! (kl) .dùmà! "protester"

! (k~) .dàkà! "piège à collet"

!(k]) .dzùmà! "s'éveiller en sursaut"

!(k').dzàkà! "vieillerie"

Idl est réalisé comme une occlusive apico-alvéolaire, sonore, non nasa­

le ; l'occlusion est plus ferme et plus tenue que pour le d du français. Ce

phonème n'est pas attesté devant la voyelle postérieure de deuxième degré 101;
il arrive en dernière position des consonnes initiales, avec moins de 0,5 %

des entrées du lexique.

15. Isl

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

s/y

!(k').séè! "rétrécir (tr.)"

!(k').slmà! "s'exclamer"

!ek').s1n'mà! "frotter"

! (k,) . yéè! "conseiller"

!(k').yfmà! "chanter"

!(k]) .yln'mà! "scruter"

s/t déjà envisagé à propos de Itl

s/ts

!(kD .sè! "goût agréable"

!(kl).sfmà! "s'étonner, envier"

!(kD .sànàmà! "être actif"

!(kt) .tsè! "tortillon de terre"

!(kt) .tsfmà! "penser, regretter"

!(kl).tsànàmà! "louer, glorifier"

"saison sèche"

sint

"ananas"
(,)

!(kD.sul

!(kl).sèmél "plante à vertus
magiques"

(v)
!(kD .ntul

!(kl).ntèmé! "pâte d'arachides"
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s/ns

/(k').sàà/ "abri provisoire"

/nsèlè/ "enfant né par les pieds"
(, , ')

/(mù).sunuma7 "jeune plant"

sin

/(mù) .sàà/ "lamelle, lambeau"

tek,) .si'inà/ "se dire adieu"

/(k').sènèmè/ "se hausser"

s/p

/(k').sàà/ "dépecer"

/(k').s'kà/ "écraser"

/(k').sètèkè/ "bouger"

/(k').nsàà/ "main de bananes"

/sèlè/ "lisses (métier à tisser)"

/(mù).n~~num~) "Celosia trigyna"

/(mù).nàà/ "orgueilleux"

/(k').ni'inà/ "souffrir"

/(k').nènèmè/ "se flétrir"

/(mù).pàà/ "lèser"

/(k').pl.kà/ "se remuer"

/ (kl> .pètè kè/ "se décomposer"

s/f déjà envisagé à propos de /f/

/5/ est réalisé comme une fricative apico-prépalatale, sourde, légèrement

aspirée (on utilise le dessus de la pointe de la langue) ; elle est sifflante

devant V et VV, chuintante devant wV.

16. /y /

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

y/s déjà envisagé à propos de /5/

y/d déjà envisagé à propos de /d/

y/dz

/(mù).yà/ "série, collection"

/(k').yi'mà/ "chanter"

ICk,) .y'n'màl "scruter"

y/nd

Iyôl "ils, eux (Cl. 9, 10)"
(, ,)

Iyokol "marigot"

y/nz

Iyôl "ils, eux (cl. 9, 10)"

ICk').yi'ini'1 "habitude"

/(mà)y~nim{) "lézard (non dét.)"

/(mù).dzà/ "racine"

/(kl> .dzlmàl "s'éteindre"

/(k').dz'n'mà/ "se réconcilier"

Indôl "deuxième issue de certains

/na~k~) "malchance" terriers"

Inzôl "maison, famille"

ICk,) .nzi'inl! "entêtement"
(, , ,)

/(mù) .nzonimi7 "Markhamia sessiZis"
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yin
l(mtJ).yààl "bande de terrain"

I(kl).yi'inàl "appuyer"

I(kl).yànàmàl "colllIllencer à mûrir"

1(mù) .nààl "orguei lIeux"

I(kl> .ni'inàl "souffrir"

I(kl> .nànàmàl "se mettre en file"

y/p
, c.. )

/(mu) • yaal "bande de terrain"

I(kl).yi'ikàl "enseigner"

1 (kl).Yéhakàl "se fendre"

( ")
I(mù).paal "chasse-mouches"

I(kl).pi'ikàl "insister"

I(kl).patakàl "marcher colllIlle sur des
oeufs"

y/f déjà envisagé à propos de If/

y/w déjà envisagé à propos de /w/

Iy / est réalisé : - tantôt comme une fricative apico-prépalatale, sonore,

d'articulation énergique, plutôt sifflante devant V et VV, plutôt chuintante

devant wV (un seul cas) ;

- tantôt comme une spirante, sonore, prépalatale [y].

Ces deux réalisations sont en variantes libres avec prédominance de l'

une ou de l'autre selon les individus et les régions; il existe cependant un

terme pour lequel seule la variante continue est attestée: [yà] "avec"

17. /ntl

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

nt/nd

"Fag=a sp."

"deuxième issue de certains
terriers"

Indol
Indùmal

Intel "fin, bout"

Intùmal "sangsue"

nt/t déjà envisagé à p~opos de /t/

nt/5 déjà envisagé à propos de /51

nt/n(,,)
I(bà).ntaa "pagnes de raphia"

I(kl).ntèmél "pâte d'arachides"

( ")
I(bà).naal "orgueilleux (nom.)"

1 (mù).nèmél "jeune feuille"

nt/mf déjà envisagé à propos de /mfl
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nt/nk

I(mù> .nt L' "mauvais plaisant"

Intamal IIfourmi noire"

I(mù> .nkll "noyau"

Inkamal "centaine"

nt/ns

1 (bà>.ntaal "pagnes de raphia"

Intamal "fourmi noire"

I(mà>.nsaal "pleurs"

Insamal "Curcuma Zonga"

/nt / se réalise comme une occlusive ap Lco-ra Iv êo l a i r e , sourde, prénasali­

sée, légèrement aspirée [nt h ] ; le relâchement de l'occlusion s'achève oral

mais sans changement de point d'articulation.

18. /nd/

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

nd/nt déjà envisagé à propos de IntI

nd/d déjà envisagé à propos de /d/

nd/y déjà envisagé à propos de /y/

nd/n

I(k,>'ndàl "machin"

Ind~ko)1 "malchance"

I(kl>.nàl "moment"

I(mù>.rioké} "rosée"

nd/mv déjà envisagé à propos de /mv/

nd/ng
(v)

Indol "oiseau (non dét.)"
1n~ili} "limi te"

nd/nz

Ind61 "deuxième issue de
certains terriers"

Indèkèl "malchance"

(,)
Ingo'! "panthère"c- ,)
IngiL iï "interdit"

Inz61 "maison, famille"

Inzèkèl "éléphant"

/nd/ est réalisé comme une occlusive apico-alvéolaire, sonore, prénasali­

sée, d'articulation énergique end].

19. /n/
Son statut phonologique ressort des rapprochements déjà effectués à pro­

pos de /t/, /d/, /s/, /y/, IntI, /nd/, /~/ et des suivants:



nif)
I(mù).nèèl "ricin"

(' ')
l(mù).nani7 "Drymaria cordata"

l(kD.nànàmà/"s'allonger"

n/)l
I(mù) .nààl "orgueilleux (nom.)"

I(kl>.naamàl "être à l'aplomb"

I(kl).nànàmàl "se mettre en file"

I(k'). èèl "fruit acide"

I(mù).~~ni} "défilé"

I(kl).f)ànàmàl "mûrir, rougir"

I(mù) .)lààl "chasse-mouches"

I(k').)lâamàl "crachiner"

l(k~).J1ànàmàl "détacher, défaire"
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Inl est réalisé comme une occlusive nasale, apico-alvéolaire, toujours so­

nore ; articulée avec énergie, elle paraît géminée; sa présence nasalise par­

tiellement la voyelle suivante, en particulier dans les structures de type

CVV. Ce phonème n'a jamais été rencontré devant la voyelle postérieure de

premier degré d'aperture luI.

20. /lI
Son identité phonologique ressort des rapprochements suivants

LIt
1(mà) . Lâl "vi Ll ages"

1(k'). Lfbàl "flairer"

l(k').LéLekèl "suspendre"

L/d

l(k').Lèl "lassitude"

l(k').LàLàkàl "s'étendre"

Lis

l(k').Lèl "lassitude"

I(k'>. L' Làl "pleurer"

l(mù).L'n'màl "plume de queue"

L/y

IL,I "ce (cL 5)"

l(k').LlL'l "larme"

I(k,) . Létekèl "goûter"

Lint

I(mù). Lui "Albi.esi.« adùmtifoUa"

I<mà).tal "arbalètes"

I(k,) .dbàl "se vanter"

l(k').téLekèl "faire cuire à l'eau"

I(k,) .dèl "creux, cassis"

Ik,) .dàLàkàl "marcher avec difficulté"

I(k,>'sèl "goût agréable"

I(k').s'Làl "admettre"

I(mù).sln'màl "liane"

ly,1 "ce (cL. 9 et la)"

I(k').y' LII "piège pour gros gibier"

I(k').yétekèl "mordre"

I(mù) .ntU/ "Myrianthus arbopeue"
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/ (kl). lèkè/

/ (mù). lé lekè/

"sorcellerie"

"tout ce qui est
suspendu"

/ (kl> .ntokOl "mets par ticulier"

/(bà).ntélekè/ "ensouples"

l/nd

/l~/ "aujourd'hui"

/lèbl/ "cri d'alarme"

/nd~/ "oiseau (non dét.)"

/ndèbl/ "terre ocre"

lin

/(ml) .Là/ "intestins"

/(kl> .lâanà/ "préparer le repas"
1 , \. )

/(kl> .latapa/ "chercher à attraper"

/ (bl> .nà/ "moments"

/(kl).nâanà/ "être à l'aplomb"
f \. \. \. J

/(kl) .natapa/ "être fixé, collé"

/LI est réalisé comme une latéraleapico-alvéolaire, toujours sonore; ar­

ticulée avec énergie, elle paraît géminée.

21. /ts/

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

ts/dz

/(kl).tsu) "groupe, foule"

/(kl>.tslmà/ "penser, regretter"

/ (kl>. tsini mà/ "envoyer pour nuire"

/ (kl) .dzu/ "morÙer en bois"

/(kl).dzlmà/ "prêter, emprunter"

/(k,)'dzinimà/ "se perdre, disparaître"

ts/s déjà envisagé à propos de /s/

ts/ns

/(k1> .tsàà/ "partage du gibier"

/tsinà/ "voisinage"
(, , ,)

/tsalapal "mare"

/(k').nsàà/ "main de bananes"

/nsinà/ "position assise"
( , ,)

/nsalapal "oiseau (non dét.)"

"boire"

"se détendre,
s'élargir"

/ (kl> . J1ànàmà/ "ouvrir, défaire"

/ (kl> .J1wll/

/(kl> .J1èkè/

/(kl> .tsànàmà/ "louer, glorifier"

tS/J1

/ (k'). tsw€l/ "piler, couper"

/(kl> .tsèkè/ "tapoter pour faire
tomber"

ts/t déjà envisagé à propos de /t/

ts/pf déjà envisagé à propos de /pf/



ts/k

/ (kl> . ts6à/ "distinguer, choisir"

/(kl).tslmà/ "penser, regretter"

/(kl).tsfnimà/ "envoyer pour nuire"
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/(kl> .k6à/ "bercer"

/(kl> .klmà/ "s'étonner, s'interroger"

/(kl).kfnimà/ "se rouler par terre"

Itsl est réalisé commeune affriquée, apico-prépalatale, sourde; c'est le

dessus de la pointe de la langue qui se rapproche de la région prépalatale ;

la friction qui accompagne la désocclusion est peu marquée, très brève; com­

me toutes les consonnes initiales sourdes, Itsl est légèrement aspiré: il est

sifflant devant V et VV quel qu'en soit le timbre, mais chuintant devant wV.

22. Idzl
Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

dz/ts déjà envisagé à propos de Itsl

dz/y déjà envisagé à propos de Iyl

dz/nz
(, ,) (, ,)

/dzi kil "patrimoine hériditaire" /nzi ki / "chimpanzé"

/(kl>'dzùl(ùpl>/ "porte" /(bà>'nzùl<1kl> "fourmi magnan"

Il n'a pas été possible de trouver des rapprochements plus satisfaisants.

dZ/f1

/ (kl> .dz l kl / "corbeille"

/(kl> .dzfnimà/ "se perdre,
disparaître"

I<kl>. f1lk1 / "poisson électrique"

/(kl).f1fnimà/ "se dissimuler"

dz/d déjà envisagé à propos de Idl

dz/bv déjà envisagé à propos de Ibvl

dz/k

/(kl> .dzlmà/ "prêter, emprunter"

/(kl> .dzlnlmà/ "se réconcilier"

/(kl> .klmà/ "s'étonner, s'interroger"

/(kl> .klnlmà/ "essuyer la sueur"

Idzl est réalisé commeune affriquée apico-prépalatale, sonore, articulée

avec énergie ; ce qui a été dit de la réalisation de Itsl vaut aussi pour

celle de Idz/, son partenaire sonore.
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23. /ns/

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

ns/nz

Insfp{/ ("oiseé'u (non dét.)", ~

/(bà) .ns i l ip(l) / "aulacode"

Inzfp{/ "rat (non dét.)"

l(bà).nz4lip(~11 "fils non maillés
aux lisses"

ns/ts déjà envisagé à propos de /ts/

ns/s déjà envisagé à propos de /5/

ns/p

1(ll) . nsaaJ "larme"

Inslmfl "souvenir"

/(mù) .p881 "chasse-mouches"

Iplmfl "fruit comestible (non dét .')"

ns/nt déjà envisagé à propos de Inti

ns/mf déjà envisagé à propos de /mf/

ns/nk

Insààl "notoriété ll Inkààl "poison des ordalies"

Ins~t~1 "clou, pointe" Ink~t~~ "grain de poivre"

/ns/ est réalisé comme une affriquée apico-prépalatale, sourde, prénasa­

lisée, légèrement aspirée:[ntsh] devant V et VV, [ntfh]devantwV. Les vibra­

tions nasales qui accompagnent l'occlusion cessent avant le relâchement com­

plet de cette dernière.

24. /nz/

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

nz/ns déjà envisagé à propos de /ns/

nz/dz déjà envisagé à propos de /dz/

nz/y déjà envisagé à propos de /y/

nz/p

Inzlmfl "beaucoup"

/(mù) .n~ènimi} "tdarkhami-a eeeei.l.ie»

Iplmll "fruit (non dé t ,)"
(, . s)

Ipomml'l "solitaire"

nz/nd déjà envisagé à propos de /nd/
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nz/mv déjà envisagé à propos de Imvl

nz/ng

ICmù) .nzè Lèl "fierté"

InzùL<lkl>1 "fourmi magnan"

l(mù).ngèLèl "Riainodendron afI'iaanwn"

IngùL(ùpl> l "cochon"

Inzl est réalisé comme une affriquée apico-prépa1ata1e, sonore, prénasa­

1isée, articu1éeavecénergie: [ndz] devant V et VV quel que soit leur timbre,

end?] devant wV.

25. Ipl

Son identité phonologique ressort des rapprochements déjà effectués à pro­

pos de : It5/, Idz/, 151, Iyl, In5/, Inz/, In/, I~I et du suivant:

(" plI)
l(mÙ)paa) "chasse-mouches"

I(kl> .péemèl

ICkl> .patakàl

"crachiner"

"marcher comme sur
des oeufs"

(" )
ICmù) .I)aal "sifflet en bois"

ICkl> .I)éemèl "briller"

ICkl> .I)atakàl "chauffer (soZeil)"

Ipl est réalisé comme une occlusive nasale, prépalatale, touj ours sonore,

d'articû1ation énergique ; sa présence nasalise partiellement la voyelle sui­

vante, en particulier dans les structures CVV. Dans les items de forme C1V
1­

CZVZ' lorsque VI est luI il est réalisé [ü] après Ipl à condition que Vz soit

IiI et que Cz soit Inl

Ex.: [1 pÙn1] "oiseau"

[ki 1pÙn i ] "vieillard"

mais [ 1putù] "corps"

['puk)] "abeille"

26. Ikl
Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

k/h

Ikél "il, le, lui (al. 7)"

k/nk

Ikéèl "audace, vivacité"

/Ckl> .kf l li "marque, cicatrice"

I(k').klnlmàl "essuyer"

Ihél "aussi"

Inkéèl "guib harnaché"

I(kt> .nk l l li "vagin"

ICkl> .nklnlmàl "plante (non dét.)"
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king

/kéé/ "poisson (non dét.)"

/(mù).kèlè/ "paquet"
(, , ,)

/kinima/ "peine, souffrance"

kil)

/(kn .kéè/ "sécher"

/ (k~) . ké lè/ "prendre soin de"

/(kn .kâtakà/ "s'accrocher, s'ob-
stiner"

/ngéé/ "petit mannnifère (non dét.)"

/(mù).ngèlè/ "Riainodendron afriaanwn"
(\ l ,)

/ngl rn mai' "bicyclette"

/(kn .I)éè/ "mépriser"

/(kn .I)élè/ "briller (soleil)"

/(kn .I)âtakà/ "chauffer (soleil)"

kit déjà envisagé à propos de Itl

kits déjà envisagé à propos de Itsl

k/dz déjà envisagé à propos de Idzl

Ikl se réalise comme une occlusive dorso-vélaire, orale, toujours sour-

de, légèrement aspirée ; le caractère antérieur ou postérieur de la voyelle

qui le suit ne modifie pas son articulation.

27. Ihl
Ce son n'a été rencontré que dans un seul terme, d'ailleurs peu fréquent:

[hé] "aussi", qui ne s'emploie qu'avec les substituts nominaux. Etant donné la

nature grannnaticaie de ce terme, aucun rapprochement satisfaisant n'est pos­

sible. Citons cependant:

h/k déjà envisagé à propos de Ikl

h/l)

/h(é't "aussi" /d~'t "étincelle"

Ihl se réalise comme une continue glottale, sourde, peu marquée. Son inté­

gration au système ne fait pas problème et c'est pourquoi nous le mainte­

nons dans la liste des phonèmes.

28. Inkl
Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

nk/ng

/nkàà/ "poison des ordalies" /ngàà/ "féticheur"



Inkalal "ara~gnée"
(, , ,)

l(klLnkinimal "plante (non dét.)"

Inga lai "Abl'us precaior-iue"
(1 l ,)

l(k1> .nglnlmal "insecte (non dét.,')"
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nk/k

nk/h

déjà envisagé à propos de /k/

aucun rapprochement possible

nk/I)

Inkèèl "mauvaise humeur" Il)èèl "goût acide"

nk/nt déjà envisagé à propos de Inti

nk/ns déjà envisagé à propos de /ns/

/nk/ se réalise comme une occlusive vélaire, sourde, prénasa1isée, légè­

rement aspirée [I)kh]. Le caractère antérieur ou postérieur de la voyelle qui

le suit ne modifie pas son articulation.

29. /ng/

Son statut phonologique ressort des rapprochements effectués à propos

de /k/, /h/, /nk/, /nd/, /nz/ et du suivant:

ng/I)

I(mù).ngèèl "manche de sagaie"
(" ,)

Ingaani7 "groupe"

I(mù) 'Dèèl "arbre à fruits comestibles"

1 ( " ~)7'" d"l - - . "rjaarn pe t i t croco ~ e a tete poarrtue

/ng/ se réalise comme une occlusive vélaire, sonore, prénasa1isée [I)g];

son articulation est énergique et le caractère antérieur ou postérieur de la

voyelle qui le suit ne modifie pas sa réalisation.

30. Le phonème /1)/
Son identité phonologique ressort des rapprochements effectués à propos

de /k/, /h/, /nk/, /ng/, /n/ et /r/.

/1)/ se réalise comme une occlusive nasale" vélaire, toujours sonore, éner­

gique ; son point d'articulation n'est pas modifié en fonction de la voyelle

qui le suit mais celle-ci en revanche est franchement nasalisée bien que ne

devenant pas nasale.

Ce phonème n'a été rencontré qu'une fois devant fil, et ceci dans un dé­

rivé par redoublement qui n'entre pas dans le corpus réduit des accentogènes

simples qui sert de base à cette description. Devant /u/ il n'est attesté que

dans un terme donné par un seul informateur: /kl.l)ùnùmàl "enlever le reste de".
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B. DISCUSSION

Dans l'inventaire précédent nous avons présenté comme étant des phonè­

mes consonantiques un certain nombre de réalisations qui pouvaient faire l'

objet d'une autre interprétation. Nous allons essayer de justifier cette pri­

se de position.

Signalons tout d'abord l'existence de semi-voyelles [w] et [y] dont le

statut ne sera envisagé qu'au chapitre des voyelles, mais auxquelles nous se­

rons amenée à faire allusion dans la discussion qui va suivre. Elles apparais­

sent dans les contextes suivants :

CwV

CyV

C
V

C
V

consonne centrale, prépalatale ou postérieure.
i, e , a.

occlusive orale: bilabiale ou vélaire.
a.

1. Les phon~mes Iwl et Iyl
Distincts des "semi-voyelles" dont il vient d'être question, ils ap­

partiennent sans conteste à l'inventaire des consonnes de la langue

- ils ne sont pas porteurs de tons

- ils peuvent l'un et l'autre être suivis de toutes les voyelles, alors

que seul un petit nombre de successions vocaliques sont admises en kukuya.

Ex.: I(k,) .yààl "cuire sous la cendre"

I(k~).wààl "aider"

(Les successions liol et luol sont toutes deux impossibles) ;

- ils ne peuvent commuter qu'avec des consonnes ou l'un avec l'autre,

jamais avec des voyelles ou avec zéro. (Rappelons ici que la structure cano­

nique des accentogènes est CV(CV) (CV) ;

- enfin nous avons vu que lv ! était réalisé [z ] par de nombreux locu­

teurs, ce qui confirme son statut de consonne et, par analogie, celui de Iw~

2. Les affriquées /pf/, Ibv/, Its/, Idz/.

a) phonèmes uniques ou groupes consonantiques

Malgré la transcription adoptée, nous considérons qu'il ne s'agit pas

de séquences CC, et ceci pour les raisons suivantes:

- Réalisation:

occlusion et friction ont lieu au même point d'articulation, la secon­

de se produisant au moment de la désocclusion, et étant à peine marquée.
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- Fréquence :

Si Ipfl et Ibvl arrivent respectivement en vingtième et en dix-hui­

tième position et sont donc relativement mal représentés, en revanche Itsl

occupe la huitième place des consonnes initiales et Idz/la onzième alors que

Id/, dont il serait une combinaison dans l'hypothèse CC, n'apparaît qu'en

vingt-neuvième.

(L'écart entre la fréquence de la sourde Itsl et ce Lle de la sonore

Idzl est caractéristique des ordres central et postérieur: quand l'opposi­

tion voisé/non-voisé y existe, c'est toujours la sourde qui est la mieux re­

présentée).

- Type spécifique des séquences supposées

aucune autre consonne que Ifl ne peut apparaître après Ip~ aucune au­

tre que Ipl avant If l, et il en est de même pour Ibv/, Its/, Idz/; aucun au­

tre groupe de consonnes n'est attesté.

- absence d'un phonème Ivl :

puisque Ivl n'existe pas, Ibvl ne peut correspondre à un groupe b + v

et doit être considéré comme un phonème unique ; de son existence en tant que

tel, on peut conclure au statut monophonématique de Ipfl (malgré les commuta­

tions possibles entre Ipfl et Iot , Ipfl et If/) qui apparaît comme son parte­

naire sourd, sans quoi Ibvl serait isolé dans le système. Dès lors Itsl et

Idz/, qui participent aussi à la corrélation de sonorité, ont toutes chances

d'être des phonèmes uniques.

b) phonèmes indépendants ou variantes combinatoires des occlusives cor­

respondantes ?

La question peut en effet se poser :

Ipf1 et Ibv l, nous l'avons vu, sont beaucoup moins fréquents que les

occlusives du même ordre (antérieur) et présentent tous deux des lacunes dans

leur distribution: le premier n'est attesté ni devant leI, ni devant 101, le

second ne l'est pas devant 101

Idl est extrêmement rare et Idzl pourrait en être une r êa l Ls at i.cn . ;

- ce que, faute d'un terme plus précis, nous avons appelé la "marque"

(cf. II. "Articulations marquées") est impossible en combinaison avec 1 t 1 et

Idl qui n'ont pas non plus été rencontrés devant la séquence WV, alors que

Itsl et Idzl admettent l'une et l'autre: il y a donc complémentarité partielle

entre alvéolaires et prépalatales. D'autre part si cette "marque" se combine
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aussi bien avec Ipl et Ibl qu'avec Ipf 1 et Ibv l , nous n'avons trouvé qu'un cas

d' opposi tion entre occl usive bilabiale et affr iquée labiodentale marquées

Ikl.phnnàl "noircir" Ikl.pfhnnà/ "manger peu"

Iii, lei,

devant [wV]

En revanche, nous avons relevé plusieurs termes où les deux variantes, occlu­

sive ou affriquée, sont admises:

Ex. Iphùùkùl ou !pfhùùkù! "battement de mains paumes creusées"

On pourrait à la limite supposer que la variante occlusive est figée dans cer­

tains cas et la variante affriquée dans d'autres, et; qu'il n' y a pas plus opposi­

tion entre les deux que dans le cas des centrales. (Comparer avec les varian­

tes possibles [y] et [z] du phonème Iyl et l'existence d'un terme où la pre­

mière réalisation est obligatoire: Iyàl "avec").

Ces faits ne sont cependant pas suffisants pour remettre en cause l'

existence des affriquées

- If/, Imf/, Imv/, IITJI présentent la même lacune que Ibv/: l'absence de

la voyelle postérieure de deuxième degré loi après ces phonèmes semble être

une caractéristique de l'ordre labiodental;

- Itsl et Idzl ont une grande fréquence et sont attestés devant tous les

timbres vocaliques ;

Idl et Idz/, quelle que soit la rareté du premier, peuvent apparaître

devant les mêmes voyelles bien que nous n'ayons pu trouver qu'une paire par­

faite pour les opposer l'un à l'autre;

- les oppositions occlusives 1 affriquées sont nombreuses, en particulier

devant voyelle de premier degré ou de troisième degré.

Nous considérons donc les affriquées comme des phonèmes indépendants,

mais nous allons voir, en examinant les nasales IITJI et Ip/, qu'une autre in­

terprétation serait envisageable.

3. Les nasales ITJ et p

a) l1J

•Ce phonème est rare puisqu'il apparaît en vingt-cinquième position des

consonnes avec vingt-neuf occurrences seulement (il est vrai que certains

des termes dont il est l'initiale sont relativement fréquents dans le dis­

cours). Par ailleurs il n'est attesté que devant les voyelles antérieures Iii

et lei, et avec lai devant laquelle il se réalise [ITjw].

Or les séquences [~JVJ n'ont été rencontrées que pour V =

lai. On pourrait donc considérer [ITj] comme la réalisation de Iml
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Imwi 1, Imwe 1, Imwa 1 ce que nous avons supposé être l'!li 1, Irrje 1,

Nous voyons deux objections à cette interprétation

- d'une part IIfJI est bien intégré au système si nous admettons l'exis­

tence de Ipfl et de Ibvl ;

- d'autre part Iml serait le seul phonème de son ordre à pouvoir être

suivi de la séquence wV qui n'apparaît jamais avec les consonnes antérieu­

res, qu'elles soient bilabiales ou labio-dentales.

Pour que ces objections tombent, il faudrait considérer que si [1fJ] est

en réalité Imw/, [pf] et [bv] sont eux-mêmes Ipwl et Ibwl ; dans ce cas, tou­

tes les occlusives antérieures, qui ne comprendraient alors que des bilabiales,

admettraient wV ; mais nous avons dit que Ipfl et Ibvl étaient attestés de­

vant la voyelle d'arrière lui, alors que dans tous les cas de wV que nous

avons relevés, V était toujours une voyelle d'avant ou lai. Il semble donc

difficile d'interpréter [pf] et [ bv] comme étant Ipwl et Ibw/etnous mainte­

nons Irgl comme phonème indépendant à distribution incomplète.

Du reste Irrjl n'est ni la seule nasale à ne pas admettre lui, puisque Inl

est dans le même cas, ni la seule consonne de son ordre à être absente devant

loi, puisque cette particularité est commune à toutes les labio-dentales.

Quant au [w] des réalisations de IIfJI devant lai, il peut être considé­

ré comme son de passage: l'articulation de cette nasale est toujours accom­

pagnée, chez nos informateurs, d'une forte avancée des lèvres, mais l' arrondis­

sement qui devrait en résulter entre en conflit avec le caractère étiré de

Iii et de lei et ne se manifeste pleinement que devant lai, voyelle pour la­

quelle la position des lèvres n'est pas pertinente.

b) Irl

En raison de sa fréquence et de l'absence de toute lacune dans sa dis­

tribution Irl présente un cas un peu différent du précédent et si nous en par­

lons ici, c'est que sa position dans le système est comparable à celle de Iml

et son existence liée, comme pour ce dernier, à celle des affriquées de son

ordre.

En effet [r] pourrait ne pas être un phonème unique et serait alors

interprété comme n + y tout conune nous avions suggéré de considérer [~1 com­

me étant m + w.
Les objections sont les suivantes

Irl est plus fréquent que In/, le premier arrivant en dix-septième po­

sition et le second en vingt-troisième ;



58

- il est attesté devant toutes les voyelles alors que la séquence yV n'a

été rencontrée que pour V = a

- il est bien intégré au système si l'on admet l'existence de /ts/ et de

/dz/ en tant que phonèmes indépendants ;

- /n/ serait le seul phonème de son ordre à admettre yV qui n'apparaît

ailleurs qu'après consonne bil'abiale ou postérieure.

Aux arguments donnés en faveur de l'existence d'un phonème /rIJ/ s'ajou­

tent donc, pour l td , ceux que l'on peut tirer de sa fréquenceetdesadistri­

bution, et ces derniers demeurent si, pour rétablir une certaine régularité

dans le système et y intégrer n + y, nous interprétons /ts/ et /dz/ comme é­

tant eux-mêmes t + y et d + y ; en effet :

- d'une ~art il faudrait admettre que, après les apicales, yV est pos­

sible avec en V n'importe quelle voyelle, alors que dans les séquences de ce

type que nous avons rencontrées, V était toujours Jal.

- d'autre part il semble peu vraisemblable que C + y soit plus fré­

quent que C, or [r] et [dz] sont nettement mieux représentés que ln/et /d/ :

r 80 n 42

dz 136 d 14

Nous considérons donc /tz/, /dz/ et /r/ comme des phonèmes.

4. Un système consonantique réduit?

De ce qui vient d'être dit des affriquées et des nasales /rIJ/ et l t.l ,

il semble ressortir que deux systèmes consonantiques différents pourraient

être envisagés

- ou bien on considère ces réalisations comme des phonèmes indépendants,

et c'est ce que nous avons fait

- ou bien on interprète affriquées et nasales de même point d'articula­

tion comme des réalisations des occlusives correspondantes devant wV et yV :

[ pfV]

[tsV]

/pWV/ (i, a, u)

/tyV/

[bvV] = /bwV/ (i , e, a, u)

[dzV] = /dyvJ

['!IV]

[rV]

/mwV/ Ci, e, a)

/nyV/

on aboutit alors au tableau suivant (les mi-nasales, qui seront discutées plus

loin, n'y apparaissent pas)
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-- P t k
orales ---- b d»>occlusives

------- nasales m n 1)

_______ fricatives f 5
continues

_______ spirantes w y

latérales

Dans ce système les séquences CwV et cyv seraient attestées dans les

conditions suivantes :

a) cwV
- est possible et fréquent quand C est une occlusive antérieure, orale

ou nasale, et V n'importe quelle voyelle sauf loi. On aboutit alors aux réa­

lisations [pf], [bv], [1IJ]

- est possible, mais beaucoup plus rare, quand C est une consonne d'un au­

tre ordre (sauf Ill), V ne pouvant être alors que Iii, lei ou lai;

Ex.: twi [tfWI]' swi [JWI], kwi [kw 1 ]

- est impossible quand C est Ifl ou Ill.

b) CyV

- est possible et très fréquent guand C est une occlusive centrale, ora­

le ou nasale, quel que soit le timbre de V. On a alors les réalisations [ts],

[dz ], [f1] ;

est possible mais rare (douze cas en tout) quand C est une occlusive

orale, antérieure ou postérieure, et que V est lai;

Ex. : pya [pya] kya [kya]

est impossible quand C est l'un des phonèmes suivants Iml, Ifl, Iw/,
15/, Ill, 11)/.

Une remarque s'impose aussitôt : certaines séquences supposées C {w} V
y

ont un caractère systématique, elles ont une grande fréquence, sont attestées

quel que soit le timbre de V et aboutissent à des réalisations dans lesquel­

les l'articulation propre du deuxième élément perd son identité. Ce sont:

occlusive antérieure + wV

occlusive centrale + yV
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i
Il paraît impossible de les mettre SUT. le même plan que les séquences Cwe et

a
Cya dont la distribution est tout autre et dans lesquelles w et y sont pho-

nétiquement présents. On est ainsi amené, pour rendre compte des premières, à

postuler une série d'occlusives antérieures labialisées et une série d' occlu­

sives centrales palatalisées.

Cette interprétation aboutit donc à un tableau comparable (dédouble­

ment des occlusives antérieures et centrales) à celui que l'on obtient en con­

sidérant [pf ], [bv ], [i!lJ et [f s ], [dzJ,[pJ comme des phonèmes, mais elle nous

semble plus arbitraire, moins proche des faits et difficilement compatible

avec l'existence de la "marque" dont il sera question plus loin. Nous ne la

retiendrons pas.

Remarque - Du point de vue diachronique, si l'on se réfère aux racines du bantu

commun, les affriquées actuelles sont l'aboutissement d'occlusives devant vo­

yelles de premier degré ou successions V1Vz dans un système à sept phonèmes

vocaliques. Signalons que [pf] ne vient pas de [pl mais de [k].

5. Les mi-nasaZes

Avant d'envisager le statut phonologique des réalisations mi-nasales,

nous présenterons rapidement les conditions de leur apparition.

a) Complexes NC et frontières de monèmes.

(Le kukuya étant une langue bantoue, le nominal et le verbal sont for­

més d'une base précédée d'un préfixe obligatoire, non-accentogène, qui peut

être de forme CV, 0 ou N.)

On rencontre trois types de séquences NC

- mi-nasales radicales :

Ex.: /k~ .mpa/

/mù.ntu/

"abcès"

"Myrianthus arboreus"

/mpa/ et /ntu/ sont des monèmes, il ne peut y avoir pause, même virtuelle,

entre élément N et élément C.

Notons que le préfixe est toujours réalisé long avant NC: [k1: lmpaJ,

mais qu'on rencontre aussi des préfixes longs avant des thèmes en consonne

simple: [bà: I p1: r 1: J "pois de terre".

- réalisations NC de nature ambiguë :

Ex.: /nz6/

/mbàtà/

"maison, famille"

"siège traditionnel"
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Ces signifiants peuvent être interprétés comme comportant

soit deux monèmes :

soit un monème (précédé
d'un monème à signifiant
zéro) :

1N-dzél (ou 1 N-yél )
1N- bàtàl

1C6-nz61
1C6-mbàtàj

En effet, les accords gouvernés par ces nominaux sont en N, ce qui sem­

ble aller dans le sens de la première interprétation: IN-dz61

Ex.: Inzo yl.mvél "une belle maison"

iN-dzo Yl-N-bvél

à côté de ILLba LH Lbvél
ILl-ba Ll-Ll-bvél

"une belle noix"

Mais l'opposition de nombre se fait de la façon suivante

à côté de

Inzol "maison"

Ikl.kol "pagne"

Imà.nzol

Ibl.kol

"maisons"

"pagnes"

Autrement dit, N demeure au pluriel connue s'il faisait partie du radical.

De même, dans la formation des diminutifs (dérivés par redoublement de

la première syllabe et substitution d'un préfixe ki- au préfixe de base), on

aura:

/k] . nzu .nzol "petite maison" (/nzol "maison")

à côté de Ikl.bu.bàl "petite noix" (/ L' .bal "noix")

Là encore, Inz61 est traité connue formant une seule unité et ceci confirme­

merait la deuxième interprétation: 1C6-nzo\

- Combinaison d'un préfixe N et d'une consonne initiale de radical

~) les accords que nous venons de voir

Ex.

à côté de

Inzo.y'.mvél

ILLba LLL1.bvél
1y,-N-bvél
j Ll-L,-bvé 1

(3) certains pluriels (Cl. 10)

Ex. IntOl "cuillères" IN-toi
à côté de 1LL tOI "cuillère" 1 L,-to1

y) le préfixe de première personne

Ex.: Imè mpàL U "je sors" Imè N-pàL-tl



62

à côté de Iwè pàlt! "tu sors" [wè 0-pàl-tl

Ibo bâ .pà l î l "ils sortent" 1 bé bâ-pà t-t 1

En et) comme en ~) et lI), il y a frontière de monèmes entre Net C. Si­

gnalons que lorsque le préfixe N se trouve devant un radical en nasale, il est

élidé: Imè munll, "je vois" mè N-mun-l 1

b) Existence de mi-nasales monophonématiques

Du point de vue phonologique, plusieurs arguments parlent en faveur de

l'interprétation monophonématique des mi-nasales en kukuya :

- même point d'articulation pour la partie nasale et la partie orale des

réalisations entre lesquelles il existe donc une solidarité très forte ;

- absence de tout autre groupe de consonnes, puisque nous avons vu que

les affriquées devaient être considérées comme des phonèmes ;

- fréquence assez élévée de chacun des complexes (calculée seulement à

partir des types 1 et 2) ; end] en particulier est attesté vingt-six fois,

alors que Idl n'a été rencontré que dans quatorze termes.

- participation de ces séquences à la corrélation de sonorité par ail­

leurs bien attestée dans la langue :

mp, mf, nt, ns, nk

mb, mv, nd, nz, ng

- enfin, absence d'un phonème Igl et de toute réalisation qui pourrait

être rattachée à un tel phonème. Dès lors, [Qg] qui, lui, est attesté et qui

ne saurait être une réalisation de I~I auquel il s'oppose, doit être inter­

prété comme un phonème unique. Son existence en tant que tel rend vraisembla­

ble et même nécessaire celle d'une série mi-nasale sans laquelle il serait

isolé dans le système.

Ce dernier argument nous paraissant décisif, nous admettrons l' exis­

tence de mi-nasales monophonématiques.

Remarque

Les mi-nasales n'ont pas été rencontrées à l'intervocalique, mais ceci

ne peut être utilisé ni en faveur ni au détriment de l'interprétation mono­

phonématique: l'initiale est la position de différenciation maximale; l'in­

tervocalique ne présente qu'un inventaire très réduit avec neutralisation de

l'opposition de sonorité, de celle de plosion-friction etde celle qui lie les

ordres apparentés. Si NC est un phonème unique, son absence en C
2

s'explique

par la neutralisation de second niveau entre nasales totales et mi-nasales ;

s'il s'agit d'un groupe, on conçoit qu'il n'apparaisse qu'en posi tian accentuée.
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c) des mi-nasales et des groupes N + C ?

Nous venons de voir qu'il y avait des mi-nasales monophonématiques,

mais doit-on interpréter tous les complexes NC de façon identique ou faut-il

postuler :

d'une part une série de mi-nasales,

- d'autre part des groupes N + C correspondant au troisième type du premier

paragraphe (p. 61, a), ~) et y) ?

Dans la mesure où il y a identité de réalisation entre toutes les oc­

currences NC et où seul le recours à la morphologie permettrait, en face de

l'une d'entre elles, de décider si elle doit être considérée comme un groupe

CICz ou comme un phonème unique, nous considérons qu'il n'y a, au niveau pho­

nologique, que des mi-nasales monophonématiques.

Lorsque ces mi-nasales sont le résultat de la rencontre d'un préfixe

N et d'un radical commençant par une consonne, il y a amalgame et apparition,

non d'un groupe de consonnes, mais d'un nouveau phonème ;'l'élémentnasaln'est

jamais porteur de ton, alors que tout préfixe non amalgamé est intoné, et la

séquence NCV(CV) à laquelle on aboutit constitue ,un accentogène c'est-à-dire

une uni té de base, accentuée sur l' ini tiale, identique à celles qui ont servi

à établir cette description.

Ex.: [k): 'mpa] "abcès"

['ndzo] "maison"

['nt3] "cuillères" ([Ll'to] "cuillère")

On aurait de même /rqâanà/, "enfant", formé de deux monèmes, un préfixe mù­
et une base nominale, mais constituant un seul accentogène de structure pho­

no logiquement identique à celle de / (kl) 'l!lâàkà/, "éclabousser", où /fIJ/ est

initiale de monème.

Aj ou tons que lorsque le préfixe N se trouve devan tune ini tiale en na­

sale on a ['NV(CV)], et non NNV(CV).

Remarque

On pourr ait considérer [1)9] comme la réalisation d'un phonème /9/ par­

tenaire sonore de /k/. Dans ce cas, ilyaurait,nondes mi-nasales, mais des

groupes N + C dans lesquels N représenterait l'archiphonème résultant de la

neutralisation devant C de toutes les opposi tions d'ordre dans la série na­

sale, cet archiphonème se réalisant comme une occlusive nasale de même point

d'articulation que la consonne suivante: N + P > [mp]

N + d > End]

N + k > [I)k]
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Cette interprétation nous parait moins vraisemblable que la précédente, tant

du point de vue phonétique qu 1 au niveau du sys t ème ,

Dans ces combinaisons N + C on constaterait une neutralisation en C de

l'opposition occlusive 1 continue, l'archiphonème étant réalisé occlusif:

N + p, N + W > [mp]

N + pf, N + f > [mpf]

N + ts, N + s > [nts]

N + dz, N + y > [ndz]

Par ailleurs, N + L se réalise [nd], mais on ne peut ici parler de neutralisa­

tion L/d puisque les traits communs aux deux phonèmes - le point d'articula­

tion, la sonorité et le caractère oral - ne sont pertinents, dans le système,

que pour le deuxième.

C. DEFINITION ET CLASSEMENT DES PHONEMES. FREQUENCE.

Les rapprochements donnés dans la première partie permettent de dégager

les traits pertinents des phonèmes consonantiques, de définir ceux-ci phono­

logiquement et de les classer.

1. Définition

Ipl - antérieur (pit) Ibl - antérieur (b /d)

b i l.abLa L (p/pf) b i l ab i a I (b/bv)

- oral (p/mp, m) - oral (b/mb, m)

- occlusif (p/w) - occlusif (b/w)

sourd (p/b) sonore (b/p)

Iwl - antérieur (w/s, y)

b i.Lab i aL (w/f)

- continu (w/p, b, mp, mb, m)

Impl - antérieur (mp/nt) Imbl - antérieur (mb/nd)

bilabial (mp/mf) b i.Lab i a L (mb/mv)

- mi-nasal (mp/p, m) - mi-nasal (mb/b, m)

sourd (mp/mb) sonore (mb/mp)

Iml - antérieur (min)

b i.Lab i a l (mil!)

- nasal (m/p, b, w, mp, mb)
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/pf/ - antérieur (pf/t, t s) /bv/ - antérieur (bv/d, dz)

labiodental (pf/ p) labiodental (bv/b)

- oral (pf/mf, rg) - oral (bv/mv, rg)

- occlusif (pf/ f) - occlusif (bv/f)

sourd (pf/bv) sonore (bv/pf)

/f/ - antérieur (f/ s, y)

labiodental ( f/w)

- continu ( f/pf, bv, mf, mv, rg)

/mf/ - antérieur (mf/nt, ns) /mv/ - antérieur (mv/nd, nz)

labiodental (mf/mp) labiodental (mv/mb)

- mi-nasal (mf/pf, f, rg) - mi-nasal (mv/bv, f, rg)

sourd (mf/mv) sonore (mv/mf)

/rg/ - antérieur (rg/n, 11)

labiodental (IIJ/m)

- nasal (IIJ/pf, bv, f, mf, mv)

/t/ - central (t/pf, t/k) /d/ - central (d/bv, k)

alvéolaire (t/ts) alvéolaire (d/dz)

- oral (t/nt, n) - oral (d/nd, n)

- occlusif (t/s) - occlusif (d/y)

sourd (t/d) sonore (d/t)

/5/ - central (s/f, (h)) /y/ - central (y/f, (h))

- continu (s/t, ts, nt, - continu (y/ d , dz , nd,
ns , n, 11) nz , n, 11)

sourd (s/y) sonore (y/s)

Inti - central (nt/mf, nk) /nd/ - central (nd/mv, ng)

alvéoljlire (rrt/ns) alvéolaire (nd/nz)

- mi-nasal (nt/t,s, n) - mi-nasal (nd/d, y, n)

sourd (nt/nd) sonore (nd/nt)

/n/ - central (n/'1I, 1))

alvéolaire (n/l1)

- nasal (n/t, d, s, y, nt, nd)

/LI - latéral (LIt, d , 5, y, nt, nd ... )
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Its/ - central (ts/pf, k) /dz/ - central (dz/bv, k)

prépalatal (ts Zt) prépalatal (dz/d)

- oral (ts/ns , r) - oral (dz/nz, r)

- occlusif (ts/s) - occlusif (dz/y)

sourd (ts/dz) sonore (dzlts)

/ns/ - central (ns/mf, nk) /nz/ - central (nz/mv, ng)

prépalatal (ns/nt) prépalatal (nz/nd)

- mi-nasal (ns/ts, s , r) - mi-nasal (nz/dz, y, n)

sourd (ns/nz) sonore (nz/ns)

/r/ - central (r/m, 1))

prépalatal (n/n)

- nasal (r lts, dz, s , y, ns, nz)

/k/ - postérieur (kits, dz)

- oral (k /nk , 1))

(- occlusif (k /h) )

/nk/ - postérieur (nk /ns) /ng/ - postérieur (ng/nz)

- mi-nasal (nk /k , 1), (h)) - mi-nasal (ng/k, 1), (h))

sourd (nk /ng) sonore (ng/nk)

/1)/ - postérieur (I)/r)

- nasal (I)/k, nk, ng, h)

- postérieur

- continu (h/k, 1)))

Commentaire

- Dans les définitions données plus haut, le trait "occlusif" et le trait

"oral" sont toujours associés, nous ne retiendrons que le premier.

- Le phonème /h/ figure entre parenthèses: il n'a été rencontré que dans

un terme et, étant donné la catégorie grammaticale de ce dernier, il n'a pas

été possible de trouver des oppositions satisfaisantes pour prouver son sta­

tut phonologique, mais il s'intégre très bien au système consonantique.

- / LI est défini par un seul trait, la latéralité, qu'il est seul à pos­

séder ; il est donc tout à fait isolé.
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- 151 et lv! sont données comme "centrales", cela implique que l'on con­

serve Ihl dans la liste des phonèmes, sinon elles seraient seulement "non an­

térieures" du point de vue de leur localisation.

- If/, Iwl et 15/, Iyl ne sont pas traités de la même manière

donnerons les raisons plus loin.

- certains traits apparaissent comme seconds, ce sont :

du point de vue de la localisation: bilabial et labiodental, alvé­
olaire et prépalatal ;

du point de vue du mode d'articulation: sourd et sonore.

Nous reviendrons sur ce point en discutant le classement proposé.

2. Classement

a) En regroupant les phonèmes qui présentent un trait pertinent commun,

on constate que- les consonnes initiales se répartissent en cinq séries fonda­

mentales définies par les caractéristiques de mode d'articulation; trois d'

entre elles présentent un clivage partiel ou total entre sourdes et sonores ;

la dernière ne comporte qu'un seul phonème. Ce sont:

la série occlusive p pf t ts sourdes

b bv d dz sonores

k

la série continue 5 sourdes

y sonores

w f (h)

la série mi-nasale mp mf nt ns nk sourdes

mb mv nd nz ng sonores

la série nasale

la série latérale

Les sourdes et les sonores forment une corrélation de sonorité à la­

quelle participent vingt des trente phonèmes consonantiques de la langue

sourdes

sonores

p pf t ts

b bv d dz

5 mp mf nt ns nk

y mb mv nd nz n9

Par ailleurs, occlusives sourdes et mi-nasales sourdes d'une part, oc­

clusives sonores et mi-nasales sonores d'autre part, sont en rapport exclusif

deux à deux dans les ordres antérieur et central. Ces oppositions sont pro­

portionnelles.
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b) Le même principe de regroupement fait apparaître trois ordres princi­

paux définis en termes de localisation avec, pour deux d'entre eux, undédou­

blement en deux ordres apparentés. Ce sont :

l'ordre antérieur : p b w rnp rnb rn bilabiales

pf bv f rnf rnv T!J labiodentales

l'ordre central t d nt nd n alvéolaires

ts dz ns nz Jl prépalatales

s y

l'ordre pas térieur: k (h) nk no o

Les phonèmes des ordres apparentés se trouvent en rapport d'opposition

bilatérale

bilabiales p b w rnp rnb rn soit 12 phonèmes
labiodentales pf bv f rnf rnv T!J

alvéolaires t d nt nd n

prépalatales ts dz
soit 10 phonèmes

ns nz Jl

Sur les trente phonèmes consonantiques de la langue, vingt-six participent au

moins à l'une des oppositions bilatérales proportionnelles que nous avons si­

gnalées, seize entrant dans trois d'entre elles:

Ex. p

rnp

b

@
En revanche /k/, qui est pourtant le phonème le mieux représenté, ne

participe à aucune opposition de ce type et il en est de même pour /h/ et /f)/.

Tous trois cependant s'opposent deux à deux: ils ne sont définis que par deux

traits pertinents dont l'un est commun aux trois.

Ill, fréquent lui aussi, n'est en rapport privilégié avec aucun autre

phonème.

Ce classement des consonnes en séries et en ordres peut être repré­

senté dans le tableau suivant :
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ANTERIEURES CENTRALES POSTE-
RIEURES

bila- labio- alvéo- prépa-
biales dent. laires latales

-----
Sd P pf t ts

Occlusives Sr b bv d dz k-
Sd s

Continues -- f hSr w-- y

Sd mp mf nt ns nk
Mi-nasales --___ Sr

mb mv nd nz ng

Nasales m '!l n f1 1)

Latérales L

Commentaire

Le tableau proposé ci-dessus pour les consonnes initiales n'est pas

établi seulement à partir des rapprochements donnés en première partie, mais

aussi en tenant compte du fonctionnement du système: alternance entre phonè­

mes, possibilité ou impossibilité pour certains d'admettre la "marque", neu­

tralisation en position intervocalique, etc.

a) Les ordres apparentés

Pourquoi avoir choisi de présenter trois ordres principaux avec, pour

deux d'entre eux, une subdivision en ordres apparentés, et non cinq ordres

équivalents ?

Le premier argument, non décisif cependant, est d'ordre phonétique

toutes les antérieures sont des labiales, toutes les centrales des apicales

la parenté entre bilabiales et labiodentales d'une part, alvéolaires et pré­

palatales d'autre part, est beaucoup plus grande que celle existant entre an­

térieures et centrales, ou centrales et postérieures.

Le deuxième tient au fonctionnement du système: à l'intervocalique on

constate la disparition totale des labiodentales et des prépalatales ; il ne

reste plus que trois ordres que l'on peut définir comme labial, apical et vé­

laire, ou encore: antérieur, central et postérieur. Il y a donc neutralisa­

tion au niveau des ordres, et celle-ci n'est possible que si les oppositions

entre bilabiales et labiodentales, alvéolaires et prépalatales, sont bilaté­

rales, d'où le classement présenté ici.
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Les différences articulatoires entre les phonèmes de ce qui a été ap­

pelé "ordres apparentés" pourraient être envisagées comme relevant, non de la

localisation, mais du mode d'articulation, et ceci d'autant plus que ce qui

distingue /p/ de /pf/ semble être identique à ce qui oppose /t/ à /ts/. On

aurait alors une neutralisation de séries et non d'ordres, et des occlusives

s'opposant à des affriquées. Cette interprétation n'a pas été retenue: il pa­

raît difficile en effet de considérer /rrj/ comme une affriquée ; de plus, le

tableau ainsi obtenu ne ferait plus apparaître les caractéristiques communes

à certains groupes de phonèmes: lacunes, "marque", etc. Ce tableau serait le

suivant :

/p t k

-: occlusives
............. b d

...- pf tsOrales --- affriquées-, ~bv dz

/f 5 h
fricatives ----""W y

/mp nt nk

/
occlusives

............. mb nd ng
Mi-nasales -. /mf ns

affriquées
<, mv nz

-- occlusives m n 1)

Nasales --- affriquées l!J f1

Latérales

b) Les séries continue et latérale

Dans le tableau proposé, le phonème /l/ n'est pas intégré aux conti­

nues et la présentation qui est faite de celles-ci est peu homogène, et donc

discutable.

/s/ et /y/ étant donnés comme participant à la corrélation de sonori­

té, on s'attendrait à ce qu'il en soit de même pour /f/ et /w/. Or, ceux-ci

sont définis respectivement comme labiodental et b i l.ab i.a l . Les raisons en

sont les suivantes :

• Réalisation: /w/ est b i l ab i.a I et /f/ labiodental; cet argument, quoi­

que non décisif, est important dans la mesure où il existe dans la langue un

ordre bilabial et un ordre labiodental.
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. Distribution: Iwl apparaît devant toutes les voyelles mais If 1 pré­

sente une lacune devant 101. et cette particularité est commune à tous les

phonèmes définis comme labiodentaux .

. Alternance: bien que l'alternance soit un phénomène morphologique. il

paraît vraisemblable que le partenaire avec lequel une consonne alterne ait

avec lui un trait commun; or Iwl alterne avec Impl qui est défini comme bila­

bial et sourd. Tout porte donc à croire que ce qui est pertinent en Iwl est

son caractère bilabial et non sa réalisation sonore.

- Si If 1 et Iwl ne s'opposent pas comme une sourde à une sonore mais com­

me deux phonèmes appartenant à des ordres apparentés. on pourrait envisager

le même traitement pour 151 et Iyl afin de rétablir une certaine cohérence

dans la série continue. L'examen des faits déjà utilisés pour la définition

de Ifl et de Iwl prouve cependant que 151 et Iyl ne s'opposent par par leur

point d'articulation mais par la présence ou l'absence de la marque sonore:

toutes deux sont réalisées comme des prépalatales ;

toutes deux admettent à la fois les séquences wV et la "marque".

caractéristiques qu'elles ont en commun avec les prépalatales, et qui ne sont

pas compatibles avec les alvéolaires

toutes deux alternent avec des prépalatales, 151 avec la sourde In5/,

et Iyl avec la sonore Inz/.

La sonorité peut donc être considérée comme le trait qui oppose 151 à

Iy/.

- Ces phonèmes, malgré ce qui vient d'en être dit, sont définis comme des

centrales et non comme des prépalatales car ils ne s'opposent pas, dans leur

série, à une ou des alvéolaires: il n'y a pas d'opposition ant.re ordre s app a-:

rentés au niveau des continues dans l'ordre central. Pour que cette opposition

existe, il faudrait définir III comme une continue alvéolaire. Or son compor­

tement montre que cette consonne n'est intégrée

ni à l'ordre alvéolaire, puisqu'elle admet la "marque" qui est in­

compatible avec tous les phonèmes définis comme alvéolaires ;

ni à la série continue, puisqu'elle est bien attestée à l'intervo­

calique, alors que les phonèmes définis comme continus n'y sontpasreprésen­

tés.

Ces deux faits nous semblent prouver suffisamment le caractère isolé

de 1LI, et crest pourquoi nous le faisons apparaître dans une série dont il

est le seul représentant.
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c) Autres classements possibles :

Nous venons d'en rejeter trois comportant, pour les continues

le premier, deux antérieures et deux centrales participant à

la corrélation de sonorité f
w

s
y

(h)

. le deuxième, un phonème par ordre apparenté

w f s y (h)

. le troisième, l'intégration de/LI:

w f
s
y

(h)

Nous en proposons un autre dans lequel les continues, puisque ce sont

elles qui font problème, ne sont plus traitées comme formant un tout. Ce clas­

sement est le suivant :

Orales -- p pf f t ts s k-- b bv d dz
"-./ "'-/

mp mf nt ns nk
Mi-nasales ------ mb mv nd nz ng

Nasales m 11) n f1 1)

Continues w y (h)

Dans ce système, comme dans celui que nous avons retenu, les consonnes

après lesquelles /0/ n'est pas attesté se trouvent regroupées et les phonèmes

présentant une alternance apparaissent dans le même ordre que ceux avec les­

quels ils alternent. D'autre part, les trois ordres de base, représentés aus­

si à l'intervocalique, ressortent assez nettement: ce sont ceux qui ne sont

pas partiellement dédoublés, c'est-à-dire les labiales, les apicales, lesvé­

laires.

Ceci imp lique qu'on ne considère plus les trois ordres qui apparais­

sent en C2 comme résultant de la neutralisation d'oppositions existant seule­

ment à l'initiale, mais qu'on admet qu'il y a cinq ordres en Cl et que trois

seulement d'entre eux sont représentés en C
Z'

sans qu'il soit possible d'ex­

pliquer le caractère systématique de la non-représentation des deux autres.

Quant à /LI, nous avons vu que rien ne justifiait son regroupement avec /w/

et /y/. Enfin se pose le problème de la définition de /f/ et de /s/ créer

deux ordres supplémentaires comportant chacun un seul phonème est une solu­

tion peu économique, et envisager /p/, /pf/, /f/ et /t/, /ts/, /s/ comme trois
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degrés différents du mode de franchissement nous ramènerait au tableau pro­

posé au § a), p. 70, et dont nous avons dit qu'il nous paraissait peu satis­

faisant.

Nous n'avons donc pas retenu non plus ce dernier classement et pensons

que celui qui a été choisi présente, malgré ses inconvénients, plus d'avan­

tages que ceux qui ont ensuite été discutés.

3. Fréquence.

Celle-ci a été calculée non à partir de la totalité des items du lexi­

que, mais seulement dans les unités minimales définies en termes d'accent et

de pause, qui ont servi de base à cette description. (on exclut donc les com­

posés, les dérivés par redoublement total ou partiel, les non-accentogènes.)

Les pourcentages sont les suivants

P 4,1 pf 1,75 t 5,B ts 4,4 k 13,1

b 9 bv 2,2 d 0,4 dz 4,1

5 B,6
w 4,5 f 2,6 4,7

(h)
Y

mp 3 mf nt 1,1 ns 3,5 nk 4,1

mb 2,B mv 0,45 nd O,B nz 1,75 ng 2,5

m 2 ~ 0,9 n 1,3 f1 2,4 l) 1,3

5,7

Onremarquera la très grande fréquence de /k/ qui représente à lui seul

presque autant d'entrées que les quatre occlusives qui lui correspondent dans

chacun des deux autres ordres.

La fréquence, par séries et par ordres, est la suivante

Occlusives 44,B

Continues 20,4 {
Sourdes 37,3

Mi-nasales 21 Sonores 2B,7

Nasales 7,9

Latérales 5,7

0n constate une relative faiblesse des nasales qui sont au contraire

bien attestées en C2, et une fréquence assez forte des continues qui, elles,

n'apparaissent pas dans cette position (voir ;"systèmeinitial et système in­

tervocalique").
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antérieures 34,3 ~ bilabiales : 25,4
(12 phonèmes) labiodentales: 8,9

centrales 44,5 1al.vêo La Lre , 9,4
(13 phonèmes)

prépalatales 16,1

cen t r a l e s 19

postérieures 21
(4 phonèmes)

Le classement: centrales, antérieures, postérieures, restera le même
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II. Articulations marquées

Nous allons traiter ici d'un phénomène très particulier qui n'appa­

raît qu'avec Cl et que nous appellerons "constriction" ou "marque" nous

utiliserons, pour représenter celle-ci, le signe h qu'il ne faut confondre,

ni avec le phonème /h/ (exceptionnel nous l'avons vu), ni avec l'aspiration

des sourdes initiales, que nous omettrons dans les transcriptions phonéti­

ques afin de ne pas créer de confusions.

Le choix de h peut paraître arbitraire, et il l'est assurément car le

phénomène que nous allons décrire n'est pas une aspiration, mais comment

symboliser cette "marque" qui modifie à la fois consonnes et voyelles, et

donne lieu à presque autant de réalisations différentes qu'il y a de pho-

nèmes concernés ?

A. LES FAITS

1. Général.i.tiée

a) Description

La "cons tric tian" est caractérisée par le rétrécissement du passage

de l'air entre C et VV; ce rétrécissement est toujours antérieur il se

produit entre C et V une sorte de friction qui s'achève en [w] devant les

voyelles d'arrière (arrondies) et en [y] devant les voyelles d'avant (éti­

rées).

Le trait de cons tric tian est pertinent

mêmes contextes ; ces contextes sont

Ch s'oppose à C dans les

C = n'importe quelle consonne initiale d'un accentogène, sauf les cen­

trales-alvéolaires t, d, nt, n.

VV = une succession de deux voyelles dont la première est n'importe

lequel des cinq phonèmes vocaliques sauf /a/.

h semble affecter non un phonème unique mais un segment d'énoncé com­

portant une consonne initiale accentuée suivie de deux voyelles.

b) Exemples

Nous les donnerons avec la postérieure /k/ les réalisations sont

alors particulièrement nettes, ne risquent pas de se confondre avec d'autres

phonèmes de la langue (absence d'affriquées postérieures) et permettent de

mieux cerner les faits :
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- Devant succession VV à premier élément antérieur

liil '['i<1:J "pipe" Ikiil

et [lkY1:J ou [lkSY1:J "cire d'abeille" Ikhii 1

liai [l<i'k(àJ "boucher un gros trou" Iki.k{àl

et [LilkY{àJ ou [LI'kSY{àJ "crin de palmier" IL1.kh{àl

leel [ kl' kÉÈ; J ll s é che r t "ê t r e s ec" Ik1.kéèl

et [1<l lkY{èJ ou [kl'kSY{èJ "essayer" Ik1.khéèl

[kl'kÈ;:LÈ;J "se mettre en embus- Ikl.kèèlèl
cade"

et [kl lkyè:lÈ;J ou [k11k5 yè: LÈ; J "rumeur, clameur" Ikl.khèèLèl

- Devant succession VV à premier élément postérieur :

luul [kl 'kûùlàJ "être l'aîn&" Ikl.kdulàl

et [kl lkwûùlàJ
ou [kl lkf wûùLàJ

"dépendre" Ikl.khdulàl

lual [ki'kûàJ "élever un enfant" Ikl.kuàl

et [kil kWûà J ou [kil kfW uà J "ramasser les herbes" Ikl.khdàl

1001 [kil k:,: J "apaiser, calme~" Ik1.kOOI
et [k Il kWüo] ou [ kil kf\~üë J "manioc préparé" Ikl.kh661

[ k1\ k:,: l:, J "émietter, casser ll Ikl.kOOlèll

et [kl lkwà:l:,J ou [kl lkfwèl:l:,J "cueillir en quantité" Ikl.khOOlèll

c) Le système consonantique

Si la constriction s'accompagne d'une réalisation affriquée de Ikl
(et des autres postérieures Inkl et Ing/), la différence entre "occlusives"

et "affriquées" est néanmoins maintenue dans l'ordre antérieur

ex. ph [kI 1pY,:nàJ "noircir"

pfh [kl pfY,:nà] "grignoter"

On note cependant une incertitude entre bilabiale et labiodentale dans un

certain nombre de termes

[mù 1pYj: l7 J
ou [mù1pfYT: l ïJ

[ 'mbYl :nl J

ou [ 1mbvYi : ni J

"veuf"

"crasse"

Imù.phi il {I

Imù.pfh{il11

/mbhiini/

Imvhiinil

Dans l'ordre central, h n'a pas été rencontré avec les alvéolaires,

mais il est attesté et distinctif avec les prépalatales, quoique les paires
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parfaites soient rares lorsqu'on veut opposer la consonne simple à la con­

sonne marquée :

Itsl [kl ltsuùmàJ "ourdir" Iki.tsuumàl

et [kl 'tJù:mùJ "rat arboricole" Iki.tshùùmùl

Idz/ [kl Idzl :nàJ "regarder, examiner" Iki .dzHnàl

et [kl IdzYl :nàJ "s'enfoncer dans l'eau" Iki.dzhilnàl

Ifll [kl Iflù: LàJ "réveiller" Iki.flùùLàl

et [kllflwù:gàJ "se détacher d'une Ikl.flhùùkàl
grappe"

Ainsi l'existence de la marque a pour effet de doubler le système

consonantique, une consonne simple s'opposant à une consonne marquée dans

tous les ordres sauf l'ordre apical, et dans toutes les séries, latérale com­

prise.

2. RéaLisations phonétiques

a) Les consonnes

Les modifications les plus importantes qui ont été rencontrées au ni­

veau des consonnes lorsque h intervient, sont les suivantes :

Ikl.bhnmàll'cadavre"

- Ib/ et Imbl sont réalisés [bZ] et [mbz] devant voyelle d'avant de premier

ou de deuxième degré d'aperture

ex. [k) 1bZYl :mà]

Les sourdes correspondantes, Ipl et Imp/, sont parfois réalisées [ps] et

[mpS
] dans les mêmes conditions, mais ceci est plus rare. Devant les voyelles

d'arrière les réalisations attendues [b v] et [pf] sont rendues impossibles

par l'existence des phonèmes Ibvl et Ipfl qui restent distincts de Ibhl et

Iph/.

- Iwl est réalisé [v] devant voyelle d'arrière de premier degré:

ex. [mù Ivuùm)] "souffle" Imù.whuumll

Quand Iwl précède une voyelle d'avant, il est réalisé fricatif et on entend

[4J entre C et V au lieu de [yJ

ex. [k) 1~41 :nà] "tordre le cou d'un
poulet"

"Hymenoaardia aaida"

Ikl.whnnàl

ILl.whéetél

- Its/, Idz/, Ins/, Inz/, Isl sont réalisés chuintants devant voyelle d'ar­

rière de premier ou de deuxième degré d'aperture:
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ex , [kl 't Jù: mù ]
[mù'd?wO:95]

"rat arboricole"

"Crinwn sp."

Ik, .tshùùmùl
Imù.dzhéok61

- Iyl est réalisé [z] devant voyelle d'avant et [ ?J devant

ex. [k,1zYi:Là] "tarder, durer"

[ '?wè:ml ] "criquet"

- Ikl et Inkl sont réalisés [ks] et [QkS ] devant voyelle

[Qk f ] devant voyelle d'arrière:

ex. [lkSyè:LÈ] "rumeur, clameur"

[k,1kfwuùLà] "enlever, dépendre"

La sonore Ingl subit les mêmes modifications :

ex. [IQgZyè:me] "roussette"

['QgVWù:n~] "champ de forêt"

voyelle d'arrière:

Iki .yhii Làl

IYhèèmil

d'avant, [kfJ et

IkhèèLèl
Iki.khâuLàl

Inghèemél

Inghùunâl

La friction qui accompagne les occlusives marquées est donc labio­

dentale si la voyelle qui suit est arrondie, prépalatale si elle est étirée

(à condition toutefois qu'il ne risque pas d'y avoir confusion avec un autre

phonème de la langue). Les sifflantes sont réalisées chuintantes devant vo­

yelle arrondie, ce qui n'était pas le cas des consonnes simples et les conti­

nues deviennent fricatives. Les phonèmes consonantiques les moins modifiés

sont ceux de la série nasale et ceux de l'ordre labio-dental.

b) Les voyelles

Les modifications qui affectent les voyelles après h sont fonction du

type de l'accentogène dont elles font partie et de son schème tonal.

- accentogène de type CVV

voyelles de premier degré

Iknl "pipe" est réalisé [ 'k1: ]
mais Ikhiil "cire d'abeille" est réalisé [ 1kYi : ]

, , t
"en équilibre" réalisé [kl lrll~]et Iki .rihi i 1 est

Iki.b{àl II r e f us er " est réalisé [k1'brà]
mais Iki.bh{àl "ne pas être réussi" est réalisé [k1 IbY{à]

Imù.kùùl "rat de brousse" est réalisé [mù'kù: ]
mais Ibhââl "arguments, défense" est réalisé [ 1bWü: ]

et Iki.khuùl "hâche" est réalisé [k1 Ikfwâù]

Iki.kûàl "élever un enfant" est réalisé [k1 1kûà]
mais Iki.khûàl "ramasser des herbes" est réalisé [k1 Ikwâà]



79

voyelles de deuxième degré

IkLbèèl "écarter les tisons" est réalisé

mais Iki.bhèèl "mûrir, rougir" est réalisé

mais

Iki .kool

Iki.kh661

"apaiser, calmer"

"manioc préparé"

est réalisé

est réalisé

[kIl bè: J
[kllbYièJ

[ kil kj: J
[kl J kfwüë J

[ kil kri nà]
[kl 'kSY{fnàJ

[kllkû:nà]

est réalisé

est réalisé

est réalisé

est réalisé

Iki.kùùnàl "verser le reste
d'un liquide"

Iki .khùùnà(mù rdtù)/ "grossir"

mais

mais

- accentogène de type CVVCV

voyelles de premier degré

Iki.k{inàl "éloigner de soi"

Iki.kh{inàl "se boucher"

voyelles de deuxième degré

Iki.Lèèbèl "détendre une
corde"

est réalisé [kI 1 LL è:bèJ

mais

et

Iki . Lhèèmèl
Iki.bh6enèl

"devenir clair"

"frapper"

est réalisé

est réalisé

[ k1J LL yè :mè ]
[kl l bYfènÈ:J

mais

Iki.kèèLèl
Ik i . khèèLèl

"émietter, casser"

"cueillir en quan­
tité"

est réalisé

est réalisé

[ kil kj: LjJ

[kil kwo: LjJ

et Iki.kh6oLol "chanter (coq)" est réalisé

On constate les faits suivants

- les voyelles de premier degré sont réalisées très fermées après h :

Ihiil est réalisé [Yi:J ou [Yi 1 J selon que les deux voyelles ont ou

non le même ton, alors que liil est réalisé [1:] ou [1 IJ.
Ihuul est réalisé [wu:] ou [wuu] alors que luul est réalisé ru:] ou

[uu J.

- les voyelles de deuxième degré présentent des modifications plus impor­

tantes

en CVV Iheel

Ihool

est réalisé [Y ie]

est réalisé [wuo ]

quel que soit le schème
tonal

en CVVCV les réalisations précédentes n'apparaissent que si les deux

voyelles n'ont pas le même ton, dans le cas contraire on a :

Iheel réalisé [ye: ]
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Ihool réalisé Iwo:J

c) les successions CüV(CV)

Il n'existe pas de phonème lül en kukuya mais on rencontre cette vo­

yelle (en dehors de quelques termes où elle apparaît dans la syllabe redou­

blée d'un dérivé, comme par exemple dans le nom de la langue: [kl lkU1kçÜa])

entre C et V dans 1,1 % des accentogènes.

La consonne peut être n'importe laquelle de celles qui admettent [w],

c'est-à-dire les centrales, les centrales-prépalatales, les postérieures;

quant à la voyelle, elle est nécessairement Iii, lei, ou lai, c'est-à-dire

l'une des voyelles qui peuvent apparaître après [w] (af. "Système vocalique").

On constate que, lorsqu'elles sont suivies de ÜV, les postérieures Ik/,
Inkl et Ingl présentent une réalisation affriquée et les sifflantes une réa­

lisation chuintante ; comme lorsque h intervient.

Par ailleurs nous avons dit que h ne peut figurer que devant une suc­

cession de deux voyelles dont la première peut être Iii, lei, loi ou lui.
L'ensemble de ces faits nous amène à interpréter CüV comme étant Chwvv

et on aura :

Cüi IChwi i 1

Cüe IChweel

Cüa IChwial et non Chwaa puisque h n'apparaît jamais devant lai et

que, d'ailleurs, rien n'expliquerait alors la réalisation Ü que seules des

voyelles antérieures peuvent provoquer. De plus, Cüa n'est pas attesté dans

les structures de type CVVCV où nous verrons que les successions de deux

voyelles de timbre différent sont impossibles et ceci confirme l'interpréta-

tion wia cependant, comme nous n'avons jamais rencontré Cwia, seule l'ar-

ticulation des postérieures nous amène à transcrire Ch plutôt que C, et dans

le cas des centrales il est impossible de trancher; peut-être pourrait-on

parler d'une neutralisation de l'opposition c/ch devant wia ?

[kl' tfÜ7] "abri à cabris" ' ftex. Iki.tshwlli

[ 1tIiïl na] "pus" ItshwiinfJI

[mù 1fiïë] "coliou strié du Imù.shwèél
Congo"

[kil fiïègÈ:] "c acher" Iki.shwèèkèl

[ L~ , kçiïa] "tuile de palmier" lLi.khw~al
ou IL~ .kw~al
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"faire boire"

Idzhwial
ou Idzw~al

Ik~'flhwfàl
ou Ik~'flWfàl
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Remarque - Nous avons signalé l'existence de la voyelle ü dans la syllabe

redoublée de certains dérivés nous l'interpréterons comme étant la réali­

sation de Iwil dans ce contexte particulier:

ex. [kil kU1kçUii] "le kukuya"

[ kil d?U1d?wii: L7] "b lessure"

[ ll)kÙJ l)kwÈÉmÈ] "mante religieuse"

Dans le dernier exemple la variante [l)kwill)kwÈÉmÈ]

Ik1.kwLkhwial

Ik1.dzwi.dzwâaLil

Inkw1.nkwèémèl

est attestée de

plus lorsqu'une syllabe radicale a pour voyelle IiI, leI ou laI
taines consonnes seulement), celle-ci est remplacée par IiI dans

redoublée.

(après cer­

la syllabe

3. Fréquence

La marque h apparaît dans 18,54 % des accentogènes, mais dans 43,9 %

de ceux qui sont de struc ture CVV(CV) ; c'est dire que Ch est presque aussi

fréquent que C devant VV.

On rencontre 28,15 %desCh en CVV (soit dans 41,4 % de ceux-ci)

et 71 ,85 %des Ch en CVVCV (soit dans 44,6 % de ceux-ci)

En fonction des voyelles le classement serait le suivant

chuu (ua, ui) 30,4 % des Ch

chii (i a, wii, wia) 27,6 %

Chee (ei, wee) 23,6 %

choo (oi) 18,4 %

Les voyelles antérieures figurent donc dans 51,2 % des cas de con­

sonne marquée et les postérieures dans 48,8 %.

Les voyelles de premier degré représentent 58 % des occurrences de Ch

et celles de second degré 42 %.

B. DISCUSSION

1. Qu'est-ce que h ?

Nous avons rassemblé ci-dessus un certain nombre de réalisations pho-
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nétiques et choisi de les mettre au compte d'un "phénomène de constriction"

assez mal défini et qui ne semble entrer dans aucune catégorie.

La marque h est assurément distinctive puisque de nombreux termes ne

s'opposent l'un à l'autre que par sa présence ou son absence, mais est-elle

réellement segmentable ? On voit mal en tous cas quels pourraient être les

traits pertinents d'un "phonème h". Si on veut en faire un trait de la con­

sonne, le problème n'en est pas pour cela résolu puisqu'il ne s'agit ni d'une

aspiration (toutes les sourdes initiales sont aspirées), ni d'une palatali­

sation, ni d'une labialisation; de plus les modifications des voyelles, en

particulier celles de deuxième degré, sont plus apparentes que celles des

consonnes et il semble difficile de les imputer à un trait consonantique.

Résumons la situation

l'apparition de h est liée à l'accent (consonne initiale)

à la consonne (les alvéolaires ne l'admettent
pas)

à la voyelle (h n'apparaît pas devant a)

- sa présence modifie à la fois consonne et voyelle, mais la modification de

la consonne dépend du timbre de la voyelle :

ex. Ikl est réalisé [k S
] devant IiI et leI

mais [kf] devant luI et 101

- enfin h ne peut se manifester que dans le contexte cvvrcv),

Si certaines des caractéristiques précédentes apparentent la "marque"

aux "semi-voyelles" de la langue (cf. "Système vocalique"), par d'autres elle

s'en distingue nettement et nous ne voyons pas comment la définir autrement

que comme un trait pertinent qui peut affecter les initiales accentuées.

Remarque - On notera que diachroniquement h peut, dans de nombreux cas, être

rattaché à la chute de l'occlusive d'un groupe intervocalique de type Ne (ou

du groupe tout entier dans le cas de onj et de °ng)

ex. bantu commun kukuya

o-b\mbà "cadavre" Ikl.bhnmàl
o-clmb- "attraper" Iki .shnmàl
o-béndé "rat rayé" Imbhéenél
o-gèmbu "roussette" Inghèemél
o'-d6mb- "demander, supplier" Iki.lh60màl
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bantu commun

--dond-
--cumb-
--d~mb{

--bamb~

--bànj{
--donge

"suivre"

"acheter"

"crachin"

"varan"

"latte, flèche"

"rangée ll

kukuya

Ikl.Lhoonol
Iki.shuumàl
Imù.dzhùum{1

Imbaamll
1 Li .ba{ 1

Imù.Lhool

On remarquera que, lorsque la voyelle radicale est -a, il y a redoublement

de cette voyelle, mais pas de marque h.

Imh{ibll
Ikhookol"bras"

"voleur"

Dans d'autres cas h semble provenir de l'amalgame du préfixe de classe

avec un radical en y

ex. ·-Y{bi
--yoko

Signalons enfin que, pour un terme, il existe en kukuya deux variantes

différentes, l'une avec h et l'autre sans:

Imph{pàl
"nuit, obscurité"ou

ImphHpàl
Ici aussi la "marque" semble être due à la chute d'une consonne (et à la mise

en contact de deux voyelles).

2. Une autre interprétation ?

Puisqu'il est impossible de définir h et que ses manifestations sup­

posées sont diverses, on peut se demander si ce n'est pas une erreur de vou­

loir regrouper l'ensemble des réalisations signalées plus haut et les ratta­

cher à un même phénomène.

Une première hypothèse consisterait à poser des "semi-voyelles" [w] et

[y], que la transcription phonétique du reste suggère; cependant puisque [yl

n'apparaîtrait que devant les voyelles antérieures IiI et leI et [w] que de­

vant les postérieures luI et loI, il s'agirait de deux variantes combinatoi­

res d'un même phonème, ce qui ramène à une interprétation unique des faits.

Par ailleurs il existe dans la langue des réalisations [y] et [w] que nous

envisagerons au chapitre des voyelles ; elles apparaissent dans des contextes

bien définis qui ne sont pas forcément ceux où nous avons postulé l'exis­

tence de h, ne modifient en rien l'articulation des voyelles qui les suivent

et ne provoquent pas de réalisation affriquée des consonnes. Cette première

hypothèse ne peut donc être retenue.
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La seconde hypothèse envisageable est d'un autre ordre

le plus apparent lorsqu'on entend des termes comme

ce qui est

Iki .phnnàl

ou Iki. f1hùùkàl

"noircir"

"se détacher d'une grappe"

est le caractère très fermé des voyelles i et u. On pourrait alors proposer

un système vocalique à sept phonèmes et non cinq (identique à celui du bantou

commun) :
y

u
e 0

a

Les voyelles les plus fermées provoqueraient une friction entre C et

V et entraîneraient une réalisation affriquée de la consonne quand celle-ci

ne risque pas de se confondre avec un phonème existant.

On interprèterait - chii et chuu comme étant

CU et Cyy

- Chee et Choo comme étant

qe et Cyo

Cette interprétation nous paraît nettement plus satisfaisante que la

précédente elle permet d'éviter le recours à une hypothétique marque h tout

en rendant compte des faits de façon précise nous y voyons pourtant deux

objections: la première est le fait que 1 et y ne sont attestés que dans

des structures de type CVV(CV) et ne peuvent jamais apparaître seuls : on

ne peut avoir C1(CV) ou Cy(CV) ; la seconde, moins décisive, vient de ce que

les successions 1e et yo ne correspondent à aucune combinaison 1-e ou y-o

or nous verrons que toutes les successions attestées sont la réplique d'une

combinaison existante.

Nous garderons donc, tout au moins à titre provisoire, la marque h

pour rendre compte des faits exposés dans la section précédente.
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CONSONNES INTERVOCALIQUES

Les choix poss~bles ne sont pas les mêmes en position initiale accen­

tuée du signe minimal et en position interne. c'est pourquoi l'intervocalique

est traitée à part, mais il faut encore distinguer deux cas : les unités de

type CVCV et celles de forme CVCVCV.

1. Les structures de type CVCV

Elles représentent 67,6 % des accentogènes, et plus de 60 % des items

du lexique.

A. INVENTAIRE DES CONSONNES EN C2

1. /p/

Son identité phonologique ressort des rapprochements suivants

p/m

/(kl) .waapà/ "renforcer"

ptt

/(kn .waapà/ "renforcer"

/(kl) .waamà/ "être rare"

tek') .waatà/ "être bien calé"

/p/ se réalise comme une occlusive bilabiale sonore non nasale, parfois

dévoisée ou relâchée. De toutes les consonnes attestées en CZ' c ' est la moins

fréquente.

/p/ se définit comme labial pit

non nasal p/m

2. /m/

Son identité phonologique ressort des rapprochements suivants

m/p déjà envisagé à propos de /p/

min
/(k') .waamà/ "être rare" /(kn .waanà/ "se raidir"

/m/ se réalise comme une occlusive nasale, bilabiale, toujours sonore; sa

présence nasalise partiellement la voyelle suivante. Ce phonème arrive en

troisième position des consonnes intervocaliques dans les unités de type CVCV •

Il se définit comme: bilabial min

nasal m/p
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3. ftl
Son identité phonologique ressort des rapprochements suivants

t/p déjà envisagé à propos de Ipl

apical t/p, t/k

non nasal tIn

non latéral t/L

t/k

/(kD .waatà/ "être bien calé" /(kl> .waakà/ "maigrir un peu"

tIn

/ (kl> .waatà/ "être bien calé" /(k').waanà/ "se raidir tl

t/l

/(k').waatà/ "être bien calé" /(k').waaLà/ "enlever une femme"

ftl se réalise comme une vibrante apicale à plusieurs battements [r]. Ce

phonème arrive en cinquième et avant-dernière position des consonnes attes­

tées en CZ'
Il se définit comme

4. Inl
Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

nIt déjà envisagé à propos de Itl

n/L

/(kl> .waanà/ "se raidir" /(kD .waaLà/ "enlever une femme"

n/m déjà envisagé à propos de Iml

Inl se réalise counneune occlusive nasale, apico-alvéolaire, toujours so­

nore ; sa présence nasalise partiellement la voyelle suivante. Ce phonème ar­

rive en quatrième position des consonnes attestées en CZ' juste avant Itl et

après Im/.

5.

Il se définit comme

ILl

apical n/m

nasal nIt

non latéral n/L

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants
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Lit déjà envisagé à propos de Itl

Lin déjà envisagé à propos de Inl

1Lise réalise cormne une latérale sonore, d'articulation apico-alvéolaire,

De toutes les consonnes attestées en CZ' ILl est la plus fréquente.

Ce phonème se définit cormne latéral: LIn, Lit, etc.

6. Ikl
Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

kit déjà envisagé à propos de Itl

k/p

ICkl> .waakàl "mai gr i r un peu" ICkl> .waapàl "renforcer, soutenir"

Ce phonème, d'articulation vélaire, toujours oral, se réalise de façons

différentes selon les locuteurs et la rapidité du débit; en élocution déli­

bérée, on rencontre le plus souvent l'occlusive vélaire sourde [k]; en débit

plus rapide, on a tantôt la sonore correspondante Cg], tantôt une occlusive

relâchée de même point d'articulation.

Ikl arrive en deuxième position des consonnes attestées en CZ'
Ce phonème se définit comme vélaire: kit, k/p.

B. DEFINITION ET CLASSEMENT, FREQUENCE.

Les rapprochements effectués ci-dessus pe~ettent de donner des pho­

nèmes intervocalique la définition et le classement suivants:

1. Définition Ipl labial pit, p/k

oral p/m

Iml labial min
nasal m/p

Itl apical t/p, t/k

oral tin
(non latéral tl L)

Inl apical n/m
nasal nit
(non latéral ni L)

ILl latéral Lit, Lin,

Ikl vélaire kit, k/p
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2. Classement

Si l'on regroupe les phonèmes ayant un trait pertinent connnun, on ob-

tient

les ordres suivants

les séries suivantes

labial p, m

apical t, n

vélaire k

orale : p, t

nasale : m, n

latérale

Ce classement, par ordres et par séries, peut être représenté dans le

tableau suivant :

Labiales Apicales Vélaires

Orales p t k

Nasales m n

Latérales L

Commentaire

a) Ikl et ILl
L'un et l'autre ne sont définis que par un seul trait pertinent, vé­

laire pour Ik/, latéral pour /lI, qui suffit à opposer chacun d'eux à tous

les phonèmes pouvant apparaître en C2. Cependant, l'examen des combinaisons

C2-C3 dans les structures de type CVCVCV (voir plus loin) montre que Ikl fonc­

tionne comme une orale et ILl connne une centrale, bien que ces caractéristi­

ques n'apparaissent pas dans leur définition. Ceci justifie la place qui leur

est attribuée dans le tableau ci-dessus.

b) le phonème Itl
Nous avons dit qu'il se réalisait toujours [r). Pourquoi alors le dé­

finir comme "oral" et le transcrire par t

On relève en C2 trois réalisations apicales distinctives, dont une

nasale et une latérale déjà signalées en Cl et qui ne font pas problème. La

troisième peut être définie :

. soit comme "vibrante", or il n'existe pas de vibrante, de phonème

Ir/, à l'initiale, et la position intervocalique ne présentant qu'un très pe­

tit nombre de choix possibles, il semble peu probable qu'un phonème supplé­

mentaire y apparaisse.
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soit connne "orale", et elle participe alors à une série orale repré­

sentée en C
2

dans les trois ordres; labial, apical et vélaire.

Cette dernière définition semble préférable puisqu'elle aboutit à une

meilleure intégration de l'ensemble des phonèmes attestés en C2. Dans le pre­

mier cas on aurait en effet :

p k

m n

r

ce qui donne un système dispersé et des phonèmes mal intégrés.

Quant à la transcription, elle n'a été choisie que pour faire ressor­

tir le trait commun aux trois orales et éviter le recours à un signe supplé­

mentaire. Dans les textes cependant, nous transcrivons toujours le phonème api­

cal, oral, par r afin de rester plus près des faits phonétiques.

3. Fréquence des consonnes en C2
Les phonèmes sont donnés par ordre de fréquence décroissante

l 26,9 % des structures CVCV

k 19,7

m 16,4

n 15,8

t 15

P 6,2

Compte tenu du caractère certainement incomplet du lexique à partir

duquel ces chiffres ont été calculés, on peut considérer que Im/, Inl et Itl
ont une fréquence à peu près égale et voisine de la moyenne; en revanche 1l 1

est nettement plus fréquent et Ipl est nettement moins bien représenté que

tous les autres phonèmes intervocaliques dans les unités de type CVCV.

En regroupant les résultats par ordres et par séries, on obtient

apicales 57,7 % en 3 phonèmes

labiales 22,6 % en 2 phonèmes

vélaires 19,7 % en phonème

orales 40,9 cr en 3 phonèmes

~ nasales

10

32,2 % en 2 phonèmes

latérales 26,9 % en phonème
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soit un classement identique à celui obtenu pour les consonnes initiales (voir

Tl L, "Système initial et système intervocalique") si on appelle centrales les

apicales, antérieures les labiales et postérieures les vélaires, et si on re­

groupe sous la rubrique "orales" les occlusives et les continues de l'initi­

ale, et sous le terme "nasales" les mi-nasales et les nasales de cette même

position.

Par ailleurs on remarquera qu'il y a trois ordres et trois séries, que

les trois ordres comprennent respectivement un, deux et trois phonèmes et qu'

il en est de même pour les trois séries.

IncompatibiZités entre Cl et Cz
Nous n'avons pu établir aucune règle d'incompatibilité entre conson­

ne en Clet consonne en C
Z'

Cependant, certains des phonèmes initiaux les

moins fréquents ne sont pas suivis de tous les phonèmes intervocaliques, et ce

ne sont pas toujours les moins fréquents de ces derniers qui ne sont pas at­

tes tés; ains i :

1 li n'apparaît pas après Inl mais arrive en première position des Cz
Ikl n'apparaît pas après 1r]1 mais arrive en deuxième position des Cz
Iml n'apparaît pas après Imvl et IffJI
Itl n'apparaît pas après Idl
Ipl n'apparaît pas après Ibv l , IlTJ/, If! l , 1r]1
en revanche, Inl qui, à l'intervocalique, a une fréquence moyenne, a été

rencontré après toutes les initiales.

II. Les structures de type CVCVCV

Elles représentent 12 % des accentogènes et la %des items du lexique.

A. COMBINAISONS

Les phonèmes attestés en Cz et en C
3

appartiennent tous il l'inventai­

re des consonnes établi pour la position Cz des structures de type CVCV mais

seul un très petit nombre de combinaisons C
Z-C 3

est possible, comme le montre

le tableau suivant
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p

m

t + +

n +

L + +

k +
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Ne sont donc

t - P

t - k

n - m

L - P

L - k

k - p

attestées que :

Ex. : I(kl> .nàtàpàl

I(kl> .bltikàl
I(kl> .pénumà/

I(k'>. LèLèpèl
I(kl> .bétokè/

I(kl> .pakapàl

"être fixé, collé"

"être nombreux"

"renverser sans le vouloir"

"ralentir"

"casser"

"craquer, se déchirer"

soit six combinaisons sur trente-six, tout comme il n 'y avait que six conson­

nes possibles en position interne dans les structures de type CVCV, au lieu

de trente à l'initiale. Les phonèmes intervocaliques se répartissent entre les

positions Cz et C3 : trois ne sont possibles qu'en Cz' deux ne le sont qu'en

C3' le sixième peut occuper l'une ou l'autre position mais pas l'uneet l'au­

tre. Les règles sont les suivantes

- en fonction des ordres,

les centrales n'apparaissent qu'en Cz
les antérieures n'apparaissent qu'en C

3
la postérieure peut apparaître soit en Cz' soit en C3'
mais pas dans les deux positions en même temps

- en fonction des séries,

une nasale ne peut être suivie que d'une nasale

un phonème autre que nasal (oral ou latéra~ne peut être
suivi que d'une orale.

On pourrait ajouter une règle de "non-répétition" : quand un phonème

figure en Cz' il ne peut apparaître en C
3'

mais cela ressort des règles de

distribution en fonction des ordres.
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Les différentes combinaisons C2-C3
apparaissent dans le schéma sui-

vant

p k

Le râle central des apicales ressort nettement, puisque les phonèmes

de l'ordre apical sont le point de départ de cinq combinaisons sur six, trois

vers les deux phonèmes de l'ordre labial et deux vers l'unique phonème de l'

ordre vélaire.

La sixième combinaison, k - p, est intéressante, car elle montre que le

système est en quelque sorte fermé sur lui-même: on peut partir de Ikl pour

revenir à Ip/. C'est d'ailleurs pour cela que, pour identifier Ik/, nous a­

vions donné un rapprochement k/p.

Des règles données plus haut, il ressort que :

d' une part, la possibilité pour un phonème intervocalique d'apparaître soit

en C
2'

soitenC
3,

est liée à son appartenance à un ordre donné;

- d'autre part, à cette réduction de l'inventaire des consonnes possibles en

l'une ou l'autre position s'ajoute une limitation des choixenC
3

en fonction

de la série à laquelle appartient C2 : si celui-ci est nasal, seule une nasa­

le peut le suivre, s'il est "non-nasal", seule une orale peut apparaître.

Ce sont ces règles conditionnant l'apparition des phonèmes en C2 et

en C
3

qui nous ont fait considérer que, dans le système des consonnes inter­

nes, III était intégré à l'ordre des apicales et Ikl à la série des orales,

malgré l'absence d'opposition de point d'articulation pour le premier, et de

mode d'articulation pour le deuxième. En effet, si Ikl ne fonctionnait pas

comme une "orale", le parallélisme entre t-p, l-p et t-k, l-k d'une part, et

l'absence de combinaison n-k d' autre part, s'expliqueraient mal. Quant à Il l ,
son appartenance à l'ordre des centrales apparaît clairement sur le schéma:

il est - et n'est que - point de départ, tout comme Itl et In/, et il ne se

combine qu'avec la labiale Ipl et la vélaire Ik/, tout comme It/.
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B. FREQUENCE DES DIFFERENTES COMBINAISONS

Les six combinaisons C
2-C 3

qui sont attestées sont très inégalement

représentées ; nous les donnons ici par ordre de fréquence décroissante :

n - m 34,57 % des structures CVCVCV

t - k 26,33

L - k 19,15

L - p 9,84

k - p 6,92

t - P 3,19

On a donc 34,57 % de combinaisons impliquant des nasales, et 65,43 %

n'impliquant que des non-nasales.

Si on considère la fréquence des différents ordres en chaque posi­

tion, on obtient

93,08 % de centrales, dont 34,57 % de Inl
29,52 % de Itl
28,99 % de ILl

6,92 % de postérieures

54,52 % d'antérieures, dont 34,57 % de Iml
19,95 % de Ipl

45,48 % de postérieures

On voit que si les centrales constituent la presque totalité des C
2,

en revanche antérieures et postérieures se partagent de façon presque égale

la position c
3

•

Les probabilités d'apparition des différents phonèmes intervocaliques

dans les unités de type CVCVCV donneraient le classement suivant

Ikl arrive nettement en tête (co~~e à l'initiale) ;

Inl et Iml occupent la deuxième position (ils n'apparaissent jamais

l'un sans l'autre);

Itl et ILl arrivent ensuite avec un très léger avantage pour le pre-

mier

. Ip/, enfin, est le moins fréquent de tous.

Par rapport au classement établi pour les consonnes en position C
2

dans les unités CVCV, on ne constate qu'une modification: Ill, qui était en

tête, passe en cinquième position. (Rappelons qu'il s'agit de fréquences dans

le lexique et non de probabilités d'apparition dans l'énoncé).
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C. INCOMPATIBILITES ENTRE Cl ET C
2-C3

Aucune des six combinaisons C
Z-C3

n'a été rencontrée après toutes les

consonnes initiales, et seuls les phonèmes Iw/, It/, ILl, 15/, Ik~ admettent

les six. Exemples

avec Iwl

. avec /t/

. avec /k/

1(k l> .1,11 nlmàl

I(kl) .I~âtakàl

tek]) .wèlèkèl

/(kl) .wULupà/

/(k]) .wékepè/

ICkl> .wùtùpà/

/(kl> .tlnlmà/

/(k]) .tètèkè/

ICkl) .tâlakà/

/(k]) .tùtùpà/

ICk1) .t ékopè/

ICkl> .tftipà/

/(k~) .k~n\mà/

"être tordu, se tordre"

"soutenir, consolider avec"

"être terni, flétri"

"enlever un barrage"

"aller à l'écart"

"harceler"

"accoucher d'un mort-né"

"tremb 1er"

"construire une charpente"

r~éraciner, arrache~'

"éclater (pour un abcès)"

"se souvenir d'une chose
désagréab le"

"essuyer la sueur"

n-m

t - k

l - k

L- P

k-p

t-p

n-m

t - k

l - k

l - P

k-p

t-p

n-m

/(k~).katakà/ "s'accrocher, s'obstiner"

/(kD .kàlàkà/ "se retourner"

/(kl>.kIHupà/ "secouer"

ICkD .kèkèpà/ "se calmer"

/(k~) .két epè / "entrevoir, apercevoir"

t - k

l - k

l - P

k-p

t-p

Notons qu'il s'agit là de consonnes initiales très fréquentes

Ikl arrive en première position en Cl

Isl en troisième

Itl en quatrième

III en cinquième

Iwl en septième

Les structures de type CVCVCV ne représentant que 10% du stock lexi­

cal de la lanzue - ce qui est peu - on ne saurait s'étonner de ne rencontrer

toutes les combinaisons C
Z-C 3

qu'après les consonnes initiales les mieux re­

présentées, et on peut s'attendre à ce que les combinaisons lesplus rares ne

soient pas attestées après les initiales les moins fréquentes. En fait, la
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répartition des C
2-C3

en fonction des Cl ne répond pas toujours à cette "lo­

gique" ; ainsi, par exemple, Ibl et Iyl n'admettent que cinq des sixpossibi­

lités, alors qu'ils sont respectivement deuxième et sixième au classement par

fréquence, et k-p (6,92 %des CVCVCV) n'a pas été rencontré après Ib~ deuxiè­

me consonne en Cl' mais il l'a été après Idl qui arrive en dernière position

des phonèmes initiaux de la langue, avec moins de 0,5 % des entrées du lexique.

L'examen de l'ensemble des faits n'a pas permis cependant de dégager

des règles de non-compatibilité entre consonnes en CI et en C2-C3.
Du fait

que nous n'avons pas rencontré certaines combinaisons après certains phonèmes

initiaux, nous ne conclurons pas à une incompatibilité mais à une non-repré­

sentation dans notre corpus.

III. Système initial et système intervocalique

A. COMPARAISON ENTRE LES DEUX SYSTEMES

Nous avons jusqu'à présent traité des consonnes internes comme si elles

formaient un système distinct de celui de l'initiale, ce qui implique que les

phonèmes qui apparaissent en Clet en C2 ne sont pas identiques; quoique nous

utilisions les mêmes signes pour les désigner et que certains aient la même

réalisation phonétique, leur définition, elle, diffère :

- le p initial, par exemple, est défini comme: antérieur, bilabial,

occlusif, sourd;

- le p intervocalique comme : labial, oral.

Ces différences proviennent de ce que l'inventaire des consonnes in­

tervocaliques comprend, en fait, non six phonèmes, mais cinq archiphonèmes ré­

sultant de la neutralisation de différentes oppositions bilatérales attestées

à l'initiale (position de différenciation maxima) et un phonème, ILl, qui est

le même que celui rencontré en Cl puisqu'il est défini dans les deux posi­

tions comme "latéral".

Nous allons passer en revue ces différentes neutralisations.

1. Neutralisation de l'opposition voisé/non voisé

Al' ini tiale, vingt phonèmes participaient, nous l'avons vu, à la cor­

rélation de sonorité; à l'intervocalique, cette opposition est neutralisée

et seules des réalisations sonores apparaissent.

La neutralisation se faisant en général au profit du terme non marqué

de l'opposition, on peut se demander, puisque les sourdes sont aussi des as-
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pirées(cf. "Consonnes initiales"), si le caractère sonore n'a pas été retenu

à tort comme marque de la corrélation et si l'opposition n'est pas plutôt en­

tre (sourdes) aspirées et (sonores) non aspirées, ce qui expliquerait l' appa­

rition du deuxième terme dans les situations de neutralisation. On constate

cependant en Cl que

- les sourdes sont plus fréquentes que les sonores: 37,3 %pour les pre­

mières et 28,7 % pour les secondes; or c'est généralement le terme non mar­

qué qui est le plus fréquent ;

- la seule occlusive qui n'entre pas dans la corrélation que nous avons

dite de sonorité est une vélaire toujours réalisée [k] c'est-à-dire sourde;

- l'aspiration des sourdes peut être considérée comme liée à la pré­

sence de l'accent (comme la gémination des nasales et de la latérale et la

"tenue" des occlusives sonores).

Il semble donc que la marque de la corrélation soit bien la voix, l'

aspiration étant non pertinente. La réalisation des archiphonèmes résultant

de la neutralisation de l'opposition de sonorité est, enkukuya, conditionnée

par le contexte: aucune sourde n'est possible entre deux voyelles et même la

postérieure /k/ - pour laquelle on ne peut parler de neutralisation sourde/

sonore, puisqu'il n'y a pas de phonème /g/ dans la langue - est réalisée so­

nore en débit rapide; si, en élocution délibérée, on retrouve la réalisation

[k], c'est que les locuteurs, qui ne possèdent pas de g, alignent automati­

quement le /k/ intervocalique sur le /k/ initial lorsqu'ils détachent les syl­

labes. Pour l'antérieure, le problème ne se pose pas puisque la sonore existe

en tant que phonème. Quant à la centrale, nous avons vu que son cas était très

particulier puisqu'elle se réalise toujours [r] ; ceci s'étend d'ailleurs aux

emprunts comportant un Ct] ou un Cd] en position interne:

Ex. : ['mlrT]

[ 1mb3rË]

"midi"

"mbote" (formule de salutation
11tilisée à travers tou t le Congo)

Pour les orales de l'intervocalique se pose donc un problème de trans­

cription ; dans les textes nous avons choisi de les écrire : b, r, k, c'est­

à-dire de rester aussi proche que possible de ce que les locuteurs réalisent

en élocution délibérée, et ceci afin qu'ils puissent nous lire. Mais en pho­

nologie? Ces phonèmes ne se définissant que par leur caractère oral et leur

point d'articulation, il nous a paru préférable de n'utiliser que les signes

correspondant, soit aux occlusives sourdes, soit aux occlusives sonores, afin

qu'apparaisse le caractère commun aux trois articulations; si nous avons,
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malgré le caractère sonore des réalisations, choisi le symbole des sourdes,

c'est essentiellement pour ne pas introduire un signe nouveau, g, qui pour­

rait faire croire à l'existence d'un phonème supplémentaire.

2. Neutralisation de l'opposition entre ordres apparentés

Du point de vue de la localisation, les consonnes internes ont été

définies comme: labiales, apicales, vélaires; ces termes peuvent être rem­

placés par: antérieures, centrales, postérieures, puisqu'il n'y a que trois

positions distinctives.

L'initiale comportait aussi trois ordres mais les deux premiers pré­

sentaient un clivage qui n'apparaît plus en C2•
Les phonèmes des ordres apparentés de l'initiale: bilabiales et la­

biodentales, alvéolaires et prépalatales, pouvant être considérés comme étant

.en rapport d'opposition bilatérale. nous dirons que cette opposition est neu­

tralisée en C
2,

Les archiphonèmes sont réalisés comme des bilabiales dans le

premier cas, et des alvéolaires dans le second.

A ce stade, on aurait donc le tableau suivant

P T k

\~ S Ch)

MP NT NK

M N 1)

soit trois ordres et cinq séries, sans oppositions de second niveau.

Si on compare la fréquence des différents ordres, à l'initiale d'une

part et à l'intervocalique d' autre part, on constate que le classement est le

même dans les deux positions. On avait en effet:

en Cl centrales 44,5

antérieures 34,3
postérieures 21

en C2 centrales 57,7

antérieures 22,6

postérieures 19,7
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3. Autres neut~lisations

L'initiale présentait cinq séries

occlusives

continues

mi-nasales

nasales

latérale

L'intervocalique n'en a que trois

orales

nasales

latérale

Si on exclut la latérale qui es t commune aux deux inventaires, on cons­

tate que les autres séries de l'initiale peuvent être regroupées sous deux

rubriques correspondant aux séries effectivement représentées en C
2

:

- les orales, comprenant occlusives et continues ;

- les nasales, comprenant mi-nasales et nasales totales.

Les phonèmes appartenant aux séries occlusive et continue peuvent être

considérés (voir le tableau du § 2.) comme étant dans un rapport d'opposition

bilatérale neutralisable ; les premiers étant caractérisés par une fermeture

totale et les seconds par une fermeture partielle. La neutralisation de cette

opposition en C
2

se fait au profit des réalisations extrêmes: les occlusives.

La situation est la même en ce qui concerne mi-nasales et nasales to­

tales, les archiphonèmes résultant de la neutralisation de l'opposition étant

réalisés comme des nasales.

En trai tant de la fréquence des différentes séries en Clet en C
2

on avai t

donné les pourcentages suivants :

en CI occlusives 44,8

continues 20,4

mi-nasales 21

nasales 7,9

latérales 5,7

. en C
2 orales 40,9

nasales 32,2

latérales 26,9
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On voit qu'en regroupant occlusives et continues d'une part,mi-nasa­

les et nasales d'autre part, on obtient le même classement des séries à l'i­

nitiale et à l'intervocalique, l'ordre d'apparition étant dans les deux posi­

tions le suivant :

1. orales

Z. nasales

3. latérale

Si on admet qu'il y a neutralisation en Cz entre occlusives et con­

tinues, et entre mi-nasales et nasales totales, le système auquel on aboutit

peut être représenté par le tableau suivant

P

M

T

N

l

K

'J

Ce tableau correspond au système effectivement attesté en C
Z'

avec ce­

pendant pour ce dernier une lacune dans la série nasale puisque Irjl n'a pas

été rencontré à l'intervocalique.

Il est intéressant de noter que l'ordre vélaire, qui compte moins de

phonèmes que les autres à l'initiale, est aussi le plus pauvre en CZ' Tout

se passe comme si la réduction qui s'opère entre sourdes et sonores pour les

antérieures et les centrales, n'étant pas possible pour les vélaires, se pro­

duisait entre orale et nasale. Cependant, Ikl fonctionnant, nous l'avons vu,

comme une orale, nous ne le considérons pas comme l'archiphonème résultant de

la neutralisation de l'opposition entre orales et nasales dans l'ordre vélai­

re, et préférons parler de lacune dans la distribution de /rj~

Remarquons que le maintien à l'intervocalique de Ill, phonème pour­

tant "non intégré" à l'initiale, s'explique fort bien par le fait que la la­

térale ne participe à aucune opposition neutralisable.

B. TABLEAU GENERAL DES PHONEMES CONSONANTIQUES

Cette comparaison entre l'inventaire des consonnes en Cl et en Cz nous

permet de dresser, pour l'ensemble des phonèmes consonantiques de la langue,

le tableau suivant
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ANTERIEURES CENTRALES POSTE-

bila- labio- alvéo- prépa- RIEURES

biales dent. laires latales

Sd p pf t ts
k

/OCclusives Sr b bv d dz
Orales

Sd~Continues f s hw
Sr y

/Mi-nasales
Sd mp mf nt ns nk
sr mb mv nd nz ng

Nasales "<,
Nasales

totales m '!J n Tl r:J

Latérales L

Ce classement très hiérarchisé, comportant des oppositions à des ni­

veaux différents (deux pour les ordres et trois pour les séries), permet de

rendre compte du système réduit, mais parfaitement structuré, de l'intervoca­

lique.
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SYSTEME VOCALIQUE

Les accentogènes ayant toujours la forme CV (CV)(CV) , il n'y a pas de

voyelles initiales dans les unités accentuées en kukuya.

On définira les phonèmes vocaliques en première position (ou première

et dernière dans le cas de CV), c'est-à-dire en syllabe accentuée; on envi­

sagera ensuite les combinaisons possibles entre première et dernière voyelle,

les successions vocaliques et enfin les "semi-voyelles".

I. Les phonèmes vocaliques

A. INVENTAIRE DES VOYELLES

1. Le phonème Iii

Son identité phonologique ressort des rapprochements suivants

i/u

/(mù) .ntf / "mauvais plaisant"

/(k]) .sfkà/ "exciter"

i/e

/ (mà>. mp'l'l "re ins"

/(nd~~) b i LU"il se disputa"

/(mù).ntu/ "Myrianthus arboreus"

/(k]) .sukà/ "mettre un tuteur"

/(bà).mpll/ "termites"

/(nd~~) b~LlI "il n'aima pas"

Ce phonème se réalise comme une voyelle antérieure,brève,non arrondie,de

premier degré d'aperture; plus ouvert et moins antérieur que le i du fran­

çais, il correspond à peu près à [1]. Notons que dans les non-accentogènes il

peut être réalisé (e].

Il se définit comme non arrondi i/u

fermé i/e

2. Le phonème lei
Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

e/o

/(L~) .p'é/ "étendue plate"

/(nd~~) béU/ "il n'aima pas"

/<L\>'po/ "moëlle du rachis de palmier"

/(nd~~) boUt "il pourrit (passé)"

e/i déjà envisagé à propos de Iii

e/a

/(k\) .yè/ "aller" /(kl).yà/ "venir"
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I(ndéé) bèlil "il n'aima pas" I(nd~é) bàlU "il fit tomber"

Ce phonème se réalise comme une voyelle antérieure, brève, non-arrondie,

mi-ouverte mi-fermée; son timbre est intermédiaire entre le e et le E du fran­

çais ; il est plus ou moins ouvert selon les locuteurs.

Il se définit comme: non arrondi e/o

d'aperture moyenne eli, ela

3. Le phonème lai

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

ale déjà envisagé à propos de lei

a/o

1 (kt) . tâl "piquer"

I(ndéé) bàlll "il fit tomber"

I(kt) .tôl "arriver"

I<ndéé) bolll "il pourrit (passé)"

Ce phonème se réalise comme une voyelle brève d'aperture maxima, plutôt

antérieure, ni étirée, ni arrondie, assez proche du a du français.

Il se définit comme: ouvert ale, a/o

4. Le phonème loi

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

ole déjà envisagé à propos de lei

o/u

Ink61 "surdité volontaire"

I(ndéé) bOlll "il pourrit (passé)"

InkUl "prémédi tation"

./(ndéé) bùlil "il entama (un arbre)"

o/a déjà envisagé à propos de lai

Ce phonème se réalise comme une voyelle postérieure, brève,arrondie, mi­

ouverte mi-fermée, de timbre intermédiaire entre le 0 et le;:) du français,

plus ou moins ouverte selon les locuteurs.

Il se définit comme: arrondi ole

d'aperture moyenne o/u, o/a

5. Le phonème lui

Son statut phonologique ressort des rapprochements suivants

uli déjà envisagé à propos de Iii
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u/o déjà envisagé à propos de loI

Ce phonème se réalise comme une voyelle postérieure brève, arrondie, de

premier degré d'aperture; plus ouvert et moins arrondi que le u français, il

correspond à peu près à Cu]. Notons que dans les non-accentogènes, il peut,

tout comme IiI, être réalisé très ouvert: on entend alors [0].

Il se définit comme: arrondi u/i

fermé u/o

B. DEFINITION ET CLASSEMENT DES PHONEMES

Les rapprochements effectués ci-dessus permettent de définir et de

classer les phonèmes vocaliques.

1. Définition

li 1

leI

étiré i lu
fermé i le

étiré elo

(premier degré d'aperture)

d'aperture moyenne eli, ela (deuxième degré)

laI ouvert ale, alo (troisième degré)

loI arrondi ole

d'aperture moyenne o/u, ola . (deuxième degré)

Remarque

luI arrondi u/i

fermé u/o (premier degré)

Nous avons retenu étiré et arrondi plutôt qu'antérieur et postérieur

pour définir les voyelles IiI et leI d'une part, loI et luI d'autre part, en

raison de la façon dont sont réalisées les consonnes marquées lorsqu'elles

précèdent ces deux groupes de voyelles.

2. Claeeement:

En regroupant les phonèmes qui présentent un trait pertinent commun,

on obtient

les ordres suivants - premier degré: ; ,u

- deuxième degré: e ,0

- troisième degré: a
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les séries suivantes étirées: i ,e

On a donc

- arrondies: U,O

- trois ordres définis par leur degré d'aperture, le troisième ne com­

portant qu'un phonème lai caractérisé par un seul trait pertinent;

- deux séries dont les phonèmes sont en rapport d'opposition bilaté­

rale et forment une corrélation dont la marque est le caractère arrondi.

Ce classement permet de dresser le tableau suivant :

étirées arrondies

1er degré i u

2ème degré e °
3ème degré a

II. Combinaisons en CVCV et CVCVCV

A. CVCV (37,2 % des accentogènes)

Toutes les voyelles peuvent apparaître en V
2

comme en VJ mais seules

certaines combinaisons V
1-V2 sont attestées; elles figurent dans le tableau

suivant : •

~ i e a ° u

i + +
1

e + +

a + +

0 + +

u + + +

Les règles de combinaison sont les suivantes:

- toute voyelle peut être suivie d'elle-même (53,6 des CVCV sont iso­

timbres).

Ex. Iplkll "palmier raphia"



/témè/

ICkl) .bàk~/

/(bù).kèt61

ICmù).sutù/

"houe l1

"mur"

IIsoir li

"forêt"
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- toute voyelle peut être suivie de IiI
dant exceptionnelle dans le lexique.

la combinaison e-i est cepen-

Ex. : /(mù).yènl/ "voyageur" e -

ICkl).pàkf! "plat à manioc" a -

ICbù)'bèU / "paresse" o -

ICkD .kùU / "râpe" u -

- les voyelles de premier degré peuvent être suivies de laI.

Ex. ICkl> .bhà/

ICkl ).pùtà/

"porter"

"labourer à la houe"

Ainsi, sur les vingt-cinq combinaisons VI-V2 théoriquement pos s i.b les,

seules onze sont effectivement uti lisées par la langue ; nous les donnons ici

par ordre de fréquence décroissante

u - a 13,7 % des CVCV

a - a 13,6

e - e 13,5

- i 9,7

0 - 0 9,7

a - 9,3

- a 9

u - 8,3

u - u 7,1

o - 5,8

e - 0,3

Les cinq combinaisons isotimbres représentent 53,6 % des CVCV, mais ce

n'est pas l'une d'entre elles qui arrive en tête du classement

Les hétérotimbres se répartissent en : V-i = 23,7 %

{i _ a = 22,7 %
u

La combinaison e-f , très rare dans le lexique, l'est moins dans l'é-

noncé (aspect en - i des verbaux).
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B. evevev (12 %des accentogènes)

On constate que les règles de combinaison qui viennent d'être énon­

cées pour les structures de type CVCV entre VIe t V2 jouent ici entre V1 et

V
3

:

- toute voyelle en VI peut être

- toute voyelle en VI peut être

- les voyelles de premier degré

de /a/ en V3 "

suivie d'elle-même en V
3

suivie de /i/ en V
3

apparaissant en VI peuvent être suivies

Ces différentes combinaisons sont données ici par ordre de fréquence

décroissante :

a-V-a 20,5 % des CVCVCV

e-V-e 18,6

u-V-a 18,3

i-V-a 12,8

o-V-o 12

a-V-i 5,3

u-V-u 4,5

u-V-i 3,2

i-V-i 2,7

o-V-i 2,1

e-V-i f/J

Les isotimbres

dire plus que dans les

sent en: {i_a = 31,1u
mais est attesté dans

représentent donc 58,2 % des combinaisons, c' est-à­

uni tés de type CVCV ; les hétérotimbres se répartis­

% , V-i = 10,7 % ; e-V-i n'apparaît pas dans le lexique

l'énoncé (aspect en -i des verbaux).

2. V2

Aucune opposition n'est possible en cette position: le timbre de V
2

dépend de la combinaison V
I-V3

; en débit rapide il est généralement réalisé

[a], en élocution délibérée la situation est la suivante:

a) V1 et V3 sont de même timbre, V2 est alors identique à V1 et V3

Ex. : Insi'lipli

ICkl>.fètékèl

Ibvàtakal

"aulacode"

"petit trou"

"pagne ancien"



I(mù).nkènèmèl

/(bàà) . bu Lukul

"coup de poing"

"Spi/lanbhee acmel/la"
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b) VI et V
3

sont de timbre différent (41,8 % des CVCVCV),

- VI est une voyelle de premier degré et V
3

est laI : V2 est alors' de même

timbre que VI (31,1 % des CVCVCV),

Ex. : /(k1) .blnlmàl

/(kl) .bùnùmàl

"aller à la recherche de"

"couper jusqu'à la racine"

- VI n'est pas de premier degré et V
3

est IiI: V2 est alors réalisé comme

V
3

(7,5 % des CVCVCV),

Ex. : l(mù).sâLikll

/(mù) .b6L ikl1

"cr i."

"pli du pagne"

- VI et V
3

sont toutes deux de premier degré mais de timbre différent: V2
est réalisé soit comme VI' soit comme V

3
(sans qu'aucune règle puisse être

établie) selon les unités (3,2 % des CVCVCV),

Règles:

Ex. l(k~).dzùL~p~1

à côté de InzùLikll

"porte"

"fourmi magnan"

Ces faits peuvent se résumer de la façon suivante

- Si VI et V
3

sont identiques, V2 se réalise comme elles.

- Si VI et V3 sont de degré différent, V2 se réalise comme la plus fermée.

- Si VI et V
3

sont de même degré mais de timbre différent, V
2

se réalise

tantôt comme VI' tantôt comme V
3,

sans qu'il puisse y avoir opposition entre

les deux réalisations. Ces variantes ne sont pas entièrement libres puisqu'un

même locuteur réalisera toujours la même dans une unité donnée.

Ainsi, V
2

est toujours conditionné par la combinaison V
I-V3

au sein

de laquelle il apparaît; son timbre est non pertinent et l'on devrait trans­

crire V2 par V, archiphonème résultant de la neutralisation de tou tes les op­

positions entre voyelles dans cette position. Pour des raisons de simplicité

on a préféré conserver les signes correspondant à ce qui est effectivement

réalisé en élocution délibérée.

Le caractère neutre de cette deuxième voyelle (on pourrait parler de

voyelle réduite) est lié à la présence d'un accent d'intensité sur l'initiale

et d'un écho de cet accent. sur la finale de l'accentogène ; V2 est la posi­

tion inaccentuée par excellence (cf. "Accent").
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III. Successions vocaliques en CVV et CVVCV

Des successions de deux voyelles sont attestées dans les structures

de type CV et après la consonne initiale des CVCV ; on ne les trouve jamais

dans les unités de forme CVCVCV : un accentogène ne peut comporter plus de

trois voyelles.

(12,6 % des accentogènes)

Si on compare les accentogènes de forme CVV à ceux de forme CVCV, on

constate que les successions de voyelles dans le premier cas sont les mêmes

que les combinaisons dans le second : du point de vue vocalique, il Ya iden­

tité entre les deux types de structures :

- en CV
1V2

aussi bien qu'en CV
jCV2,

toute voyelle est possible en V2 comme

en VI mais le choix de V2 est lié à celui de VI ;

- toute voyelle en première position peut être suivie d'elle-même en deuxi­

ème position,

Ex. l(k1>.f"l "copeaull

I(mù).bèèl "coquillage"

1 (mà) .baat "joues"

l(k1>.Lèèl "s'allonger"

Impûûl "raphia"

Lorsque les tons des deux éléments sont identiques, on aboutit à une

voyelle phonétiquement longue: [Ifl:], [Ibè:], [Iba:], ...

toute voyelle en VI peut être suivie de Iii en V2. (Ici comme en CVCV ei

est très rare dans le lexique),

Ex.: Inkéf1

I<L1) .bé f 1

I(mù) .bM1

l(bù).bùl1

"sécheresse"

"latte"

"argile"

"jeunesse ll

Lorsque la première voyelle est de deuxième ou de troisième degré,

elle est réalisée longue et le i est alors non syllabique :

[ll)kë:Y]

[ CL ) ) 1ba:y ]

[(mà) Ib5:yJ

Inkéi'1

1 ( L1> .ba i'I
l(mù).b611

"sécheresse"

"latte"

"argile"

Lorsque la première voyelle est lui, les deux timbres vocaliques suc­

cessifs sont net tement réalisés; il n' y a ni son de passage ni coup de glotte
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entre les deux

[(bù)'bù,] ICbù) .bù, / IIjeunesse li

- toute voyelle de premier degré peut être suivie de lai

Ex.: /(k').l,à/

/ (k,) " lùà/

"faire pleurer"

"rater, laisser passer"

Les deux voyelles sont syllabiques et nettement articulées.

Règles de réalisation :

En cas de succession V
IV2

:

- si VIes t de premier degré, les deux voye lles sont réalisées syllabiques;

- si VI n'est pas de premier degré, V
2

est automatiquement Iii et on a une

réalisation [V:y], c'est-à-dire allongement de VJ et perte du caractère syl­

labique de V2"

En cas de succession VV :

- si le schème tonal est isotone, on entend une voyelle phonétiquement lon-

gue : [V:], [V:]

- s'ilne l'est pas, les deux voyelles sont perceptibles: [VV] , [VV].

Le classement des différentes successions par ordre de fréquence dé­

croissante est le suivant

e e 26,7 % ua 6 %

aa 19 % a i 2,3 %

i a 13,7 % a i J ,5 z
i i 12,4 % u i 1 z
00 10,7 % e i 0,3 %

uu 6,4 %

Si l'ensemble des cinq successions isotimbres représente 75 % des CVV

(seulement 53,6 % des CVCV et 58,2 % des CVCVCV), certaines de ces succes­

sions sont cependant moins fréquentes que certaines des hétérotimbres

liil, 100/, luul sont moins fréquentes que liai

[uu ] et lual ont des fréquences équivalentes.

Les successions à finale en Iii sont de loin les plus rares, mais il

faut noter que certaines unités recensées comme étant laa/, lee/, 100/, ont

une variante lai/, lei/, loi/. De plus, les CV; ont une probabilité d'appa­

ri tian p lus grande dans l'énoncé que leur fréquence établie à partir du lexi-
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que ne le laisserait supposer (aspect en -i des verbaux).

Remarque

Avant d'en terminer avec les successions vocaliques en CV, il faut

signaler quelques cas de [cuu~] qui n'entrent pas, à première vue, dans les

catégories précédentes

Ex. : [mUù~ ]

[bUù~ ]

[?uù~ ]

"ventre, vie"

"remède"

"tou t (al. 9)"

Deux remarques s'imposent:

la consonne est toujours marquée

- le e final est toujours réalisé plus fermé que le phonème /e/ de la lan-

gue.

Dans le cas de "tout, tous", certains locuteurs prononcent [uoy] , et

non [u~]. Ceci joint à l'existence d'une variante [buà:bl] de [buù~], "remè­

de", et aux remarques précédentes, suggère l'hypothèse suivante:

[mUù~ ] serait /mhà1 /

[buù~ ] serai t /bhà~/

[?uù~ ] serait /yhà{'/ , etc.

On a vu, en traitant des consonnes marquées, que /bhoo/, quand il était

en finale, était réalisé [buuo] ; d'autre part, /oi/ est toujours réalisé

[o:y] ; /bhoi/ donnerait donc [buuoy], prononciation attestée chez certains,

mais qui peut se simplifier en [buue] dans lequel y, non réalisé comme tel,

transfère son caractère antérieur à la voyelle précédente :

oy > e et [buuoy] > [bUu~ ]

Le fait que les successions ue ne soient attestées qu'en CV encoura­

ge à les interpréter comme étant /oi/(après consonne marquée) puisque, comme

nous allons le voir, /oi/ ne peut apparaître que dans les accentogènes à une

seule consonne.

B. CVVCV (30,3 % des accentogènes)

Toutes les successions sont cette fois isotimbres.

L'absence de successions hétérotimbres s'explique fort bien si l'on

rapproche CVVCV de CVCVCV comme on avait rapproché CVV de CVCV: les deux ty­

pes d'unités compor tent le même nombre de voyelles et le même accent ini tial.

En CVCVCV la deuxième voyelle, totalement inaccentuée, était toujours

neutre. On peut considérer qu'il en est de même en CVVCV et qu'ona, ici aus­

si, en deuxième position l'archiphonème vocalique V. celui-ci se réalisant
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toujours connne VI dont rien ne le sépare, et non plus tantôt comme VI' tantôt

connne V
3

• Une succession V
IV2 est alors impossible.

Quant aux règles d'harmonie établies plus haut, elles jouent entre VI

et V3 comme dans le cas de CVCVCV. Les différentes combinaisons, par ordre de

fréquence décroissante, sont les suivantes:

CeVCe
CaVCa
CuVCa
C;VCa
CaVC;
CaVCa
C;VC;
cuVc;
CaVC;
CuVcu
CeVC;

18,4 % des CVVCV
16,4 %
13,7 %
12 %
10,7 %
8,6 %
6,6 %
5,4 %
3,9 %
3,8 %
0,5 %

Notons que lorsque les deux voyelles en contact portent le même ton,

on entend une voyelle longue, tout connne dans le cas de CVV.

c. DES VOYELLES LONGUES?

Les successions de voyelles identiques pourraient être interprétées

connne des voyelles longues. En effet :

- VV est effectivement réalisé [V:], nous venons de le voir, lorsque les

deux éléments portent le même ton, et les oppositions [V] / [V:] sont nombt eu-:

ses. Exemples

[ (k 'r>1II 'rgà ] lire fuser" [(k'r> 1 ll'r:gà] "patienter"

[ (k'r >1tènÈ: J "pétrir" [(k'r> 1tÈ::nÈ:] "répondre"

[(mà> 'bal "palmier à huile" [(mà> Ibil:] "joues"

[(k1> IlL~] "mettre" [(k'r>llL~:] "s'allonger"

[(k'r> Ipùrà] "labourer" [(k'r> Ipù:rà] "se dissimuler
derrière"

- La succession VV est beaucoup plus fréquente que la succession V
IV2 dans

les contextes où toutes deux peuvent apparaître, et est seule admise quand l'

accentogène comporte deux consonnes (CVVCV)

CV 244 CVCV 1163 CVCVCV 376

CVV 296 CVVCV 947

CV
IV2 98
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Si on exclut les consonnes marquées qui ne peuvent apparaître devant

V et qu'on ne compare que les uni tés commençant par une consonne simple, on a :

cv
cvv

244

186

cvcv
cvvcv

1163

531

cvcvcv 376

ce qui accentue encore l'importance de CVV par rapport à CV
1V2

(la proportion

étant de 4 à 1, et non plus de 3 à, 1), mais diminue le nombre des "longues"

par rapport aux "brèves".

La solution que nous avons choisie nous a paru plus simple et plus

économique: elle permet en effet d'interpréter entièrement le fonctionnement

du système vocalique en termes de combinaisons entre première et dernière vo­

yelle, en ne faisant appel qu'à cinq phonèmes au lieu de dix (dont cinq au­

raient une distribution très incomplète) et en tenant compte de l'accent.

Aux arguments déjà donnés en faveur de cette interprétation (cf. rap­

prochement CVV/CVCV) on peut ajouter les suivants :

- Le parallèle établi plus haut entre CVV et CVCV, qui présentent tous les

deux les mêmes combinaisons de voyelles, s'étend au domaine tonal: les pour­

centages des différents schèmes sont en effet presque identiques dans l'un e,t

l'autre cas :

CVV CVCV

R 19,1 17,6

B 38,6 36,4

RB 26,1 29,4

BR 16,2 16,6

- Le schème RB est réalisé de la même façon sur support CVVCV et CVCVCV

[cvvcvJ et [ cVCVCV ]
[<L) Ibaàn)] [lmparàk'iJ

l'commencement'! "fermeture"

VV est traité comme v-v et la "voyelle longue", au lieu d'être réalisée hau­

te, est modulée descendante.

Or, si les voyelles brèves peuvent porter deux et même trois tons suc­

cessifs, ceci ne se produit qu'en finale (cf. "Système tonal"); les longues au­

raient donc deux mores dans une position où les brèves ne peuvent en avoir qu'

une. Puisqu'elles se comportent comme des successions de deux "brèves", il pa­

raît plus simple de les interpréter comme telles et de ne pas en faire des

phonèmes uniques.



113

- L'absence des "voyelles longues" en première position accentuée des CVCVCV

s'explique mal, mais en revanche, si on les analyse comme une succession de

deux voyelles identiques, elle est conforme à la logique du système : un ac­

centogène ne peut comporter plus de trois voyelles

une voyelle

deux voyelles

trois voyelles

cv
CVV ou CVCV

CVVCV ou CVCVCV

- Dans le cas de successions V JVZ aucune opposi tion n'est possible entre

brève et longue en VI (en Vz non plus, mais ceci est normal puisque la lon­

gueur n'apparaît jamais ailleurs qu'en première position). Il faudrait donc

supposer une neutralisation de l'opposition de longueur en ce contexte.

- Les consonnes marquées n'ont été rencontrées que devant succession de deux

voyelles. Si on admet des voyelles longues, il faut considérer que ces con­

sonnes sont possibles et devant les successions VI Vz et devant les longues.

Nous avons vu que la marque entraînait une fermeture du timbre de la pre­

mière voyelle :

C + ee

C + h + ee

[Ce: ]

[Cyi e ]

La réalisation i e est plus vraisemblable dans le cas d'une succes­

sion e e que dans celui d'une voyelle phonologiquement longue dont seule la

première partie serait fermée, et qui serait donc diphtonguée.

L'accent ne porte que sur le premier élément de la succession (la premi­

ère partie de la "longue") puisque le ton du second peut changer (cf. chapi­

tre sur l'accent).

Ex. [ (lI> 1béànIJ
[ <LI) 1bâ : n Î (l Î : ) ]

"couunencement"

"le couunencement de"

- Enfin, le kukuya fait, au niveau phonologique, un usage systématique des

combinaisons :

six possibilités C
Z-C 3

en CVCVCV à partir de trente consonnes ;

onze possibilités V initiale - V finale, quelle que soit la structu­

re de l'unité considérée, à partir de cinq voyelles;

. cinq schèmes tonaux, quel que soit le support, à partir de deux

unités tonales.

Or les successions VI Vz sont les mêmes que les combinaisons CVICV
Z

et

les CVCV à voyelles identiques sont plus nombreux que les autres tout comme
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les CVV sont plus fréquents que les CV
1V2.

L'interprétation de VV comme une

succession vocalique, c'est-à-dire une combinaison, et non comme un phonème

long unique, semble conforme au fonctionnement de la langue.

Remarque

La longueur, ou plutôt l'allongement non discret de la finale, est

utilisée dans les adverbes expressifs. Ce fait n'est pas de même nature que

le précédent il ne concerne que la finale, et l'allongement peut être pro­

longé autant que l'on veut.

CONCLUSION

Le système vocalique du kukuya peut être présenté de la façon sui-

vante :

- la langue possède cinq phonèmes vocaliques définis par leur degré d' aper­

ture et le caractère arrondi ou étiré des articulations ;

- tous les phonèmes vocaliques sont attestés aussi bien en première posi­

tion post-consonantique des accentogènes qu'en finale, mais seules onze com­

binaisons sont possibles entre première et dernière voyelle des unités quelle

que soit la structure de celles-ci.

la voyelle intermédiaire, si elle existe (CVVCV et CVCVCV), est de degré

et de timbre non pertinents: sa réalisation est conditionnée par son envi-

ronnement.

IV. Les" sem; -voye11 es "

Nous avons signalé, en discutant des consonnes, l'existence de suc­

cessions CwV (i, e, a) et Cya. CwV n'est possible que si C est une consonne

centrale, centrale-palatale, ou postérieure: Is/, Its/, Idz/, Ins/, Inz/,

Ir /, Ik/. Ink/. Ing/, I~/. Cya n'a été rencontré qu'avec en C une occlusive

ou une mi-nasale antérieure-bilabiale ou postérieure: Ip/. Ib/, Imp/, Imb/,

Ik/, Ink/.

Ces successions apparaissent respectivement dans 4,7 % et 0,5 % des

accentogènes. Leur interprétation pose un problème que nous ne sommes pas par­

venue à résoudre.
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A. w ET y NE SONT PAS DES CONSONNES

Rappelons qu'il existe, à l'initiale des accentogènes, un Iwl et un

Iyl ayant statut de phonèmes consonantiques.

Si on considère le w et le y qui apparaissent entre C et V comme des con­

sonnes, cw et Cy seront les seuls groupes consonantiques admis par la langue,

si l'on admet l'interprétation monophonématique des affriquées).

- w et y n'apparaissent qu'après certaines consonnes (ce sont quelquefois les

mêmes: Ikl admet aussi bien w que y) sans que ces restrictions puissent s' ex­

pliquer par des raisons d'ordre phonétique.

- Seules Iii, lei, lai (ou des successions à premier élément li~ lei, lai)
sont admises après Cw, et seule lai (ou des successions à premier élément

lai) apparaît après Cy alors que Iwl et Iyl consonnes admettent toutes les

voyelles.

- Enfin, et ceci semble décisif, nous avons relevé deux cas où [y j apparaît

après voyelle loi alors qu'il n'y a pas de consonne finale dans les accento­

gènes en kukuya.

/ndé tÔY/ "il arrive"

/ndé Loy/ "il met", à côté de Indé LOII "il s'allonge"

B. w ET y NE SONT PAS DES VOYELLES

w et y pourraient être des variantes combinatoires de lui et de Iii.
Cependant

- CwV s'oppose à CuV

- CyV s'oppose à CiV

(et Coy à Coi, comme indiqué plus haut),

Ex. l(kl).kwV "mourir", mais

l(ll).pyàl "pari", mais

(/(ndé) Loyl "il met", mais

I(k" .kuàl "élever un enfant"

Ipl àl "fétiche particulier"

I(ndé) Lèll "il s'allonge" )

Dans les exemples précédents, CwV et Cya (ou Coy) ont la même durée

que CV ; w et y ne sont pas porteurs de ton: dans 1(k 1) . kwâ/, "mourir", les

deux tons successifs portent sur le lai comme dans I(kl).sâ/, "faire".

- Cwe est attesté, alors qu'on ne peut avoir nic-Cue, ni Cu(V)Ce, ni CuCVCe

(c'est-à-dire que la combinaison (ou la -succession) ue est impossible dans la

langue).

- W entre C et V modifie l'articulation de C, alors que les voyelles n'ont
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d'ordinaire, en kukuya, aucune influence sur la réalisation de la consonne

précédente.

Ex. : [ ItfwïJ "oreille", avec un ts chuintant

mais [Ckr'hsù] "foule", avec un ts sifflant, et non chuin-

tant malgré la présence du luI. On aurait de même en /ki/ et en /ku/ la même

articulation du /k/.

- CwV peut apparaître

. en CVCV, alors que dans ces structures les successions vocaliques,

quand elles existent, sont toujours isotimbres.

Ex. : /(mù) .kwata/ "coupe-coupe"

/(k1> .kwlità/ "se tordre de rire"

. en CVCVCV où toute succession de voyelles est impossible,

Ex. : / (k 1> . kwètèkè/ "donner un coup de poing"

C. LABIALISATION ET PALATALISATION?

Si w et y ne sont ni des consonnes ni des voyelles, et puisque l'ar­

ticulation des centrales est modifiée par la présence de I~, on pourrait envi­

sager des consonnes labialisées ou palatalisées.

Cependant, les consonnes initiales admettent déjà ce que nous avons

appelé la "marque" ; supposer un deuxième modificateur de l'articulation con­

sonantique (et même un troisième dans le cas de /k/ qui admet et y et W en

plus de h) paraît difficile .

Par ailleurs, une palatalisation qui ne se produirait que devant /a/,

et seulement dans quatorze cas - quatorze cas répartis en cinq phonèmes hété­

roclites - cela ne permet guère de poser une série palatalisée.

Enfin y, nous l'avens vu, peut apparaître en finale: il n'est donc

pas lié à l'articulation d'une consonne.

S'il n' y a pas de palatalisées, on ne posera pas non plus de labia­

lisées, et ceci afin de maintenir une certaine symétrie dans le système. Du

reste, les CwV ont beau être plus nombreux et répartis de façon plus systé­

matique que les CyV, ils ne forment pas non plus un ensemble très cohérent.

D. DES DIPHTONGUES ?

On pourrait encore considérer wV, ya et oy comme des phonèmes uni-

ques ils ont en effet même durée et même comportement tonal que V avec le-

quel ils peuvent commuter.
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Il faudrait alors postuler cinq diphtongues

wi. we. wa. ya. Dy

Ceci est peu économique et s'accorde mal avec l'emploi systématique qui est

fait, ailleurs, des combinaisons

onze Vi-Vf pour cinq voyelles

cinq schèmes pour deux tons

D' autre part, les réalisations ne correspondent pas à ce qu r on entend

en général par diphtongue et on ne voit pas comment classer ces "phonèmes"

dans le système vocalique

- dans le cas de ya, on a ouverture croissante de l'articulation

- dans celui de Dy, fermeture croissante mais avec changement de série

- dans wi, on n'a ni ouverture, ni fermeture, mais passage d'une arrondie

à une étirée ;

- dans we et dans wa, changement de série et ouverture.

Remarquons aussi que ces "diphtongues" admettent les mêmes combinai-

sons vocaliques que leur sommet de syllabe :

- wi admet en finale Iii ou lai comme Iii
- we admet en finale lei ou Iii comme lei
- wa admet en finale lai ou Iii comme lai.

Malgré l'identité sur le plan prosodique entre CwV, CYV, CVy et CV, nous ne

retiendrons pas l'hypothèse des diphtongues et garderons wet y, ajoutant ain­

si deux phonèmes supplémentaires au système et non cinq, deux voyelles non

syllabiques dont nous rappelons ici la distribution

y peut apparaître après loi en CV ;

entre C et V, il n'est possible que si V est lai, et si C est Ip/,
Ibl, Imp/, Imbl ou Ikl ;

w n'est attesté qu'entre C et V pour V

centrale-palatale, ou postérieure.

i,e,a, et C centrale,

Remarques

l , Si l'on admet des voyelles longues phonologiques, on peut inter­

préter w et y comme des variantes combinatoires des V brèves de premier degré

li 1 et lui.
CwV est alors CuY

et CuY Cu:V
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CyV est alors civ

et ctv Ci:v

Coy est alors Coi

et Coi Co:i (et non Coi:, étant donné l'ab-

sence des longues en finale, et la réalisation [o:y])

Cependant, wV et yV ne sont pas admis après les mêmes consonnes que

uV et iV, we est attesté alors que ue ne l'est pas, et enfin on peut avoir des

réalisations longues après Cw, alors que la longueur, si longueur il y a, n'

apparaît qu'en première position vocalique:

Ex.: /(kl).kw~/ "mourir", serait kua

/(kl) .kuà/ "élever un enfant", serait ku:a

et /(kl) .kwaà/ "couper", serait: kua:

ce qui n'est pas compatible avec le fait que les longues sont toujours sous

l'accent.

Aj ou ter cinq voyelles longues au tableau des phonèmes vocaliques ne

résoud donc pas le problème posé par l'existence de cwV et de CyV.

2. Le recours à la diachronie et la comparaison avec les racines du

bantu commun permet d'expliquer en partie la distribution incomplète des

"semi-voyelles" :

CwV peut être considéré comme provenant d'une séquence C~V dans la­

quelle ~ était une voyelle très fermée (système à quatre degrés d'aperture) .

Dans certains cas cette succession a abouti à une articulation affri­

cluée de la consonne, avec disparition de u

• b + ~ + V > bvV

Il n'y a donc de w ni après /b/, ni après /bv/ dans le kukuya actuel.

Dans d'autres, le passage à l'affriquée s'estfait, mais u est resté

sous la forme w :

• d + ~ + V > dzwV

Ceci explique la présence de w après /dz/ et son absence après /d/.

Lorsque la consonne était une vélaire, elle n'a pas été modifiée et

U a donné w :

• k + ~ + V > kwv
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V. Fréquence

Nous regroupons ici les résultats partiels donnés à propos de chaque

type de structure.

A. FREQUENCE DES VOYELLES

1. en CV

a

e

41,6 %

16,9 % o

16 %

13,2 %

u 12,3 %

Les pourcentages, par séries et par ordres, sont donc les suivants

1
étirées 32,9 % des CV

arrondies 25,5 %

premier degré 28,4 % des CV

~
deuxième degré 30 %

troisième degré 41,6 %

2. en première position (CY....V, CY....(V)CV, C'!...CVCV)

u 24,5 % 19,3 % 0 13, 9 %

a 24,4 % e 17,9 %

Les pourcentages, par séries et par ordres, sont les suivants

étirées 37,9 % des Vi

arrondies 38,4 %

premier degré 43,8 % des vi

deuxième deEré 31,8 %

troisième degré 24,4 %

3. en position finale (CVY..... CV(V)cY...., CVCVCV)

a 40,5 % e 17,6 % u 5,6 %

26,5 % 0 9,8 %

Les pourcentages, par séries et par ordres, sont les suivants

étirées 44,1 % des Vf

arrondies 15,3 %

premier degré 32,1 % des Vf

deuxième degré 27 ,4 %

troisième degré 40,5 %
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B. FREQUENCE DES COMBINAISONS

cvv CVCV CVVCV CVCVCV TOTAL--

; - ; 12,4 9,7 6,6 2,7 8,2

e - e 26,7 13,5 18,4 18,6 17,6

a - a 19 13,6 16,4 20,5 16,1

o - 0 10,7 9,7 8,6 12 9,8

u - u 6,4 7,1 3,8 4,5 5,6
..

e - ; 0,3 0,3 0,5 f/J 0,3

a - ; 2,3 9,3 10,7 5,3 8,3

o - ; 1,5 5,8 3,9 2,1 4

u - ; 1 8,3 5,4 3,2 5,7

; - a 13,7 9 12 12,8 II,1

u - a 6 13,7 13,7 18,3 13,3

100 % 100 % 100 % 100 % 100 %

On a donc 57,2 % d'isotimbres en 5 combinaisons

24,4 % de V 1er degré - a en 2 combinaisons

18,4 x de V - ; en 4 combinaisons

Signalons que les combinaisons Vi -Vf apparaissent dans 92,2 %des ac­

centogènes et que l'archiphonème V intervient dans 45,9 % des cas de combi­

naison.
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SYSTEME TONAL

Le kukuya utilise les hauteurs mélodiques à des fins distinctives com­

me le montrent les couples suivants :

/(ki> .bM "régime de noix de palme"

/(k]) .bà/ "tue-sauterelles"

/ (mù) . kéH l / "épouse"

/(mù).kàLl/ "refus motivé"

/(k]) .kakl / "haie, clôture"

/(kl)'kàkl/ "palmier rotin"

/(kl) .pltlkà/ "planter serré"

/(k]) .pltlkà/ "presser, écraser"

Contrairement à ce que pourraient laisser supposer ces exemples, le

ton ne peut être considéré en kukuya, nous allons levoir, comme un trait per­

tinent des voyelles.

On examinera tout d'abord les faits phonétiques tels qu'ils apparais­

sent dans le lexique (formes de citation) et on essayera ensuite, en faisant

au besoin appel à des énoncés, d'en donner une interprétation.

1. Les faits

Ils seront présentés successivement dans les trois types de mots pho­

nologiques accentués dégagés en phonématique.

A. LES STRUCTURES DE TYPE CV

On y rencontre les réalisations suivantes
,

[ (k1) 1kwa]1. [CV] ex. "mouri.r " [ . ]

2. [CV] ex. [(k,)'kwa] "Lgname' [ .]

3. [CV] ex. [ 1pl] "noir" U
4. [CV] ex. [ 1pl] "silence" [--]

Il semble donc y avoir trois niveaux pertinents : haut, moyen et bas, et un

ton mélodique montant.
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B. LES STRUCTURES DE TYPE CVCV

Quatre combinaisons sont attestées :
, ,

[Cki)lblLi]1. [CVCV] ex. "charbon de bois" [ .. ]

2. [CVCV] ex. [Cmù) Ibïlï] "poisson (non dét. )" [ .. ]

3. [cVCV] ex. [(ki)iblLi] "chouette" [ .. ]

4. [CVCV] ex. [(ll1ù) 1blL r "colatier" [ .: ]

On retrouve trois niveaux phonétiques distincts, mais le ton mélodique

n'apparaît plus. Aucune opposition n'est possible cette fois entre haut et

moyen qui n'apparaissent jamais dans les mêmes contextes.

M ne peut être suivi que de M

H ne peut être suivi que de B

M apparaît en finale

H n'y apparaît jamais

M est possible en stucture isotone

H est impossible dans ce cas

H et M sont donc en distribution complémentaire et peuvent être consi­

dérés comme des réalisations d'un même tonème haut, mais les règles qui con­

di tionnent l' appari tion de ces deux variantes n'apparaissent pas clairement:

si dans l'exemple n° 4, [CVCV], la réalisation moyenne en finale peut être due

à la présence du ton bas précédent, en revanche dans l'exemple n° 2, [CVCV],

rien ne permet d'expliquer pourquoi on n'a pas [CVCV].

Remarque

Le mot phonologique accentué apparaît rarement à l'état isolé, mais

le ton de l'unité inaccentuée qui le précède (préfixe de classe) n'a aucune

influence sur la réalisation de ses tons :

- dans [ki1b,li], "charbon de bois", le ton bas de ki n'a aucun pouvoir

abaissant sur le ton haut suivant ;

- on aurait de même [mû1bïlï], "c'est un poisson" où brt r est réalisé MM

aussi bien après ton haut qu'après ton bas.

Ce n'est donc pas dans ce qui précède l' accentogène que l'on peu t trou­

ver l'explication des réalisations [CVCV].
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C. LES STRUCTURES DE TYPE CVCVCV

On a cette fois cinq possibilités

1. [CVCVCV] ex. [(ki)' kÉrÈ:gÈ:] "donner un coup de poing"

2. [CVCVCV] ex. [(k,) 'kËrËgË] "insecte (non dét. )"

3. [CVCVCV] ex. [(ki)lbÈ:nÈ:mÈ:] "corbeille"

4. [CVCVCV] ex. [lJ]'"'àràgï] "frère cadet"

5. [CVCVCV] ex. [(ki)'bÈ:nÉmÈ:] "nouveau-né"

La situation est comparable à celle que l'on vient de voir en CVCV :

pas de ton mélodique et trois niveaux phonétiques pouvant être ramenés à deux

tons li et B, puisqu'il n'y a pas opposition entre moyen et haut.

L'exemple n" 5 montre cependant que ce n'est pas un ton bas précédant

un ton haut qui provoque une réalisation moyenne de ce dernier, puisque nous

avons ici BHB où un ton phonétiquement haut suit un ton bas. En revanche, l'

examen de l'ensemble des possibilités en CVCV et en CVCVCV montre que le ton

moyen n'apparaît, en dehors des structures isotones, qu'en finale d'unité;

la règle sera donc :

- en finale, le ton haut se réalise moyen. Cette règle se confirme si l'on

met les unités de type 4 en contexte.

[ (mù) 1bILï] "colatier", mais

[lJ]'"'àràgï] "frère cadet", mais

[(mù) 1b, L1( Iwù) ] "ce colatier"

[1lJ'"'àràgÎ (Iwù) ] "ce frère cadet"

De l'ensemble des données tonales fournies par le lexique, il semble

donc ressortir que :

- dans les uni tés à deux ou trois voyelles, le kukuya utilise deux niveaux per­

tinents, deux tons ponctuels H et B. Le ton B est toujours réalisé B, le ton

H est haut s'il est suivi de B, mais moyen s'il est en finale ou suivi de lui­

même.

- dans les unités de type CV, il semble y avoir trois niveaux irréductibles

et un ton mélodique.

Une telle dissymétrie entre structures mono- et plurisyllabiques sem­

ble peu vraisemblable, d'autant plus que trois tons ponctuels et un ton mé­

lodique constituent un système peu équilibré.

Nous allons voir comment il est possible d'interpréter les réalisa­

tions attestées en CV.
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II. L'hypothèse de départ

Si nous reprenons l'ensemble des réalisations rencontrées dans les

trois types d'unités: CV, evev et evevev, nous obtenons le tableau suivant:

1 2 3

J. [CV] [cVev] /evev/ [ evevev] /evevev/
2. [ CV] [evev] /evev/ [evevev] /evevev/
3. [ CV] [evev] /evev/ [ evevev] /evevev/
4. [ CV] [evev] /evev/ [eveVeV] /evevev/
5. [ eVeVeV] /evevev/

En CV on trouve quatre réalisations différentes, tout comme en evev.
et les trois dernières de la colonne 1 sont la réplique exacte de celles de

la colonne 2.

M M-M

B B - B

BM B-M

On supposera que ce parallèle existe aussi pour la ligne 1, et on di­

ra que le ton phonétiquement haut en CV correspond à la succession RBen evev
c'est-à-dire que [CV] peut s'écrire /ev/.

La transcription phonologique de la première colonne est alors la mê­

me que celle de la deuxième, c'est-à-dire

H·B

H

B

BH

Il peut paraître surprenant que ce qu'on propose de noter /ev/ soi t

réalisé plus haut qu'un ton haut, et non descendant; cependant, onavuàpro­

pos des di-et des trisyllabes que le ton haut était réalisé haut quand il étai t

suivi d'un ton bas, mais moyen lorsqu' il étai t en finale; on peu t donc adme t­

tre qu'en /ev/ le ton bas, non réalisé comme tel, se manifeste par la réali­

sation haute du ton haut précédent qui, sans lui, serait moyen.

Du reste, /ev/ n'est pas le seul cas où l'on rencontre untonponc­

tuel à la place d'une modulation: en effet, au lieu de [CV] (lev/), on entend

[CV] chez certains locuteurs qui semblent avoir quelque répugnance à réaliser

des modulations sur brève quand ce n'est pas absolument nécessaire à la com-
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préhension. Or, la réalisation haute de /ev/ permet, sans modulation, de main­

tenir, en finale, la distinction entre H réalisé M

et HB réalisé H

L'hypothèse que nous venons d'envisager (l'interprétation de [ev]

comme étant /e~/) permet de rendre compte de l'ensemble des faits tonals en

ne faisant appel qu'à deux niveaux pertinents: le registre haut et le regis­

tre bas, qui avaient été dégagés de l'examen des structures polysyllabiques.

e'est un avantage certain mais ce n'est pas le seul car l'assimilation, sur

le plan tonal, de ev à evev permet de résoudre

- et les problèmes rencontrés dans le lexique

voyelles modulées en ev, et là seulement

combinaisons absentes en evevev

réalisations eVeV(eV)

- et ceux qui n'apparaissent que dans les énoncés

opposition BM/BH en finale

ee sont ces problèmes que nous allons envisager maintenant.

III. Les schèmes tonals

A. LA NOTION DE SeHEME

Revenons au tableau des différentes réalisations tonales, mais en

partant cette fois de la transcription phonologique à laquelle nous venons

d'aboutir:
1 2 3

1. /ev/ /cVev/ /evevcV/

2. /cV/ /cVev/ /cVevev/

3. /ev/ /evev/ /evevev/

4. /ev/ /evcV/ /evevev/

5. /evevev/

Nous avons dit plus haut qu'il y avait correspondance terme à ter­

me entre les colonnes 1 et 2, mais nous pouvons en dire autant des colonnes 2

et 3 (et par conséquent

qui peuvent s'écrire:

et 3) en ce qui concerne les quatre premiers termes

1. H B (B) c'est-à-dire HB

2. H (H) (H) H

3. B (B) (B) B

4. (B) B H BH
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Etablir ce type de correspondances d'une colonne à l'autre implique

que nous considérons les combinaisons de tons indépendamment du support pho­

nématique qu'elles affectent. En d'autres termes, nous considérons que le kukuya

utilise deux tons ponctuels haut et bas qui se combinent en un certain nom­

bre de schèmes pouvant affecter tout~s les unités de base accentuées, quelle

que soit leur structure; le schème est aux tons ce que le mot phonologique est

aux phonèmes; il ya superposition d'un schème à un mot, et non coincidence

nécessaire entre un ton et une unité de deuxième articulation. Revoyons sous

cet angle les problèmes signalés plus haut :

B. LES PROBLEMES ET LEUR SOLUTION

1. Voyelles modulées

Dans la colonne 2 on rencontre quatre formes, c'est-à-dire que sont

réalisées toutes les combinaisons que l'on peut obtenir sur un dissyllabe lors­

qu'une langue n'utilise que deux tons ponctuels et que chaque voyelle est af­

fectée d'un ton et d'un seul.

Drms la colonne l , si la langue répondait à la définition précéden­

te. nous d~vrions n'avoir que deux formes: levl et levl ; 0;, nous en avons

quatre, transcri tes: leOI , lev I , lev l , lev 1.
On voit donc apparaître en ev, et seulement là, deux tons mélodiques:

un montant et un descendant (réalisé très haut).

eette dissymétrie apparente entre structures mono- et plurisyllabi­

ques disparaît si on admet qu'on a, non des tons modulés en ev, mais des combi­

naisons identiques dans les colonnes 1 et 2, HB par exemple se r ê a'l i san t aus­

si bien sur une seule voyelle, lorsque l' accentogène n'en comporte qu'une, que

sur deux successives, quand il est dissyllabique (ou sur trois dans le cas

de CveVeV).

2. Combinaisons non attestées

En ev on avait plus de réalisations qu'une langue à deux tons ponc­

tuels (telle qu'elle apparaissait dans la colonne 2) ne le permettait en

evevev la situation est inverse: en effet, en combinant deux unités H et B

prises trois par trois, on devrait avoir huit combinaisons, or on n'en a ren-

contré que cinq

Les trois autres

HBB,

HHB,

HHH,

BHH,

BBB, BBH, BHB.

HBH, ne sont pas attestées.

Si on considère qu'on a affaire, non à des tons successifs et indé­

pendants les uns des autres, mais à des combinaisons formant des unités c' est­

à-dire des schèmes, l'absence de HHB et BHH s'explique fort bien: le pre-
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mier serait en effet un schème descendant et le second un schème montant; or

ceux-ci existent déjà sous les formes HBB et BBH. Pourquoi ces formes et

non les précédentes? En kukuya, comme dans la plupart des langues, le ton

haut est le ton marqué (cf. ton sans support) ; dans les schèmes descendant et

montant, si le support comporte plus de deux voyelles, il est logique de répé­

ter le ton bas, élément non marqué, plutôt que le ton haut qui ne serait pas

économique (voir aussi "Accent").

Quant à la combinaison HBH, son absence peut être considérée comme

due au fait que l'unité constituée par le schème ne peut comporter plus d'une

marque. Le caractère inaccentué de la deuxième voyelle en CVCVCV explique aus­

si le fait qu'il ne puisse y avoir, en cette position et dans ce contexte,

opposition entre ton haut et ton bas. Dans les trois schèmes, HBB, BBH et

HHH, on a neutralisation de l' opposi tion H / B en V2 et on parlera d'un archi­

tonème (comme on avait un archiphonème vocalique V) qui se réalise tantôt H

et tantôt B, en fonction du contexte. On peut alors transcrire :

HB

BH

H

/cVCVCV/

/CVCVC<J/

/cVCVCV/

et /C-WCV /

et /CVVCV/

et /CVvcV/

L'absence de marque tonale ne signifie pas absence de ton mais caractère non

pertinent de celui-ci.

Dans le cas du schème B, le ton de la deuxième voyelle sera indiqué

puisqu'il existe un schème BH B ; ce dernier est le seul où la marque porte

sur l'élément inaccentué du support. Ceci explique sa rareté et son caractère

un peu marginal.

Nous avons dit qu'il ne pouvait y avoir qu'une marque par Schème;

les formes HH H ne sont pas une exception à cette règle car dans leur cas 11
s'agit d'un schème H, c'est-à-dire d'une marque répétée autant de fois qu'il

y a de voyelles dans le support, et non de plusieurs marques distinctes.

Signalons que si le schème H B H n'existe pas, en revanche la succes­

sion H B H est parfaitement admise par la langue

Ex. /kl.kà kH ... / "c'est le pagne de "
Dans cet exemple on a trois unités successives à schème isotone, et non une

unité à schème complexe.
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3. Réalisations CVCV(CV)

En présentant les formes rencontrées dans le lexique, nous avions dit

que le ton haut était réalisé moyen en finale, mais n'avions pu expliquer pour­

quoi, lorsqu'un accentogène comporte plusieurs tons hauts successifs (et ne

comporte que des tons hauts), ceux-ci sont tous réalisés moyens. si nous ad­

mettons la notion de schème, le problème ne se pose plus: ilne s'agit pas de

tons successifs mais d'un schème H qui, en tant que tel, est réalisé moyen

lorsque l'unité qui en est le support est en finale; si cette unité comporte

deux ou trois voyelles, le schème se manifeste par deux ou trois tons, mais

ceux-ci sont solidaires et subissent tous l'abaissement, sinon on aboutirait

à un schème descendant.

Ex. : [(mù) 1bïl ï] "poisson", mais

(k1) IkËrËgË] "insecte", mais

(mù)lbrU (J wù) ]

[(k1)lkérégé (Ik))]

Là encore, il faut signaler que si le schème R affectant un dissyl­

labe se réalise MM et non HM, cela ne signifie pas que la succession HM soit

impossible en kukuya.

Ex. : [ma'ba] "ce sont des palmiers à huile"

Dans cet exemple, R et M appartiennent à des unités différentes, on

n'a pas un schème (inexistant) HM mais une suite de deux schèmes isotones.

On vient de voir que c'était le schème H tout entier qui subissait

l'abaissement; or IBRI est réalisé [BM] en finale, c'est-à-dire que seul le

dernier ton est modifié; il n' y a pas là contradiction: dans le cas du schème

H, on a affaire à un seul ton répété autant de fois que le support phonématique l'

exige, alors que IBRI comporte un contraste entre deux tons qui peuvent gar­

der une certaine latitude de réalisation, l'essentiel étant que la caracté­

ristique propre du schème soit maintenue et qu' il demeure distinct des autres;

IBHI est réalisé plus ou moins montant selon qu'il n'est pas ou qu'il est en

finale, mais il reste montant.

4. Le cinquième schème et les oppositions [BR] 1 [BM]

D'après le tableau des formes tonales donné plus haut il semblerait

que seuls quatre des cinq schèmes attestés en CVCVCV puissent apparaître sur

unités à une ou deux voyelles; or, si les schèmes sont indépendants de leur

support, le cinquième devrait, comme les autres, pouvoir affecter les trois

types de mots phonologiques et, par conséquent, les structures CVCV et CV.
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Tel est bien le cas si, quittant le domaine du lexique, nous abordons celui

des énoncés.

Comparons en effet :

I. [Ik;) Lil lool~] "la banane pourrira" (inaaa.)

2. [ 1k;) Ul lb;)l:l] "la banane est pourrie" (quaUf.)

Puisque IcVCVI est réalisé [CVCV] avant pause, l'exemple 1. peut s'

écrire Iko l H bo lé l "la banane pourrira".

Pour transcrire l'exemple 2. on utilisera le raisonnement qui a per­

mis d'écrire [CV] sous la forme IcCVI : le ton haut étant réalisé moyen en fi­

nale et haut seulement avant B, une réalisation haute en finale correspond à

une combinaison HB et on écrira: Iko lH bolôl "la banane est pourrie".

L'opposition [Ib;)l~] 1

Ibolél 1

[ 1b;) l:l]

Ibolôl

est en réalité :

c'est-à-dire BH/BHB, et l'on retrouve le cinquième schème, montant-descen­

dant, sur dissyllabe CVCV.

Soit d'autre part l'énoncé

[lndÉ Ibv/J "il tombe" (aoriste)

On voit apparaître ici en finale une réalisation [BH] sur CV; or IBHI

se réalise toujours [BM] avant pause. le raisonnement utilisé dans le cas de

[lb;)l5] amène à transcrire l'énoncé précédent

Indé bvf' / "il tombe"

Le cinquième schème BtiB peut donc aussi affecter une unité de type

CV. Il n'y a pas d'opposition bas-moyen 1bas-haut mais un schème BH s'oppo­

sant à un schème BHB, aussi bien en CV qu'en CVCV et CVCVCV.

Remar>que

Nous ne pouvons opposer deux énoncés, l'un avec Icv'l, l'autre avec

Icvl pour des raisons à la fois morphologiques et sémantiques: les cinq ver­

baux de type CV sont sémantiquement incompatibles avec le qualifiant que l'on

pouvait, dans l'exemple précédent, opposer à l'inaccompli. L'aoriste, de son

côté, ne peut être opposé à aucune autre forme verbale, car il est seul à être

en -i . En revanche, on a

[ 1ndé 'bvl] Indé bvl' 1 "il tombe"

[ IndÉ loàllJ Indé pàltl "il sort"

[ 1ndé 1kàlagl] Indé kàllkll "il se retourne"

où le schème BHB apparaît sur accentogènes à une, deux ou trois voyelles.
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IV. Réalisations

Nous avons déjà signalé que le ton de ce qui précède un accentogène

est sans effet sur la réalisation du schème tonal de celui-ci

Ex.: [mà 1baga]

[rn~ , baga]

Ex. [rnù' bl t r l
[rnd 1 blln

"couteaux d'apparat"

"ce sont des couteaux d'apparat"

"colatier"

"c'est un colatier"

En revanche, nous avons souvent parlé de position finale: c'est qu'

en effet les réalisations ne sont pas les mêmes selon que le support du schème

est ou n'est pas suivi d'une autre unité.

Nous donnerons d'abord une récapitulation des formes en finale puis

examinerons les modifications qu'un élément suivant peut apporter.

A. REALISATIONS EN FINALE

Schème R
r

[ (rnà) 1 ba] huile"J. CV "palmiers à [ . ]

~ "
[ (rnà) 1ba:]2. CVV I1joues ll

[-]
3. CVCV [ (rnà) 'baga] "couteaux d'apparat" [ .. ]

~ , r [(li)lba:rna]4. CVVCV IIliane" [_. ]

5. CVCVCV [ ( II ) 1ba laga] "clôture" [ ... ]

Schème RB
A

[(k1)lkâ] "cueillir" [ .]J. CV

2. ~ CVV [(k))ikâà] "faire griller" t-, ], ,
[(kl)lkârà] "paralytique" [ .. ]3. CVCV

~ , , [(ki)lkâàrà]4. CVVCV "être à point" [, .]

5. CVCVCV [(kl)' kâràgà] "être empêtré" [ . ]

Schème B

J. CV [(kl) 'bà] "tue-sauterelles" [ . ]

2. ~ CVV [ (k1) 1bà: ] "jalousie" [-], ,
[(ki) 'bàlà] IIbâtir" [ .. ]3. CVCV

" ,
[(kl)'bà:là] "fendre" t.. ]4'j CVVCV

5. CVCVCV [ (k i ) 'bà l àgà ] "changer de route" [ ]



Schème BR

1. CV [ (mù) ,s~]
, ,

2. CVV
, ,

3. CVCV

4. CVvcV
, ,

5. CVCVCV

[ (mù) 'sà-a]

[ (mù) 'sàm']

[ 'sà:bïJ
[ 'llJwàrègï]

"noeud du tissage"

"collier de graines"

"conversation"

"toiture"

"frère cadet"

[ ]

[ ]

[ .: ]

t.. ]
[ ... ]
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Schème BRB

1. CV' ['ndÉ 'bvlJ "il tombe"

2. CVV [Indé 'kà;y] "il maigrit"

3. CVCV [l ndÉ 'pàtr] "il sort"

4. CVVCV [l ndé 'bàami] "il s'éveille"

5. CVCVCV [Îndé lkàlégi] "il se retourne"

[) ]

[..J ]

[ .: ]

t.>. ]
[ .'. ]

Chaque voyelle étant nécessairement affectée d'une hauteur (ou d'une

mélodie) donnée, lorsque le schème comporte moins d'unités tonales que le sup­

port d'unités vocaliques, on répète:

- le ton non marqué si le schème implique un contraste

- le ton du schème dans le cas contraire.

Ainsi: BR sur support à trois voyelles sera BBR
RB sur support à trois voyelles sera RBB

B sur support à deux voyelles sera BB
B sur support à trois voyelles sera BBB

R sur support à deux. voyelles sera RH
R sur support à trois voyelles sera RHR

On tend à ne réaliser qu'un ton par voyelle et ainsi à éviter les mo-

dulations :

- 19rsque RB porte sur CV il se réalise ['] [CV]

- lorsque BHB porte sur CVCV il se réalise [.'] [CVCV]

- seuls les schèmes BR et BRB portant sur CV aboutissent à des modulations

sur brève avec réalisation de deux tons successifs sur une seule unité de lon­

gueur: [Ôn et [CV].

Sur le plan phonologique, il peut exister non seulement deux mais

aussi trois tons successifs sur une même voyelle :
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schème HB I(k,> .kâl "cueillir" [ .]

L- schème BH I(mù>.sal "noeud" [ .... ]
2 tons~

~ schème BHB Indé kàîl "il maigrit" [.-/]

Indé pàLîl "il sort" [. ]

3 tons schème BHB Indé bv'fl "il tombe" [)]

Lorsqu'il y a plus d'unités tonales dans le schème que d'unités de

longueur dans son support, le cumul se fait toujours sur la finale ;

Ex. ; BHB [pà LI] c'est-à-dire IpàL;1 et non * pâ l1

Dans une langue où l'initiale est accentuée, ce fait peut surprendre, mais en

réalité il s'explique fort bien: IpàLîl permet une réalisation [pàLi] sans

modulation mais sans perte de distinction puisque [pàLi], IBHB~ demeure dis­

tinctde [pàb î ] , "aile", IBH/.

Remarque

Signalons du reste que c'est l'existence de l'accent initial qui ex­

plique la présence du schème BHB en CV et en CVCV dans les énoncés, alors qu'

il n'est attesté qu'en CVCVCV dans le lexique: l'accent rend fixe le premier

ton de l'accentogène; lorsqu'un schème morphologique HB (ici l'aoriste) af­

fecte une unité à schème lexical B, ce B ne peut disparaître et on aboutit à

BHB qui est en quelque sorte un schème dérivé. Exemple:

mais

mais

I(k,> .séHàl "travailler" I(ndé> sâLll "il t r ava i l l e"

l(k').pàLàl Usortir" I(ndé> pàLîl "il sortll

et de même

l(k'>.k~/âl "mour i r " I(ndé> kw;1 "il meurt"

I(k'>.bvàl "t omber ll I(ndé> bv'tl "il tombe"

B. DANS LA CHAINE

Lorsque le mot phonologique support du schème n'est pas en finale,

deux cas se présentent :

1. L'unité suivante porte un accent d'intensité

Le schème se réalise alors conformément à la transcription phonolo­

gique qui en a été donnée. Exemples



- R: [Cmà)ibaJ "palmiers" /(mà) .bat

mais [ Cmà) 1ba' mà J "ces palmiers" *
[Cmà) 'ba ImaàJ "les palmiers en question"
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mais

[ <LI) Iba:maJ "liane" I( L~) .baamal

[<LI) Iba:ma ILl J "cette liane"

[(LI) 'ba:mal lhf à ] "la liane en question"

- liB: [ 1ridé IdzlJ "il mange" Indé dzîl

mais [ 1ndÉ 'dzÎ 'keJ "il le (cl. 7) mange"

[ 1témè ] "houe ll

[ 1tÉmÈ: 1 L1 J "cette houe"

[ 1tÉmÈ; 1 Lhi'à J "la houe en question"

- B: Le schème B n'a pas de variante.

- BR:

mais

mais

[ Ib'ïJ "oeuf" Ib,1

[ 1br ' LI] "cet oeuf"

[ 1br 1 Lhi'à J "l'oeuf en question"

[ 1pàbT] "aile" Ipàpfl

[ 1pàbr 1 L1] "cette aile"

- BRB: Ce schème n'a pas de variante.

* Remarque

On entend f r êquemmen t , dans les exemples du type /mà.bâ mà/, "ces

palmiers", une très brève modulation descendante sur bé , ou plutôt un arrêt

brutal des vibrations. Il semble s'agir d'un phénomène purement phonétique lié

à l'accent d'intensité et à son mode de réalisation; cette chute ne se produit

pas si on marque une légère pause entre bâ et mà ; on peut y voir un "son de

passage" entre une syllabe brève accentuée à ton haut et la syllabe accentuée

suivante.

2. L'unité suivante n'est pas accentuée

La situation est cette fois très différente: on n'a pas un cas par­

ticulier de réalisation d'un schème mais constitution d'une nouvelle unité

accentuelle avec un schème propre qui est fonction :

- du point de départ du schème de l'accentogène ;
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des tons de l'élément non accentogène (alors écho de l'accent) qui le

suit.

Nous reverrons ce cas en traitant de l'accent et nous contentons ici

de donner un exemple :

Itémèl "houe"

Itéme Ll.klmàl "une autre houe"2. [ltÉmÈ Li1kimà]

3. [ltÉmÉ LI: ImÈ] Itéme Lff mèl lima houe"

Comme on le voit, l'unité 'teme LICI)' qui va d'unaccent à l'autre,

porte en 2. le schème HB et en 3. le schème H. Le ton du deuxième élément vo­

calique est non pertinent, réalisé B dans le premier cas et H dans le deuxi­

ème, comme pour n'importe quel schème HB ou H portant sur plus de deux uni­

tés de longueur. La réalisation H de -mÉ dans l'exemple 3. montre bien qu'il

y a création d'une nouvelle unité accentuelle terne LI 1 affectée d'un schème

propre, sinon on aurait -mÈ et une succession HBH parfaitement admise par la

langue (voir plus haut), mais qui ne correspond à aucun schème.

V. Fréquence des différents schèmes

Le corpus à partir duquel ces fréquences ont été calculées est cons­

ti tué par l'ensemble des uni tés phonologiques simples accentuées qui figurent

dans notre lexique; H ne comprend ni les composés (plusieurs unités), ni les

dérivés par redoublement total ou partiel (deux unités), ni les idéophones

(allongement non discret de la finale).

Ce corpus est divisé en trois sous-ensembles (les trois premières

colonnes du tableau) formés d' accentogènes comportant le même nombre de vo­

yelles.

CV CVV CVVCV Ensemble
CVCV CVCVCV

B 102 585 505 1192

HB 19 452 469 940

H 86 284 174 544

BH 44 261 116 421

BHB 0 0 43 43

251 1582 1307 3140
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Ces fréquences exprimées en pourcentage donnent le classement sui-

vant

B 37,9 % des items considérés

HB 29,9 %

H 17,4 %

BR 13,4 %

BRB 1,4 %

L'écart est considérable, on le voit, entre le schème le mieux repré­

senté, B, et celui qui apparaît le moins souvent, BHB.

les fréquences respectives des différentes combinaisons sont liées à

la fois au fait que le ton H est un ton marqué, et à l'existence d'un accent

d'intensité sur l'initiale du support:

- B, schème non marqué, arrive en tête

- RB, où le ton H frappe le segment accentué, est en seconde position

- H, qui nécessité le maintien d'un ton marqué en dehors de l'accent et est

donc moins économique, occupe la troisième place

- BR, où le ton marqué frappe la finale après un segment accentué à ton bas,

arrive en quatrième position ;

- BHB, enfin, est de loin le moins fréquent avec 1,4 % seulement des items

(CVVCV ET CVCVCV où il peut apparaître représentent 41,6 % du corpus). Il

comporte, et est le seul à comporter, un ton haut pertinent réalisé, non sur

l' ini tiale ou la finale, mais sur la partie totalement inaccentuée du support

et ceci suffit à expliquer sa rareté.

En regroupant les résultats précédents, on obtient

- 55,3 % de schèmes sans contraste;

- 44,7 % de schèmes avec contraste (43,3 % avec un seul contraste

avec deux contrastes).

Ces proportions sont assez proches de celles que l'on avait obtenues

à propos des combinaisons de voyelles :

57,2 % de cas où V finale est identique à V initiale;

42,8 % de cas où V finale est différente de V en première position.

Ces pourcentages concernaient l'ensemble du corpus; si l'on examine

la répartition des schèmes en fonction du nombre de voyelles du support, on

constate que les combinaisons impliquant un contraste affectent, dans la très

grande majorité des cas, des supports di- ou trisyllabiques :
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97,9 % des occurrences de RB CVV, CVCV
apparaissent ./

89,S % des occurrences de BR sur _ CVVCV, CVCVCV

100 % des occurrences de BRB apparaissent sur CVVCV, CVCVCV

Ceci explique pourquoi, dans la première colonne du tableau (CV), le

classement des schèmes par ordre de fréquence n'est pas le même que dans les

suivantes (CVCV, cvcvcv) : le schème R y suit immédiatement B, les schèmes à

contraste ne viennent qu'ensuite

en CV : B

R

BR

RB

evev
en { evevev

B

RB

R

BR

On remarquera aussi que les proportions respectives cre BR et de RB

sont inversées en CV. On peut faire à ce sujet les remarques suivantes:, ~

1. L' opposi tion CV lev n'étant souvent réalisée qu'en finale (cf. modula-

tion de levi en contexte), son rendement est faible.

2. Sur les dix-neuf unités levi que nous avons relevées, quatorze sont

des infinitifs verbaux à schème obligatoire RB, quatre des dérivés de verbaux

avec même schème, le dernier est un adverbial Imfêl qui n'apparaît qu'en fi­

nale ; il n'y a pas un seul nominal simple. Il se pourrait que les nominaux

de schème RB aient été confondus avec ceux de schème R, aboutissant ainsi à

une classe de R plus importante en CV qu'ailleurs et à une classe de RB très

appauvrie.

En effet, de par le jeu de l'accent, seul le premier ton du schème d'un

accentogène a véritablement valeur lexicale puisqu'il est seul stable. En re­

vanche, au niveau morphologique, c'est sur la finale que la langue joue: le

schème RB peut donc ne s'être maintenu distinct de R en CV que lorsque l' élé­

ment B était morphologiquement pertinent.

Au niveau des uni tés significatives, le risque de confusion réelle est

faible puisque le nominal ne peut apparaître sans son préfixe. Signalons ce­

pendant deux paires d'homonymes

1L1 .bâl

ILLbâl

\ Ibâl

? Ibâl

~

"palmier à huile"

"cloche sans battant"

"noix de palme"

"lèpre"
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VI. Le ton haut sans support

Avant de clore ce chapi tre sur le système tonal du kukuya, il nous

faut signaler un phénomène, marginal certes mais important : il arrive qu'un

ton haut se réalise avant une consonne et sans support vocalique. Bien qu'il

s'agisse là d'un phénomène syntaxique (ton haut d'actualisation) 1, le mode d'

insertion de ce ton dans la chaîne doit être signalé ici.

Comparons

.--- a • Imù.d 1 "arb re"
1.-........... b. Im6.dl "c'est un arbre"

,-- a. Ipàpi; "aile ll

2. -....... b. l'pàpf1 I1 c ' e s t une aile"

En 1. le ton haut d'actualisation se réalise sur le préfixe non ac­

centogène mu- et se s~bstitue à son ton de base.

En 2. le ton haut; ne peut se réaliser sur le préfixe, qui est 0, ni

sur l'initiale de l'accentogène Ipàp!1 puisque celle-ci est fixe (cf. Accent).

Nous avons dit du reste qu'un ton antérieur ne pouvait en aucun cas franchir

la frontière de l'accent, et ici le ton haut es t bien antérieur puisque dans

l'exemple 1. il se réalise sur mù-. La différence entre a. etb. est pourtant

maintenue (elle est sémantiquement nécessaire) quoiqu'elle soit peu percepti­

ble lorsque la consonne est sourde, comme dans l'exemple cité. On constate que:

- si la consonne initiale de l'accentogène est III ou une nasale, elle est

géminée et le premier élément devient syllabique

"c'est un tisserin"

"c'est une pierre de forge"

- si la consonne initiale est une sonore, la glotte vibre sur une note haute

avant l'ouverture de la bouche.

- si la consonne initiale est sourde, il ne reste plus qu'un mouvement du

larynx précédant l'articulation.

1 Ce même ton haut d'actualisation se retrouve dans des énoncés du type

Ik~.ko

cl. 7.pagne
kf.bvél
act. + cl. 7. beau

"le pagne est beau"

Le ton haut initial ne peut donc être considéré comme un phénomène d'intona­
tion.
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Dans tous les cas, nous transcrirons simplement le ton avant la con­

sonne, comme dans l'exemple cité:

l'pàpU "c'est une aile"

Ce phénomène confirme, d'une part l'indépendance du ton par rapport aux

voyelles, et d'autre part le caractère marqué du ton haut: il n'existe pas de

ton bas sans support.

VII. Conclusion

Le système tonal du kukuya comporte deux unités minimales discrètes

s'opposant l'une à l'autre par la présence ou l'absence d'une marque:

- le ton haut qui présente une variante moyenne en finale ;

le ton bas qui est toujours réalisé bas.

Ces deux tonèmes se combinent pour former cinq schèmes, uni tés de mê­

me niveau que ce que nous avons appelé "mot phonologique" et qui peuvent tous

se superposer à ce dernier, quel que soit son nombre de voyelles; il n'y a

donc pas nécessairement coincidence entre voyelle et ton, mais seules les vo­

yelles finales (ou en CV) peuvent comporter deux ou trois tons successifs.

Il peut y avoir, sur un mot phonologique, permutation entre deux schè­

mes ayant même point de départ (raisons morphologiques ou syntaxiques), mais

celui-ci est fixe pour chaque accentogène.

Enfin, le ton haut peut apparaître sans support phonématique.
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ACCENT

A la différence de beaucoup d'autres langues africaines dites "à

tons", le kukuya est aussi une langue à accent d'intensité: la mise en va­

leur accentuelle d'un segment d'une unité coexiste avec l'utilisation lin­

guistique de la hauteur mélodique dans tous les segments de cette unité.

A chaque niveau de la description: système consonantique, système

vocalique et surtou t système tonal, nous avons été amenée à parler de l'accent,

c'est dire l'importance, en kukuya, des faits accentuels que nous allons ten­

ter de présenter ici de façon plus systématique.

1. Place de l'accent et Unités accentuelles

A. LE MOT ET L'ACCENT

Si on envisage l'accent dans le cadre du mot, ce terme é tant pris au

sens d'unité significative reconnue comme telle par les locuteurs, on aboutit

aux constatations suivantes :

- Les mots, donnés sous forme de citation, sont tous accentués, même quand

ils ne comportent qu'une syllabe.

"palmier à huile"

- Quel que soit le contexte où il est placé, le mot conserve son accent et

c'est toujours le même segment qui est accentué.

Ex. : (1 P)gï] "palmier raphia"

(1 mund 1p\gl 1 li] "regarde ce palmier"

( 1pl gl l i : 1p~ 1mbà:] "le palmier raphia a b rû l ê"

Iplkii est accentué dans les trois exemples, et l'est toujours sur l'initiale.

- La place de l'accent ne peut pas être entièrement définie par rapport aux

limites du mot.

Ex. a. ( Ib2>l~g2>J Ibèl6kOl "prison"

b. (mlllsûrll] Imù.sutùl "forêt"

c. ( 1bal Ibal "palmier à huile"

d. ( 1pl st l Iplk11 "palmier raphia"

e. [kl 1dzl ] Ik' .dzi/ "nuage"
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Le segment accentué se trouve

- à l'initiale en a. et en d.

- en position interne en b. ;

- à la finale en e. ;

- en position à la fois initiale et finale en c.

La structure phonématique et les tons sont les mêmes en a. et

b. C[ CVCVclJ] ), en d. et en e. CL CVCv] ), mais l'accent se déplace de la pre­

mière à la deuxième syllabe quand on passe du premier au deuxième élément de

chacun de ces couples, sans pouvoir toutefois dépasser cette deuxième sy l l abe

Dans les limites du mot, l'accent n'a donc pas une position fixe,

mais il en va autrement, nous allons le voir, si on utilise pour cadre de la

description l'unité qui a été définie dans l'introduction: l'accentogène.

B. ACCENT ET ACCENTOGENE

Reprenons les exemples précédents: on cons ta te que trois d'entre eux,

a., c. et d., ne comportent qu'une seule unité, mais que les deux autres, b.

et e., en comprennent deux: il y a une pause, quoique brève, entre /kl/ et

/dzf/, entre /mù/ et /sutù/. On a vu du reste en phonétique que /s/ et /dz/

ne pouvaient appartenir qu'à l'inventaire des consonnes initiales.

On a donc :

- d'une part cinq unités accentuées sur l'initiale

[ Ib;)lèg;)]

[ 1sorù]

- d'autre part deux unités non accentuées

[mù] [ kl]

Les unités phonologiques du kukuya se répartissent en deux groupes:

- les accentogènes, qui sont toujours accentués et le sont toujours sur l'

initiale; l'accent ne peut se déplacer

- les non-accentogènes, qui ne sont jamais porteurs d'accent.

Seuls des cri tères grammaticaux permettent de carac tériser chacun des

deux groupes :

- le premier comprend les racines nominales, les radicaux verbaux accompa­

gnés de leur suffixe obligatoire, certains morphèmes ;

- le deuxième est constitué par des modalités nominales et verbales.
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c'est parce que l'accent est fixe en kukuya que nous avons pu déli­

mi ter et définir des mots phonologiques qui ont une existence en tant que tels.

C. UNITES ACCENTUELLES

L'accentogène constitue une unité accentuelle minimale: il comporte

toujours un accent, n'en comporte qu'un et celui-ci est fixe. Nous verrons

plus loin comment cet accent se manifeste dans les limites de l'unité.

Les non-accentogènes se rattachent toujours, dans la chaîne, à l'ac­

centogène précédent avec lequel ils forment une unité accentuelle de niveau

supérieur.

Ex. [ 1 tÉmÈ] "houe" acoentioqêne

[ltÉni L{: ImÈ:] "ma houe"

Le non-accentogène [L~:] se rattache à [ltÉmÈ:] avec lequel il forme une nou­

velle uni té comme le montre le changement de ton de la finale de [1 tÉmÈ:] .

(Nous avons vu au chapitre des tons que si /témè/ était suivi d'un accento­

gène, il gardait son schème propre quels que soient les tons de l'unité sui­

vante) .

L'énoncé est ainsi formé d'une suite d'unités accentuelles plus ou

moins vastes, délimitées par les segments accentués et au sein desquelles se

manifeste l'ensemble des faits accentuels.

a) Ex.: [Imûnà ip)g( lU] "regarde ce palmier raphia"

Cet énoncé comprend trois unités accentuelles qui sont toutes trois minimales

[Imûnà]

[ 1pl stl
[1 L)]

accentogène

accentogène

accentioqène

b) Ex.: [Ip)g) Li: I p7 l mba ; ] "lepalmierraphiaabrûlé"

Ici encore, il y a trois unités accentuelles, les deux dernières étant mini-

males :
[Ip)g) Li:]

[1 p7]

[1 mbà:]

accentogène + non-accentogène

accentogène

accentogène

Nous étudierons successivement les faits accentuels dans le cadre de

ces deux types d'unités accentuelles.
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II. L'accent dans l'unité minimale accentuelle

A. NATURE DE L'ACCENT

Au début de ce chapitre on a parlé d'accent d'intensité; c'est qu'

en effet l'intensité est le seul élément positif qui permette de caractériser

l'accent en kukuya, puisqu'il n'est lié ni à la hauteur, ni à la durée.

Cette intensité se manifeste essentiellement au niveau de la conson-

ne dont l'attaque est très énergique: les nasales et la latérale sont gémi-

nées :

Ex. [bù 1nr15ro J /bù.n6n6/ "égoismell

[kl lnnàJ /k'.nà/ Itmoment"

[kl lllïrïJ /k'.lhi/ "corne percée"

On réalise une légère pause avant la consonne accentuée, si bien que

l'unité de base aurait pu être définie comme le plus petit segment d'énoncé

possible si tué entre deux pauses. Dans [bù 1nn5n5J, l' exis tence de deux uni tés

successives se manifeste donc :

- par la pause entre [bùJ et [1 nmmJ

- par la gémination du [nJ

- par la succession des consonnes
des voyelles
des tons

b - n - n
u - 0 - 0

B - H - H

toutes successions impossibles, nous l'avons vu, au sein d'une même unité.

L'intensité joue aussi au niveau des voyelles, mais cette fois de

façon surtout négative: la voyelle qui suit le segment accentué est affaiblie

si elle n'est pas finale, et son timbre est indéterminé. Nous avions signalé

au chapitre des voyelles l'archiphonème V en deuxième position de CVCVCV qui

se réalise [oJ en débit rapide.

La posi tion finale en revanche reçoi t un "écho" de 1 t accent ini tial.

En effet, on aura toujours :

[ltémÈ:J "houe", et non * [ltÉmàJ

[lbOlèg:,] "prison", et non * [Ibolègè)

B. AUTRES MANIFESTATIONS

1. La limitation du nombre des choix possibles en dehors de l'initiale

peut être considérée comme liée à l'existence de l'accent:

- toutes les consonnes de la langue sont représentées en Cl mais seules six

d'entre elles apparaissent en Cz ;
- le trait de constriction n'apparaît qu'en Cl ;
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- tous les timbres vocaliques sont possibles aussi bien en Vf qq'enV I mais

le choix de la voyelle finale est fonction de celui de-VI'

2. Se rattachant aux procédés accentuels négatifs, signalons encore l'

élision de certaines consonnes intervocaliques

- une succession mV qui n'est pas sous l'accent peut être réalisée y :
soit [ll'ba:ma]

Ex. Ill.baamal "palmier rotin", réalisé~ - [l' 'b- -]
~ so i t 1 a:a

- une succession bV qui n'est pas sous l'accent peut être réalisée V

,/soit [kl lyaàbà]

Ex. Ikl.yaapàl "connaître", réalisé ---soit [kllya:~]

Dans l'un et l'autre cas ,_ il y a élision d'une consonne et report sur la vo­

yelle su LI/ante d'une partie de ses trai ts : les vibrations nasales dans le cas

de m, le caractère bilabial dans le cas de b qui provoque un arrondissement

de la voyelle qui le suit.

Les réalisations précédentes sont des variantes facultatives, plus ou

moins fréquentes selon les régions (N.E. en particulier) et la rapidi té du

débit; cependant il arrive que la forme mV ait disparu au profit de Il dans

certains composés aujourd'hui inanalysables.

Ex.: [mb:5~ .ng:5l~]

[ns [~ •t~ r~ ]

"veuve à dos jaune"

"soui-manga"

Etant donné :

- d'une part la rareté de ces formes figées,

d'autre part le fait que V et Il ne peuvent commuter après C,

nous estimons qu'il n'existe pas de voyelles nasales phonologiques en kukuya

et interprétons V comme une variante combinatoire du groupe mv en position

inaccentuée.

3. L'accent se manifeste enfin, à la fois de façon positive et négati­

ve, au niveau tonal :

- sa présence rend fixe (procédé positif) le premier ton de tout schème af­

fectant un accentogène

- le schème lui-même peut, pour des raisons morphologiques ou syntaxiques,

être remplacé par un autre (procédé négatif) de même point de départ.

Ex. : a./kl.bèlè/ B

b. /kè lfl.bèl6/ BH

c. /kè lfi .bèle/ BHB

"pourrir, être pourri"

"la banane pourrira"

"la banane lest/était/serai pourrie"



144

Dans l'accentogène bàlà, le schème de base B est remplacé en b. par BH et en

c , par BHB, mais le point de départ demeure inchangé: le premier ton est fixe.

Ceci anparaît encore plus clairement quand on a affaire à une unité de type CV :

Ex.: Indéé bV1I B "il tomba" [ • ]

Indé bvi 1 BHB "il tombe" [lJ

Notons que puisque B commute avec BHB, il peut s'écrire BBB : tout

schème, même sans contraste, peut être considéré comme formé de trois unités

tonales, et tout support, quelle que soit sa structure, comme comportant trois

mores :

- trois voyelles, trois mores {CVCVCV
CVVCV chaque voyelle porte un ton, et un

: la première voyelle porte toujours

seul, quel que soit le schème ;

{CVCV
- deux voyelles, trois mores CVV

un seul ton, la deuxième en porte deux puisqu'on peut avoir CVCV et CVV ;

que CV peut être affecté du schème BHB

- une voyelle, trois mores CV : la voyelle porte trois tons puis­

'"CV.

Seul le ton de la première more est fixe, les deux suivants peuvent

commuter, à condi tion que l'on ab ou tisse bien à l'un des cinq schèmes admis

par la langue sur l'unité phonologique-support. Seule la voyelle finale (ou

unique dans le cas de CV) doit être considérée comme ayant plusieurs mores.

Ainsi, l'accent permet un double usage des tons:

- tons fixes, lexicalement pertinents, sur l'initiale du support,

- tons commutables, morphologiquement pertinents, sur les deux mores sui-

vantes.

III. L'accent dans l'unité accentuelle complexe

A. PROCEDES ACCENTUELS DEJA RENCONTRES

On retrouve dans l'unité complexe les procédés accentuels positifs

ou négatifs déjà signalés à propos de l'accentogène :

- consonne initiale articulée avec énergie (gémination)

- voyelle suivant le segment accentué affaiblie, ou même ici élidée, quand

elle n'est pas finale de l'unité.

[ 1 t Émâ Lî: 1 mÈ ]

[ 1t Ém Lî: 1rnÈ ]réaliséEx. Itérne l H mèl
houe de moi

L'unité accentuelle est Iltérne l{{11 ; le deuxième lei de Itémèl n'est pas

final, il est affaibli comme le deuxième loi de Ibàlékà/, réalisé [lb~lâg~J,

(cf. plus haut) et peut même disparaître.
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- successions mV réalisées y, et bV réalisées V en dehors de l'accent.

Ex. : I~aanà wù mù.bvél
enfant ce beau

réalisé [I~waànà 'w2'bve]
"le bel enfant"

/béana b<i<l ngol
enfants de panthère

Dans l'unité complexe Iwù mù ", le Iml est ê Li dê et son caractère nasal repor­

té sur la voyelle suivante. Dans l'unité complexe Ibaana baa l , le Ibl dis­

paraît. (Il en est de même du la/ de Ibaanàl voir plus loin "Voyelles en

contact").

- premier ton du segment accentué toujours fixe.

Ex. : Itéme lH mèl "ma houe" réalisé [Itémè l Ï : ImÈ]

Seule la finale de témè change.

B. NOUVEJ;,LES MANIFESTATIONS DE L'ACCENT

Certains faits liés à l'accent ne pouvaient apparaître dans le ca­

dre de l'unité minimale, ils seront examinés ici.

1. Voyettes en contact

Cela se produit lorsqu'un non-accentogène de type vocalique suit un

accentogène, ou lorsque la consonne d'un non-accentogène est élidéeàl'inté­

rieur de l'unité accentuelle.

Ex. : a. Inz6 àà mèl réalisé

b. Inguku àà wèl réalisé

c. Ibaana baa ngol réalisé

[ 1nzOo 1mè ] "ma maison"

[Ing~gà: IwÈ] "ta mère"
1 .1. .1. l ' "les enfants de

[b<l:na: ngo] la panthère"

La réalisation des voyelles résultant des amalgames n'est pas fonc­

tion du timbre des deux phonèmes en contact mais du caractère accentué ou non

du premier des deux :

- dans l'exemple a. le loI de Inz61 est accentué, il est donc maintenu et

la présence de la particule de connexion se manifeste par le redoublement de

la voyelle accentuée. Quant au schème tonal de la nouvelle unité, il combine

le ton R accentué de Inz61 et le ton B de lààl qui, étant finale d'unité, est

stable

- dans l'exemple b , , le luI final de Ingukùl n'est pas accentué; il s'ef­

face devant la particule de connexion qui devient voyelle finale de l'uni té

accentuelle et porte un écho de l'accent. Rappelons que dans Inguku ààl le

deuxième luI de Ingukùl occupe la position V
2

, c'est-à-dire V, ni son timbre,

ni son ton ne sont pertinents. Quant au schème, il reste RB, c'est-à-dire qu'

il combine le premier ton, fixe, de Ingukùl et celui de la finale làà/.
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dans l'exemple c , la situation est identique: après la chute du /b/ de

/bMl/, le /a/ final de /baanà/ est en contact avec voyelle suivante ; occu­

pant la position V
2

de la nouvelle unité accentuelle, il est non pertinent et

disparaît. Là encore, le schème conserve le ton initial de l' accentogène et

le ton de la finale
IHB + H'

accentogène + non accentogène
> H
> li A

Dans ces contacts entre voyelles au sein de l'unité accentuelle corn-

plexe :

- ou bien la voyelle qui suit l'accentogène disparaît en provoquant le re­

doublement de la voyelle accentuée (accentogène de type CV) ;

- ou bien la voyelle finale de l'accentogène occupe la positionV
2

(ni ini­

tiale, ni finale) de la nouvelle uni té et elle s'élide devant voyelle suivan­

te finale d'unité.

Remarque - Chez certains individus, en élocution rapide et dans des expres­

sions qui ne prêtent pas à confusion, on constate une tendance à réaliser un

véritable amalgame entre les timbres vocaliques en contact. Exemples :

pour

[lngèSllUi] "chef du village"

/ngà bû.la/ [Ingà b6llla]

['ye l r:Jol l l6: Ibà:ri] "va au village des gens" (conte n" 5)

pour: /y'é r:Jà bù.la bûû bààtl/ ['ye 'r:Jà bù'lla b6: 'bà:ri]

Ici, les successions /a -u/ dues à la chute du /b/ interne aux unités accentu­

elles /'ngà bul/, /'r:Jà bù'/ et /Ila bûû'/, aboutissent à [0], bien que /ngà/,

/r:Jà/ et /la/ soient des accentogènes.

On a de même rencontré :

/IU - aa/ réalisé

/Ii - aa/ réalisé

[00]

[ee]

Dans ces trois cas, le a disparaît mais ouvre le timbre de la voyelle avec la­

quelle il est en contact et qui conserve son caractère d'avant ou d'arrière

(étiré ou arrondi).

En règle générale, nos informateurs considéraient ces réalisations

comme peu correctes, et les cas où elles peuvent se produire sont limités.

Quoi qu'il en soit, amalgames ou élisions ne peuvent enjamber les frontières

accentuelles, et toute initiale d'un accentogène constitue une telle f ron-­

-t i.ê r e ,
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2. Modifications tonales

Rappelons qu'une unité accentuelle complexe comporte

accentogène + non-accentogène

On constate que les tons de l'accentogène qui ne sont pas sous l'accent sont

modifiés, au sein de l'unité complexe, en fonction de celui ou de ceux du non­

accentogène suivant. Reprenons deux des exemples déjà cités :

a. [lplgT] / pl ki / "palmier raphia"

[ 1PI gà LI: 1p7 1mbà:] "le palmier raphia a brûlé"

b. [ 1témÈ] /témè/ "houe"

[ Itéma LI: ImÈ] "ma houe"

- dans l'unité accentuelle [Iprgà li;l] l'accentogène /plki/ est réalisé B

et non BH, avant le ton haut de [l(:] ; on a donc une succession BBH au lieu

de BHH

- dans l'unité accentuelle [Itémé l(;I] l'accentogène /témè/ est réalisé H

et non HB, avant le ton haut suivant ; on obtient une succession HHH au lieu

de HBH.

Il semblerai t donc que l'uni té complexe tende à reproduire les schè­

mes canoniques des unités minimales, et que certaines successions (iciBHH et

HBH) admises par la langue à condition de comporter une frontière accentuelle

(rappelons l'exemple [k(lk:J kf .•• J, "c'est le pagne de ... ") soient impos­

sibles à l'intérieur de l'unité complexe.

Le mécanisme est le suivant :

- dans l'unité constituée par [ltémÈ + li:], le premier ton, H, appartient

au segment accentué, il est fixe. Le dernier ton, également H, est sur la fi­

nale de l'unité, l'écho de l'accent le rend stable. En revanche, le ton de

[mÈ], qui se trouve en deuxième position non finale et donc tout à fait in­

accentuée, devient ici non pertinent; sa réalisation est fonction du contexte

et telle que l'unité soit affectée d'un des schèmes canoniques:

'RB + H > IHTH où Test l'architonème

HTH se réalise HHH, c'est-à-dire que l'unité complexe reçoit le schème H

- de même dans [l plgl + li;] le ton de [gl] cesse d'être pertinent;

IBH + H > BTH

BTH se réalise BBH de façon à reproduire le schème BH attesté sur unité mi­

nimale.
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La notion d'économie permet d'expliquer la réalisation de T dans ces

deux exemples :

- dans le premier cas, l'économie consiste en effet à ne pas baisser la voix,

haute sur [tÉ], sur l'élément inaccentué [maJ, puisqu'il faudra l'élever à

nouveau sur [l r:J. Cet argument vaut aussi bien pour expliquer l'absence de

la combinaison HBH sur unité minimale que pour rendre compte des modifica­

tions constatées en ['tÉmé lr:J ;

dans le deuxième cas, on peut considérer que réaliser un ton haut, ton

marqué, sur [gal, élément inaccentué de l'unité complexe, serait d'autant moins

rentable que, quel que soit le ton de cette syllabe, le schème de l'ensemble

reste montant. Ceci vaut aussi, bien entendu, pour expliquer l'absence de BHH

sur accentogène (ou de HHB).

Il faut remarquer que, dans l'unité complexe, le non-accentogène est

traité comme un tout et reçoit l'écho de l'accent comme s'il constituait une

syllabe unique: dans [Ipigà lr:J, le ton de [gaJ est changé mais non le pre­

mier ton de [ll:J qui en comporte deux successifs (comme le montre l'exemple

[Ipigà Lrl Ip~ Imbà:J, "le palmier raphiaavaitbrû1é"). On aboutit ainsi à:

I BB - HH, et non à IBBBH

Les frontières entre mots phonologiques sont respectées; il n'y a pas fusion

de deux unités minimales en une mais constitution d'un tout dont les parties

gardent une certaine autonomie.

Les non-accentogènes sont, dans l'unité complexe, la cause de chan­

gements tonals mais ne sont pas eux-mêmes le siège de modifications tonales

(les 'modifications conditionnées par la morphologie n'ont pas ici à entrer en

ligne de compte).

On a donc plusieurs types de traitement des tons en fonction de l'

accent :

- sur l'initiale de l'accentogène, un premier ton invariable et incommuta­

ble, pertinent au niveau lexical ;

- sur le non-accentogène final, un ou des tons invariables (mais morpholo­

giquement commutables) et source de modifications au sein de l'unité;

- entre l'initiale et la finale (segments de l'accentogène qui ne sont pas

sous l'accent), des tons qui s'adaptent à leur environnement.
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IV. Structure des accentogènes

Tout accentogène comporte nécessairement en première posi tion un élé­

ment CV accentué qui peut se combiner en deuxième position indifférennnent

avec V ou avec cv mais qui, en troisième position, n'admet que CV, et ceci

quel que soit le choix précédent. Le dernier élément (deuxième ou troisième

selon le cas) reçoit un écho de l'accent.

Cette structure peut être représentée par la formule suivante

'Cv (CV)

1.

2.

3.

Exemples

ICV [(ll)lba] "noix de palme"

~CVV [(k 1) 1ba:] "rive"
a. ICV + IV

--CV\V2
[(ll)lba:y] "latte"

b. ICV + ICV
___ CVCV [ 'bâl à] "mariage"
-....... [(m,j) Ibâl1] "parent par alliance"CV\CV2

ICV+ V + Cv___ CVVCV [(kl) 'bà:mà] "coudre"a. 1 ...............
[(kl) 'bà.ml ] "européenllCV

1VCV2

b. ICV + CV+ ICV_CVCVCV [(m,j) 'biilaga] "herbe"

"'--cV \ CVCV2
[(m,j) Ibalêgl] "Sapium oormütum"

Les structures a. et b. sont équivalentes.

Les successions 'de voyelles sont les mêmes que les combinaisons, mais

les voye l l e snon identiques ne sont possibles qu'en CVV : la deuxième voyelle

étant finale reçoi t un écho de l'accent et garde son timbre propre; en CVVCV

(tout comme en CVCVCV) la deuxième voyelle, au contraire, est inaccentuée et

on ne peut avoir en cette position que l'archiphonème V.

Les cinq schèmes peuvent affecter n'importe laquelle des formes précé-

dentes.

Les pourcentages des différentes formes, par ordre de fréquence dé­

croissante, sont les suivants :
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CVCV 37,3 % des accentogènes
CVVCV 30,3 %
CVV 12,6 %
CVCVCV 12 %
CV 7,8 %

Les accentogènes peuvent comporter

- une, deux ou trois voyelles

cv
CVV ou CVCV
CVVCV ou CVCVCV

- une, deux ou trois consonnes

CV(V)
CV(V)CV
CVCVCV

- un, deux ou trois tons distincts

B ou H
BH ou RB
BHB

7,8 % des cas
49,8 %
42,4 %

20,4 % des cas
67,6 %
12 %

55,3 % des cas
43,3 %

1,4 %

On constate une tendance assez nette à l'harmonie

- dans 57,2 % des cas, V finale est identique à VI

- dans 55,3 % des cas, le schème est isotone.

La forme la plus fréquente est C
IVC 2V

Les consonnes marquées apparaissent dans 18,5 % de l'ensemble des ac­

centogènes, et dans 43,2 % de ceux qui comportent des successions de voyelles

(41,4 % des CVV et 43,9 % des CVVCV).

Le pourcentage des consonnes marquées est, comme celui des successions

vocaliques, d'autant plus élevé que l'unité compte moins de consonnes. Il ya:

25,6 % de Ch et 6],8 % de VV dans les formes à une seule consonne CV

19,8 % de Ch et 55,1 % de VV dans les formes à deux consonnes CVCV

- 0 % de Ch et 0 % de VV dans les formes à trois consonnes CVCVCV.

V. Les non-accentogènes

Avant de clore ce chapitre sur l'accent, il nous faut dire quelques mots

des unités non accentuées :

- elles sont en nombre réduit mais leur fréquence dans le discours est as­

sez élevée ;
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- leur structure est de type CV ou V, éléments utlisés en deuxième position

des accentogènes. CV peut être sui.v id 'une deuxième voyelle toujours identique

à la première; on pourrait donc parler de voyelles longues, mais la notion de

longueur n'ayant pas été retenue pour les accentogènes, il serait peu écono­

mique de l'introduire ici. Comme forme V, nous n'avons rencontré que laal qui

est en général amalgamé à l'unité accentuée précédente.

1. Phonèmes

Les phonèmes vocaliques sont au nombre de trois

u

a

Les voyelles de premier degré peuvent être réalisées [~J et [9J, ceci étant

surtout fréquent en ce qui concerne la postérieure lui

Ex. : Imù.tfl "arbre", réalisé [mû1tl]

ou [mç,ltl]

Devant une mi-nasale, la voyelle d'un non-accentogène est toujours re­

doublée :

Ex. [k) 1k~1 "pagne"

et [kl;lnk~L)J "paralytique (nom.)"

[mà 1bl LI] "noix de cola (pluT'. )"

et [ mà: 1mb1LI J "éloges funèbres"

[mù1bûLT "grand trou naturel"

et [mù: ImbüLil "paille fine"

Nous n'avons recensé que quatre consonnes

b, m, L, k.

Leur réalisation est plus proche de celle des consonnes intervocaliques que

de celle des phonèmes initiaux Iml et III ne sont jamais géminées, Ikl peut

être réalisé [gJ à l'intérieur d'une unité accentuelle complexe.

Ex.: [kl 1k:3 Ikl gllbvËJ "un beau pagneit

Iki.ko ki ki.bv~1

Ib/, et surtout Im/, peuvent être élidées connne les intervocaliques

correspondantes ; le caractère nasal de Iml est alors reporté sur la voyelle

Ex. : Ibà.k~{1 "femmes", réalisé

ou

[bà 1ka~yJ

[ àlka~yJ
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/bù.la/ "village" réalisé [b~'lla]

ou [ è 'lla].
/ /mù.t{ / Il arbre Il , réalisé [m~ 'tï]

ou 91t ïJ

2. Tons
Il y a deux niveaux pertinents H et B, mais pas de modulations : cha-

que voyelle ne peut avoir qu'un ton celui-ci n'est pas fixe comme le pre-

mier ton des unités accentuées mais peut, pour des raisons morphologiques ou

syntaxiques, être remplacé par son opposé

/bù. lai

/bu .lal

[b~ J llliJ

[bu 'lla]

"village"

"c'est un village"

Les réalisations M sont impossibles car les non-accentogènes ne parais­

sent jamais en finale d'énoncé: le découpage en unités accentuelles ne recou­

pe pas celui en syntagmes

Ex. /t.§me l H mè/ "ma houe",

comporte deux unités accentuelles: /t éme lH/ et /mè/, mais forme un seul

syntagme.

Le, ou les tons d'un non-accentogène, nous l'avons vu, peuvent provo­

quer une modification du schème tonal de l'accentogène précédent (mais pas du

point de départ de ce schème), de façon à ce que l'unité accentuelle consti­

tuée par accentogène + non-accentogène reçoive un des schèmes admis par la

langue.

[ 1témè l "houe"

[ , t ~aé l r: 1mÈ ] "ma houe"

HB + H > HHH (Schème H)

L'inverse est impossible: le schème de l'accentogène ne peut en aucun cas mo­

difier les tons du non-accentogène suivant.

3. Place dans le chaine

Les non-accentogènes apparaissent en général dans la chaîne entre deux

accentogènes et forment alors avec celui qui les précède une unité accentuelle

complexe au sein de laquelle se produisent élisions, amalgames et modifica­

tions tonales que nous avons envisagées au paragraphe III. de ce chapitre.
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S'ils ne se trouvent jamais en finale (raisons morphologiques) il ar­

rive en revanche qu'ils figurent en tête d'un énoncé. Leur action ne pouvant

être que régressive, ils sont sans incidence sur l'accentogène suivant, mais

conservent à l'initiale toutes les propriétés des éléments inaccentués, comme

nous venons de le voir

- tons commutables

réalisations y des successions mV

- chute de b

Si ces particularités sont communes aux unités non-accentuées et aux

éléments inaccentués des accentogènes, remarquons cependant que le comporte­

ment tonal n'est pas le même dans les deux cas: le ton des éléments inaccen­

tués est non pertinent dans l'unité accentuelle complexe, alors que celui du

non-accentogène, toujours pertinent quoique commutable, est la cause des mo­

difications du premier.
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III LES CLASSES NOMINALES

Le kukuya, nous l'avons dit dans l'introduction, présente l'ensemble

des caractères qui permettent de définir une langue comme bantu ; il s'agit

donc d'une langue à "classes nominales" : le nominal (unité syntaxique mini­

male) ne peut apparaître seul, il est accompagné d'une modalité obligatoire

à signifiant discontinu qui détermine dans l'énoncé un schème d'accord spéci­

fique : l'accord de classe.

En règle générale, deux modali tés entrant dans une oppo s i, tion singu­

lier/pluriel peuvent commuter devant un nominal au sein du "syntagme nominal

nécessaire" l, Les nominaux de la langue se répartissent donc en un certain

nombre de genres asexuels que l'on dit en général "grammaticaux", aucune va­

leur sémantique précise ne pouvant leur être attribuée dans l'état actuel de

la langue. Le genre peut aussi, nous le verrons, avoir valeur de dérivation.

Nous envisagerons dans ce chapitre les différentes classes, caracté­

risées par leur modalité, et leur regroupement en genres. Au lieu d'examiner

successivement chaque ensemble de marques classificatoires è distribution com­

plémentaire, nous préférons présenter

dans une première partie, la forme prise par chaque modalité en combinai­

son avec le nominal au sein du syntagme nominal nécessaire, c'est-à-dire les

préfixes nominaux ;

- dans une deuxième partie, les formes d'accord de chaque classe en combi­

naison avec les autres catégories syntaxiques de la langue, c'est-à-dire les

référents.

1 L. BOUQUIAUX, 1970, p. 231.
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LE PREFIXE NOMINAL ET LE NOMINAL

Nous examinerons successivement les préfixes segmentables, les cas

d'amalgames, le regroupement des nominaux en genres, les cas de dérivation.

J. Préfixes nominaux

Le préfixe nominal est toujours, au niveau phonologique, de type CV

(avec variante y si C es t une nasale) ou zéro. Il n' est jamais accentué et

son ton inhérent est non marqué, c' est-à-dire bas. Devant un nominal en NC,

un préfixe de type CV est toujours réalisé CVV. Il exis te d'autres cas de ré­

duplication de la voyelle du préfixe, nous les signalerons au fur et à mesure.

Conformément à la tradition, nous désignerons les classes par le numéro corres­

pondant à l'ordre de leur découverte dans le domaine bantu.

Classe 1.

Elle peut être représentée formellement devant le nominal soit par f/J

soit par mù-, mais dans l'un et l'autre cas elle est caractérisée par les mê­

mes formes d'accord; il s'agit donc bien d'une seule classe.

Aucune règle ne semble conditionner l'apparition des deux variantes

qui sont attestées devant les mêmes initiales; cependant, la variante f/J appa­

raît presque toujours devant NC (86 % des cas de 0) et la variante mù- carac­

térise le plus souvent un dérivé de verbal. Exemples

f/J ngo wù "cette panthère"

mpààka wù lice buffle"

mù- mù.tsuLl wù "ce forgeron" (kl.tsuLà "forger")

mù.bhll wù "ce chasseur" (kl.bhlà "chasser")

On pourrait donc être tenté de proposer une forme structurelle unique Imù-I
- représentée par mù- dans les dérivés (le radical apparaît dans le verbal,

ce qui aide à son maintien) ;

- amalgamée au nominal dans les autres cas (le radical n'apparaît jamais

seul) Imù-1cl > I NC

Cependant, il y a trop d'exceptions dans l'état actuel de la langue pour que

cette interprétation soit économique, et nous préférons parler de deux sous­

classes :

la sous-classe 0, qui apparaît dans 85 % des nominaux de classe 1

- la sous-classe mù-, beaucoup moins bien représentée.
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CZ-asse 2

Elle peut être représentée formellement devant le nominal soit par

ba-, soit par baa-, mais les accords sont les mêmes dans les deux cas :

bàà.bfLl bà
el , 2. chenilles cl., 2 + ces

bàà.b'Ll bh6oLo
cl., 2. chenilles cl., 2 + deux

bà.t5ULl bà
cl , 2. forgeron cl , 2 + ces

bà.t5ULl bh6olo
cl., 2 • forgerons cl , 2 + deux

"ces chenilles" (non dét.)

"deux chenilles" (non dét.)

"ces forgerons"

"deux forgerons"

Dans le cas de la classe 2, il est difficile de parler de deux sous-classes

distinctes en fonction de la réalisation du préfixe nominal car deux condi­

tionnements différents, dont l'un est d'ordre phonétique, peuvent jouer dans

l'apparition de [bà:]

l'existence d'une mi-nasale à l'initiale du nominal

- l'alternance avec la variante 0 de la classe 1.

Ex.: bill cl. 1 /bàà.bfll cl. 2 "chenille" (non dét.) /"chenilles"

Ici, [bà:] n'est pas déterminé par le contexte phonétique (initiale du nomi­

nal), mais par le fait qu'il alterne avec I/J de la classe 1 ; il s'agit bien

d'une variante bàà- du préfixe de classe 2.

Ex. mù.nzhla cl. 1/ bà.nzhf é cl. 2

[mù: IndzYls] / [bà: lndzYla]

"étranger" / "étrangers"

Dans l'exemple ci-dessus, la réalisation [bà:] (comme la réalisation [mù:]en

classe 1) est due à la présence d'une mi -nasale à l'initiale du nominal: on a

affaire à la variante bà- du préfixe comme dans le cas de bà.t56l~

Ex.: ngo cl.

[ 1!)g~]

/ bà/ngo cl. 2

[bà:l!)g~]

"panthère" / "panthères"

Dans ce dernier cas, le préfixe de classe 2 est réalisé long, à la fois parce

qu'il est devant une mi-nasale et parce qu'il alterne avec I/J de la classe 1 ;

au niveau phonologique, on peut le ranger dans la sous-classe bà- , mais du

point de vue des oppositions de classes au sein des genres, il semb le plus

logique de le considérer comme rattaché à la sous-classe bàà- dans la mesure

où il alterne avec 0 de la classe 1.
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Classe 3

Elle peut être représentée devant le nominal par mù- ; ce préfixe

est formellement identique à celui qui apparaît devant une partie des nominaux

de classe l, mais il s'en distingue par certaines des formes d'accord qu'en­

traîne la classe 3 et par son couplage avec m~- et non avec bà-

Au lieu de mù- on peut rencontrer mùù- , non seulement devant ini­

tiale en NC où la réalisation CVV est automatique pour tous les préfixes no­

minaux, mais aussi devant les nasales m, ~ et Q. Exemples :

mùù.mhèètè "détendoir du piège à collet"

devant m
mùù .mù .mà l ~ "Dissotis rotundùfol-ia"

mùù .mlLmàal { "Al.lophijl.lue ep ."

mùù.mhùùkù "pilon"

à côté de mù .m~ ka "tenta tive"

mù.mh6on{ "réunion"

(k ~ .m~ kà "essayer")

(kl.mh6ono "se rencontrer"

devant '!l mùù .'!)ààkà "fruit de Cassia manii"
('!)ààkà est le seul nominal en ~ à entrer dans la classe 3)

mùù.Qàà "sifflet en bois recouvert de peau"

mùù. QI-I1 . Qwèé "Canthium gZabri fZorum "

devant Q

mùù.Qèè

mùù.Qèé

"Garcinia sp."

"sauterelle (non dét.)"

à côté de mù. Qàn~ "défilé" (k~ .Qànà "défiler")

mù. Qààn~ "menace" (k~ .Qàànà "menacer")

mù.Qono "bruit de la pluie" (k~ .Qono "gronder")

En revanche, devant les nasales n et p, le prefixe est toujours mù-

Ex. : mù.nè "petite fougère"
n 1mù.n6k6 "rosée"

lmù.phéè "sable"
p mù .p.Ha "batracien (non dét.)"

Ceci appelle plusieurs remarques

1. Les nasales antérieures et postérieures (~, m et Q) sont trai­

tées différemment des nasales centrales (n et p) devant lesquelles aucune ré­

duplication de la voyelle du préfixe n'est attestée.
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A ceci nous ne voyons actuellement aucune explication ; si un clivage devait

être fait au sein des nasales, on s'attendrai t à ce qu'il se fasse entre :

- d'une part m, net 1) dont le statut monophonématique ne fait aucun doute ;

d'autre part ~ et D qui, diachroniquement, peuvent être considérées com­

me des complexes m+ W et n + y.

2. Le préfixe de classe 3 ne peut être mùù- que devant une ini tiale en

nasale ou en mi-nasale.

3. Devant les nasales, le préfixe est toujours bref lorsque le syntag­

me nécessaire, préfixe + nominal, est un dérivé d'un verbal.

En rapprochant les remarques 2. et 3. on voit se dessinerunepossibi­

li té d'interprétation des cas de réduplication de la voyelle du préfixe nomi­

nal de classe 3 :

les verbaux ne commencent jamais par une mi-nasale, leur consonne ini­

tiale (C ou N) ne peut être considérée que comme simple; or les dérivés de

verbaux corrnnençant par une nasale ont toujours mù- comme préfixe lorsqu'ils

sont en classe 3 ;

. en revanche, les nominaux qui commencent par une mi-nasale et ceux qui,

commençant par une nasale, provoquent le redoublement de la voyelle du pré­

fixe, pourraient être considéres comme ayant respectivement une initiale

IN + Cl et

Au niveau phonologique, il n'y a ni groupes N + C ni nasales géminées

(phonétiquement elles le sont toutes quand elles sont à l' ini tiale d'un ac­

centogène, et tout nominal en est un) ; le redoublement de la voyelle du pré­

fixe pourrait être la trace, dans l'état actuel de la langue, d'anciens grou­

pes à premier élément nasal devenus phonèmes uniques. Ces groupes pourraient

venir d'un préfixe N qui, n'étant plus senti comme tel puisque amalgamé au

nominal, s'est vu adjoindre un nouveau préfixe de type CV

Imù-N-mhèètèl mùù.mhèètè "détendoir du piège à collet"

1mÙ-N-l)èè 1 mùù .I)èè "Garcinia sp,"

1mù-N-b6to 1 mù .mb6to "MiUettia versico 1.01'''

[mtJ: 1mb:Sr;)]

Ce type d'explication vaudrait pou~ tous les cas d'allongement d'un préfixe

de type CV devant; une mi-nasale (allongement automatique dans toutes les clas­

ses) ou devant une nasale; il est à remarquer cependant que cela ne permet pas

de rendre compte de la réalisation bàà- du préfixe nominal de classe 2 lors-
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qu'il affecte des nominaux commençant par une consonne non nasale (alternance

rfJ / bàà-).

Que le préfixe de classe 3 soit réalisé mù- ou mùù-, les formes d'ac­

cords sont toujours identiques (ce sont elles qui définissent la classe)

mù.bvli wù
cl. 3. ceinture d·3 + ce

mù.bvàél mè l mù-bvil-rfJ-aa-mè
cl. 3. ceinture moi
+ cl. 5 + de

mùù.oàà wù
cl. 3. sifflet cl.o3 + ce

mùù·oàél mè l' " f/J" ,mu-N-oaa- -a a-me
d.o3.sifflet moi
+ cl.o3 + de

"cette ceinture"

"ma ceinture"

"ce sifflet"

"mon sifflet"

Classe 4.

Elle est formellement représentée devant le nominal par m~- ; ce pré­

fixe est réalise mll- lorsqu'il alterne avec le préfixe mùù- de la classe 3,

c'est-à-dire devant les mi-nasales et devant certaines nasales

mll.mhèètè
mH .oàà

"détendoirs de pièges à collet"

"sifflets"

Dans cette classe comme dans les autres, les formes d'accord sont les mêmes

quelle que soit la forme du préfixe nominal:

ml. bv11 lIJl lices ceintures"
cl. 4.ceintures cl.4+ces

ml.bvà mi; mè "mes ceintures ll

cl.4.ceintures el.:« + de moi

mll .. r)àà lIJl "ces sifflets"
d.4.sifflets cl. 4 + ces

mll .I)àà ' , mè limes sifflets"ml 1

cl. 4. sifflets cl.4+de moi

Classe 5.

a} Lorsque la classe 5 alterne avec la classe 6 mà-, elle est repré­

sentée par rfJ devant les nominaux commençant par une consonne orale ou nasale

(deux cas seulement), et par ll- devant les initiales en mi-nasales (phoné­

tiquement [l):]). Exemples:
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téme
aZ.5 + houe

lH
d.5 + de

mè
moi

lima houe"

"mon rat (non dét.)"u- lLns~kà lH mè
aZ.5.rat aZ.5+de moi

[ li : 1ntSI kà ]

On trouve également la variante l,- dans un terme commençant par m, elle

est alors réalisée [li:]

L1 Lmèé "pierre"

m pourrait ici, comme en classe 3 lorsqu'il y avait réduplication de la vo­

yelle du préfixe, être interprétée comme étant IN + ml ; ceci justifierait à la

fois l'existence de la variante l,- au lieu de 0, et sa réalisation longue.

- Cette même variante apparaît devant trois nominaux, dont un emprunt au

français, qui ont C à l'initiale au singulier, et NC au pluriel:

U .pyà cl. 5

U .b' là cl. 5

U .k6olè cl. 5

/ mà.mpyà cl. 6 "par i " / "paris"

/ mà.mbllà cl. 6 "palabre" / "palabres"

/ mà.nk6olè cl. 6 "école ll / "écoles"

La mi-nasale qui, si elle existait en classe 5, justifierait la réalisation

U- du préfixe, n'apparaît qu'en classe 6. Cette anomalie peut s'expliquer

ainsi : ll.pyà et l, .bllà devaient faire leur pluriel en classe la 1 N 1 com­

me les nominaux de classe 5 qui ont un préfixe l i- devant une initiale en

consonne orale (cf. plus loin).

U .pyà 1

U .bHà 1

*mpyà

*mb~là

On les aurait ensuite intégrés à la classe 6, préfixe mà-, soit parce que celle­

ci est d'un emploi beaucoup plus fréquent et plus simple que la classe la
(comparer avec les néologismes du type "solutionner" en français), soit par­

ce qu'elle permet de donner une coloration péjorative ou augmentative à des

nominaux peu usités au pluriel. Le cas de l~ .k6olè, qui représente plutôt un

abstrait qu'une notion pluralisable, pourrait s'expliquer de la même façon

bien qu'il soit nécessairement d'introduction récente (début du siècle).

- On trouve enfin l,- devant deux nominaux commençant par une consonne orale,

qui pourraient être des emprunts au lingala :

11 .biHaka cl. 5 1 mà .ba laka cl. 6

11 .bULu cl. 5 1 mà .bu lu cl. 6

"clôture" /- "clôtures"

"t rou" / "trous"
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b ) Quand la classe 5 n' al terne avec aucune autre classe, le préfixe

peut être soit l,- ([li:] devant une mi-nasale), soit 0. Exemples:

L1.fùkf "odeur d'un animal"

lLnghààl, "fait de ronfler"

bl "égoisme"

tsàlà "discorde"

a) Quand la classe 5 alterne avec la classe la INI, le préfixe est

toujours ll- ; seuls des nominaux commençant par une consonne orale peuvent

figurer dans cette sous-classe. Exemple :

Ex. : l'i .yu 1 nzu 1 N-yu 1 "arachide" / "arachides"

La variante 0 du préfixe nominal de la classe 5 est plus fréquente que

la variante ll- (62,6 % des nominaux de cette classe) ; dans l'un et l'autre

cas les accords sont les mêmes, c ' est ce qui jus tifie leur regroupement en une

seule classe. Exemples

témè l '1 l' . y~ II
al. 5 + houe al. 5 + cette cl. 5.arachide d.5 + cette

térne l{f rnè l ~ . yù l 1 1 rnè1 1

al. 5 + houe al.5+demoi al. 5.arachide al. 5 + de moi
, ,

l~ .k~mà l ~ . yu l'.k~màterne
al. 5 + houe aL5.autre al. 5 . arachide al. 5 .autre

Classe 6.

Elle est formellement représentée par mà- devant le nominal. Ce pré­

fixe est, comme les autres, automatiquement réalisé long si la consonne sui­

vante est une mi-nasale, mais on rencontre aussi màà- devant les nasales (sauf

peut-être dans un terme: mà.l)e ou màà.l)e, "étincelles")

rnàà.rnM

màà·rUtù

rnàà.phéé

rnàà .I)àrnà

"pierres"

"corps (plur.)"

"aiguilles"

"tam-tams longs"

L'hypothèse proposée en classe 3 et reprise en classe 5 peut être uti­

lisée ici aussi, et ceci d'autant mieux que dans trois des quatre cas recen­

sés, la classe 6 alterne, soit avec la classe la, soit avec laclasse9, pour

lesquelles on doit poser un préfixe de forme structurelle 1 N 1 amalgamé au ra­

dical
rutù cl. 10 1 màà.rûtù cl. 6

1N-r ût ù 1 1mà-N-rûtù 1

"corps" / "corps
(plU!'.) "



ph66 cl. 9

1N-ph661

l)omo cl. 9

IN-l)Omol

/ màà.ph66 cl. 6

1mà-N-ph66j

/ màà.l)OmO cl. 6

1mà-N-l)Omol
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"aiguille" / "aiguilles"

"tam-tam long" /
"tam-tams longs"

Dans le quatrième cas, la olasse 6 alterne avec la classe 5 représentée par

une variante lH - du préfixe qui ne peut s'expliquer que par le recours à un

morphophonèmelNI à l'initiale du radical.

Remarquons que parmi les nasales qui entraînent l' appari tion de la va­

riante CVV du préfixe apparaît cette fois la centrale p qui, en classes 3 et

4, ne provoquait jamais ce phénomène et qui n'apparaissait pas en classe 5.

Dans la mesure où le préfixe de classe est toujours réalisé [mà:] de­

vant les nasales, on pourrait le transcrire mà-, mais il reste à élucider le

cas de "étincelles".

Les accords de classe 6 sont naturellement les mêmes, que le préfixe

nominal soit réalisé [mà] ou [mà:]

mà.témè mà mà.nz6 mà
cl. 6.houes cl. 6 + ces cl. 6.maisons cl. 6 + ces

mà.téme ' , mè mà.nz6 maa mèmaa
cl. 6.houes cl. 6+ de moi cl. 6.maisons cl. 6+ de moi

mà.témè mà.k~mà mà.nz6 mà. k tmà
cl. 6. houes cl. 6.autres cl. 6.maisons cl. 6. autres

mà.l)omo
cl. 6.tam-tams

mà.l)omo
cl. 6. tam-tams

mà
cl.6+ ces

maa mè
cl. 6+ de moi

mà.l)omo mà.k~mà

cZ.6.tam-tams· cZ.6.autres

ûlaeee 7.

Elle est en général représentée par k~- devant le nominal (réalisation

[ki :] devant mi-nasale), mais on rencontre la variante k~ ~- dans les cas sui-

vants

1. kl ~ .mH "vessie" (mH "urine")

2. kH .tàad "famille paternelle" (tàata "père")

3. k~ ~ .pwâ .mà , kéé "sauterelle (non (k~.pwâ "boire")
boire cZ.6.tabac dét.)"

4. kH .l)èè "fruit acide" (l)èè "goût acide")

5. k~ ~ .l)wèé "petite fourmi (non
dét.)"
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Cette fois la variante CVV du préfixe nominal apparaît non seulement devant

nasale (où d'ailleurs elle est beaucoup plus rare que la variante CV), mais

aussi devant t. Si on peut, dans les exemples 1., 3., 4. et S., faire appel

à la même hypothèse que précédemment, cela est évidemment impossible dans le

cas de l'exemple 2. On remarquera que dans k11.tàata le préfixe kll. avaleur

dérivative et que le nominal tàata est à préfixe 0 (classe 1). Or, lorsque le

préfixe de classe 7 sert à former des dérivés à sens de diminutif à partir de

syntagmes nominaux nécessaires à préfixe 0, c'est toujours la variante kll­

qui apparaît (voir plus loin).

Ex. ka (cl.5) préfixe 0 "banane"

kn .kù.kè (cl. 7) "petite banane"

à côté de k1.ka (cl. 7) "pagne"

kl . kù , ka (cl. 7) "petit pagne"

On peut donc supposer que lorsque le préfixe de classe 7 sert à former des

dérivés à partir de nominaux à préfixe 0 (ou préfixe amalgamé au radical com­

me on le verra plus loin), il apparaît toujours sous la forme kl1-. Cette ex­

plication vaudrait aussi pour les exemples 1. et 4. En 3. on a affaire à un

dérivé-composé (dérivé de verbal avec expansion obligatoire) dont la structu-

re est préfixe nominal - N - Verbal + Expansion 1.
Ex. k1 . mpè II .bà. k6 "celui qui accoste une femme interdite"

kl-N-wal-a-bà-k6

Et l'exemple 3. peut s'écrire:

1 k1-N-f'wa-à-mà-kéé 1

Le recours au morphophonème 1 N 1 semble ici justifié (rappelons que ce morpho­

phonème, lorsqu'il apparaît devant une nasale, n'est représenté au niveau pho­

nologique que par le redoublement de la voyelle du préfixe nominal). Dans l'

exemple 5. on peut raisonner par analogie et poser

1 kl-N-I)wèé 1

Dans les exemples 3. 'et 5. on se trouve donc devant une situation analogue à

celle qui a été signalée en classe 3. Il faut cependant noter que les cas de

ce type sont beaucoup plus rares en classe 7 qu'en classe 3; ceci s'explique

si l'on considère qu'il y a eu repréfixation : il était alors logique d'uti­

liser un préfixe de type NV dont 1 NI pourrait n'être qu'une variante.

Que le préfixe de classe 7 soit k1- ou kll-, les accords sont les mê­

mes. Exemples



165

kl.kà kl "ce pagne" kl1.l)èè kl "ce fruit acide"

kl.kà kil' mè "mon pagne" kll.l)èè kil' mè "mon fruit acide"

kl.kà kl. klmà "un autre pagne" kll.l)èè kl •kl mà "un au tre frui t
acide"

Classe B.

Elle est en général représentée par bl- devant le no~inal. La classe 7

et la classe 8 pouvant commuter devant les mêmes nominaux, le préfixe de clas­

se 8 est bll- chaque fois qu'il commute avec un préfixe kll- de classe 7.

Ex. : "fruits acides"

Dans les deux cas les formes d'accord sont les mêmes

bLkà bvl lices pagnes" bn .I)èè bvl lices fruits acides"

bLkà bH mè "mes pagnes" bn .I)èè bil' mè limes frui ts acides"

bl.kà bl.klmà "d'autres pagnes" bn-.I)èè bl.klmà "d'autres fruits
acides"

Classe 9.

Elle est formellement représentée par 0 mais n'affecte que des nomi­

naux dont l'initiale est en mi-nasale ou, beauc~up plus rarement, en nasale.

Dès lors nous proposons pour le préfixe nominal de classe 7 une forme struc­

turelle 1 N 1_

Ce préfixe 1 NI n'est pas représenté au niveau phonologique lorsque

le nominal commence par une nasale (mais il entraîne la variante m~à- du pré­

fixe de classe 6 lorsque la classe 9 commute avec cette dernière).

Les initiales en NC peuvent être interprétées comme le résultat de l'

amalgame du préfixe 1 NI avec un nominal commençant par une consonne orale. Il est

à remarquer que cette consonne initiale ne peut être restituée que de façon

très arbitraire car le nominal apparaît toujours avec NC : le préfixe 1 Nin'

est pas désamalgamé lorsque le nominal est affecté de la classe 6 :

Ex. : mpâkl

N-pâkl

"branche" mà.mpâkl

mà-N-pâkl

"branches"

Le préfixe mà- se place devant l'initiale NC de l'accentogène au lieu de se

substituer à 1 N 1 comme cela se passe habituellement quand une classe commute

avec une autre.

Ex. : kl.kà

bl.kà

"pagne"

"pagnesll
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Ce préfixe 1 N 1 permet d'expliquer à la fois le caractère nasal ou par­

tiellement nasal de la première conso9ne des nominaux du genre 9/6et la réa­

lisation CVV du préfixe de classe 6.

En raison de la neutralisation après 1 N 1 de l' opposi tion entre occlu­

s i ves et continues (cf. classe JO), il est souvent impossible de décider

de la forme structurelle des nominaux de classe 9 dont le radical n'apparaît

jamais nu.

Ex, nzé doit-il être représenté par 1 N-dzé 1

ou 1 N-yé 1

mfé doit-il être représenté par 1 N-pfé 1

ou 1 N-fé 1

Nous verrons que les cas d'amalgame entre préfixe et radical sont toujours

très difficiles à interpréter en kukuya, le signifiant résultant de l' amalga­

me de deux monèmes constituant toujours une unité accentuelle phonologique­

ment identique à n'importe quel accentogène constitué d'un seul monème.

Les formes d'accord de la classe 9 sont les suivantes

, \ "cette case" 1N-dzé-yl-V 1nzo Yl
,

nklmà "cette autre case ll 1 ' \' 1nzo N-dzo-N-klma

nzéè mè "ma case" 1N-dzé-lil-àà-mè 1

CZasse 10.

Les nominaux qu'elle affecte apparaissent toujours avec une minasale

initiale. Comme pour la classe 9, nous poserons un préfixe 1 N 1 dont les rè­

gles de réalisation sont les suivantes l

1N 1+ b > mb [mb]

1NI + {p > mp [mp] ex. Ll.wuu, mpuu "raphia"w

1N 1+ bv > mv [mbv]

1N 1+
{pf > mf [mpf] ex. l i ,fu, mfu "cheveu, x"f

1N 1+ {d > nd
L

1NI + t > nt [nt]

1NI + {dz > nz [nd z] ex. Ll·YéHà, nzaLà "ongle, s"y

Ces règles valent aussi pour les accords de la classe 1a et ceux de la classe
9, et pour le préfixe de première personne devant le verbal.



{ts > ris
s

k > nk

ex. nsak{ "safou, s"
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Comme le montrent les exemples donnés ci-dessus, les nominaux qui en­

trent dans une opposition cl.5/cl.10 apparaissent avec une mi-nasale initiale

en classe ID, mais présentent une consonne non nasalisée en classe 5 où l'on

peut considérer que le nominal apparaît sous sa forme radicale; en classe 10

en revanche le préfixe est amalgamé au radical dont l'initiale présente donc

deux variantes morphologiquement conditionnées selon que le terme est affecté

des accords de la classe 5 ou de ceux de la classe 10.

On remarquera que pour former un dérivé à partir d'un nominal en clas­

se 10, on ne désamalgame pas :

Ex. ll.yu cl.5 "arachide" 1 ll-Yu 1

kl.yu.yu cl. 7 "petite arachide" 1 kl-yti-yu 1

nzti cl. 10 "arachides" 1 N-yu 1

bl.nzu.nzu cl.8 "petites arachides" 1 bl-N-yu-N-yti 1

En classe 5 le préfixe du dérivé se substitue au préfixe de base du nominal,

en classe IOle nouveau préfixe apparaît devant l'initiale NC qui est traitée

comme étant l' ini tiale du nominal. Nous verrons qu'il en est de même dans tous

les cas d'amalgame.

Les accords de la classe 10 sont en partie semblables à ceux de la

classe 9 :

Clasee 14.

nzu Yl

nzu nklmà

nzM mè

1 N-yu-yl-V 1

1 N-yU-N-k 1mà 1

1 N-yu-0-aa-mè 1

"ces arachides"

"d'autres arachides"

"mes arachides"

Elle est généralement représentée devant le nominal par bù-mais, com­

me en classe 7, on trouve une variante CVV du préfixe lorsque la classe 14 a

valeur dérivative et que le point de départ de la dérivation est un nominal à

préfixe 0 (ou encore un idéophene).

Ex. : bù.ta "arbalète"

mais bùù.pàmà "animalité" de pàmà cl.1 "animal ll

bùù.bvàkà •. "absence de tenue" de bvàkà .. "sans tenue"
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Que le préfixe soit bù- ou bùù-, les accords sont les suivants

bù.ta bà
bù.ta buu mè
bù.ta bù.klmà

"cette arbalète"

"mon arbalète"

"une autre arbalète"

Classes locatives ?
On peut considérer que les classes 16, 17 et 18 du bantu commun sont

représentées en kukuya par ~à, kù et mù. Cependant, ces éléments n'apparais­

sent jamais directement devant le nominal, avec lequel ils ne peuvent former

un syntagme nécessaire, mais devant le syntagme nominal nécessaire p.n. +N ;

de plus, ils sont toujours accentués, ce ne sont donc pas des "préfixes de

classe".

Le plus souvent, Qà, kù et mù ont statut de fonctionnel

mù
cZ.18 + dans

Qà
cZ.16 + dans

mù.sutù
d.3.forêt

ngwààll
cl.9+ matin

"dans la forêt"

"le matin"

Ils peuvent toutefois gouverner un démonstratif (accord de classe) et

c'est pourquoi nous en parlons ici

Ex. : mù
,

mùnzo
"dans cette maison"d.18 + cl., 9 + cZ.18

dans maison + ce

à côté de mù
,

Ylnzo
cZ.18 + d.9 + cl., 9 "dans cette maison"

dans maison + ce

Le démonstratif étant le seul déterminant du nominal à pouvoir figurer

aussi bien avant lui qu'après lui (en dernière position s'il y a d'autres dé­

terminants), on pourrait considérer nà , kù et mù comme des démonstratifs à sens

locatif encadrant le syntagme nominal (nécessaire ou expansif)

mù
,

mùnzo "dans la maison,cette cl.. 9 + cette ici"

dedans maison dedans

mù
,

Yl .mv é mùnzo "dans la be11emaison, ici"cette cL9 + cl.9 + ce. cette
dedans' maison st. 9. beau dedans
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Il faut cependant remarquer que l'élément final n'est pas la répéti­

tion pure et simple de l'élément initial puisqu'il peut, contrairement à ce­

lui-ci, prendre trois formes différentes (correspondant aux trois démonstra­

tifs de la langue) :

kù••.•.• kù

kù kùUtà

kù•••••• khuà

I)à •.••.• I)à

I)à •..... I)àatà

l)à .•.•.. l)aà

mù ..•...mù

mù .•••.•mùUtà

mù •••..•mhuà
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II. Amalgames

Nous n'avons jusqu'à présent traité que des cas où préfixe nominal et

nominal pouvaient être aisément segmentés même si, dans le cas du préfixe INI

de classe 9 et de classe la, il était amalgamé au radical. Ce type d'amalga­

me n'est pas le seul: il existe, dans presque toutes les classes à préfixe

CV, un certain nombre de syntagmes nominaux nécessaires où préfixe nominal et

nominal sont si intimement enchevêtrés que seuls les accords permettent de

définir la classe à laquelle appartient le nominal, et que seule la commuta­

tion singulier/pluriel, quand elle est possible, montre que, au moins au ni­

veau structurel, le préfixe n'est pas 0.
Quand préfixe nominal et nominal sont amalgamés, ils constituent une

unité accentuelle minimale (unité de base en phonologie).

Au niveau phonologique, nous considérerons les termes qui vont être

présentés ici comme étant des nominaux à préfixe 0 dont le signifiant présen­

te deux variantes conditionnées par la classe où ils apparaissent.

La formation des dérivés confirme cette interprétation

Ex. : 1 lIJâanà cl. 1 "enfant"l b,,,l cl. 2 "enfants"
v v A \ \ \

cl.7 "petit enfant"ki i .mu.lIJaana

bH .bû.bàànà cl.8 "petits enfants"

à côté de : kb cl.5 "banane"

mà.kb cl. 6 "bananes"

kn .I<ù.kb cl.7 "petite banane"

bn .kù.l<b cl.8 "petites bananes"

Les termes lIJâanà, bâanà, fonctionnent comme des unités insécables et ce n'est

qu'au niveau structurel que l'on peut proposer de les décomposer en : préfixe

+ nominal. C'est ce que nous allons tenter de faire ici.

Disons tout de suite que les formes structurelles que nous proposons

ne sont pas toujours très satisfaisantes et que les règles de représentation

n'apparaissent pas toutes e-lairement (exemples trop peu nombreux dans certai­

nes classes). Nous ne donnons donc les formes suivantes qu'à titre provisoire.

1. Classe 7 1Classe 8

\kH
1bVll

"pipe" cl.7

II pi pe s " cl.8

kHl

bl-H
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kyààL' "nid de poule" cl.7 kl-/YàLl
bvyààLl "nids de poule" cl.8 b,_IYàLl

khlipf "mauvaise herbe" cl. 7 kl-'Ylpf
bvh'iPf "mauvaises herbes" cl.8 bl-'Ylpf

khnt' "paquet de trois k'-'Yld
feuilles de tabac" cl.7

bvhlhl "paquets de trois bl-1Yltl 1
feuilles de tabac" cl.8

khll Là "chose, bien, kl- YlLà
nourriture" cl. 7

bvhllLà "choses, biens, bl- YlLà
nourritures" cl.8

Pour rendre compte de ces formes, nous faisons appel à un morphophonème Y sans

correspondant direct sur le plan phonologique: tout radical en Y est amalga­

mé avec le préfixe de type CV qui l'accompagne nécessairement.

Règles proposées

- y est représenté au niveau phonologique par le redoublement de la vo­

yelle radicale et le caractère marqué de la consonne initiale de l'accento­

gène résultant de l'amalgame; ce caractère marqué ne se réalise effective­

ment que si la voyelle est de premier ou de deuxième degré. (voir "Articula­

tions marquées").

- La voyelle du préfixe des classes 7 et 8 apparaît sous la forme non-

syllabique y devant voyelle radicale a et n'est pas représentée devant voyelle

radicale i (cette règle sera complétée plus loin)

- La consonne k du préfixe de classe 7 est toujours représentée par k.

- La consonne b du préfixe de classe 8 est toujours représentée par bv.

L'accent pose un problème plus délicat: dans la mesure où la voyelle du pré.fixe

n'est jamais représentée par une voyelle syllabique on comprend comment l'ac­

cent initial du radical Y se trouve réalisé à l'initialede l'unité résultant

de l'amalgame, mais dans le cas de k"/bvll, on ne voit pas d'où provient l'

accent d'intensité (en kukuya il est lié à une consonne et non à une voyelle)

sinon du fait que ces termes sont des lexèmes et que tout lexème est accentué.

Ces règles permettent également de rendre compte :
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a) - de quatre termes qui n'apparaissent que dans l'une des deux classes 7

ou 8

I. khn "cire d'abeille" clo7 kl-'Yli

2. khèèlè l'rumeur, clameur" clo7 kl-'Yèlè

3. bvhèèmè "morve" ei .a bl-'Yèmè

4. bvhnn' "abats" clo8 bl-'Yln'

Ici, si nous supposons un amalgame qu'aucunealternancenevient confirmer, c '

est que les préfixes des classes 7 et 8 ne sont jamais 0, et que l'initiale

des trois termes considérés rappelle celle des cas d'amalgames traités plus

haut. Remarquons cependant que khi i, khee, bvhee et bvhi i pourraient fort bien

figurer à l'initiale d'un radical non amalgamé.

Ex. Id .bvhèèkè "roter"

Le deuxième et le troisième exemples permettent de prec1ser la règle de réa­

lisation de la voyelle i des préfixes kl et bl : in' est pas représenté devant

une voyelle étirée (i et e).

b) - d'un terme qui apparaît en classe 1 au singulier (nous l'examinerons

avec la classe 1) et en classe 8 au pluriel

mh{ipl

bvhfipl

"voleur" c l . l

"voleurs" c L B 1 bi-1yfpl 1

Cet exemple permet de formuler la règle de représentation du ton du préfixe:

le ton du préfixe (qui est toujours bas, c'est-à-dire non marqué) n'est ja­

mais représenté. Ceci n' apparaissai t pas dans les exemples précédents dont le

ton radical était, lui aussi, bas.

1 mà-fl 1

1 mà-à l1 1

1 mà-' Yàml

1 mà-1Yàlf

2. Classe 6 mà-

I. ml' "urine"

2. mà II "vin"

3. mààml "choses"

4. mààlf "huile"

Ces termes n'entrant pas dans une opposition singulier/pluriel, seul le fait

qu'ils appartiennent à la classe 6 par leurs accords, et que celle-ci soit

toujours représentée devant le nominal par un préfixe mà-, nous oblige à les

considérer comme des amalgames.

Signalons que si les trois derniers termes ne sont pas représentés

comme étant mà-ll, màà-ml et màà-lf, c'est en raison de la place de l'accent
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d'intensité et de la réalisation des consonnes m et l ;

On a en effet ['mmàllJ et non o[mà lll1]

[ 1mmà:m1J et non o[mà: I mml J

[Immà: l ïJ et non o[mà:1II ïJ

L'initiale mà ne peut donc être le préfixe de classe; il Y a amalgame.

Règle - La voyelle du préfixe de classe 6 n'est pas représentée.

Du point de vue de l'accent. mfl et mà U posent le même problème que

k~ ~ "pipe" en classe 7.

3. Classe 1 / Classe 2

mbhùùtù "personne" cl. 1
1.

bààt~ "personnes" cl. 2

19àt,ki "frère cadet" cl. 1 mù-'Yàdkf ou mù-àdki
2. bàt,ki' "frères cadets" cl. 2 bà-1Yàdkf bà-àtlkfou

19aanà "enfant" cl. 1 mù-1Yanà
3.

baanà "enf~nts" cl. 2 bà-1Yanà

a) L'exemple 3. ne pose pas de problème

- le morphophonème Yest representé, comme dans les autres c l as ses ç par le re­

doublement de la voyelle radicale; celle-ci étant a. la consonne initiale n'

est pas marquée ;

- le préfixe mù- de classe 1 est représenté par ~ devant voyelle radicale

a ; rappelons ici que devant a le phonème '!J est réalisé [nJl" J et que diachro­

niquement on peut interpréter '!J comme étant m + w ; les amalgames du type

lI)aanà seraient la trace d'un état phonologique antérieur où l1l n' avai t pas sta­

tut de phonème

- la voyelle du préfixe bà- de classe 2, comme celle du préfixe mà- de clas­

se 6, n'est pas représentée devant a ;

b) L'exemple 2. permet deux hypothèses

- si l'on pose un morphophonème Y, l'absence de redoublement de la première

voyelle du radical s'explique par le fait (signalé en phonologie) qu'aucun

accentogène ne peut admettre plus de trois voyelles en kukuya ;

- on peut aussi proposer un radical en voyelle, mais se pose alors à nou­

veau le problème de l'accent.

Les préfixes ont même représentation que précédemment.
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c) L'exemple 1. est plus ambigu: seuls le redoublement de la première

voyelle et le t intervocalique sont communs aux deux formes.

Pour essayer de justifier ces formes, nous proposons de partir d'un

radical 1 -ntù 1 , d'ailleurs identique à la racine *-ntù du bantu commun. Les

choses pourraient alors être envisagées de la façon suivante

mù-ntù >

bà-ntù >

muntu >

bantu >

mhuutu >

baatu >

mbhuutu

baati

En traitant des articulations marquées, nous avons signalé que là où

il y avait une mi-nasale intervocalique en bantu commun, on trouvait une con­

sonne simple en kukuya, mais avec redoublement de la voyelle radicale et, si

celle-ci était autre que a, marque h de la consonne initiale. Ceci explique­

rait à la fois la consonne marquée dans mbhuutu et la voyelle redoublée des

deux formes, singulier et pluriel.

Le changement du u final de *baatu en ; est dû aux règles d' harmonie

vocalique de la langue: après a, on ne peut avoir que a ou ; ; il est normal

que le u ait été remplacé par un ; qui est de même degré que lui, plutôt que

par un a.

Plusieurs points d'interrogation demeurent cependant:

- pourquoi le nt est-il traité comme s'il était intervocalique, alors qu'

il devrait être initiale d' accentogène ?

- pourquoi le nt s'est-il simplifié en t et non en n comme c'est habituel­

lement le cas dans cette langue ?

- pourquoi a-t-on mb à l'initiale de la classe 1 ?

En ce qui concerne le premier point, on pourrait proposer un radical

-ùntù 1 au lieu de I-ntù 1 ; si nous ne l'avons pas fait plus tôt, c'est qu'

il est difficile d'expliquer dans ce cas la forme bààt~. En effet,1 bà-ùntù 1

devrait faire *bhùùtù, la voyelle a du préfixe de classe 2 n'étant pas repré­

sentée devant voyelle suivante ; bààt~ pourrait cependant être une formation

analogique, car tous les nominaux commencent par bà- en classe 2. Notons que

mbhùùtù et *bhùùtù auraient des réalisations très semblables et qu'un phéno­

mène de dissimilation peut aussi avoir joué.

En ce qui concerne le second point, on peut supposer que le fait que

le préfixe avait une nasale à l'initiale a amené le maintien de t au lieu de

n , ou plus exactement que le n a perdu son caractère nasal par dissimilation

et s'est donc réalisé t, seule occlusive non-nasale dans l'ordre apical, en

kukuya.
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En ce qui concerne le troisième point, enfin, on remarquera que dans

les exemples 2. et 3. le préfixe mù- de classe 1 est représenté par ~, c'est­

à-dire que la voyelle u n'est pas représentée directement mais seulement par

la modification du m; la consonne '!l étant impossible en kukuya devant u, il

se pourrait que le préfixe de classe 1. soit représenté par mb devant une vo­

yelle radicale u.

On aurait bien alors: 1 mù-ùntù 1 > mbhùùtù, où le morphophonème nt

de l'intervocalique aurait les mêmes effets que le Y de l'initiale dont il a

été question plus haut, mais garderait une représentation directe t.

On trouve encore en classe 1 deux termes présentant un amalgame ini­

tial, dont l'un al terne avec la classe 8 et l'autre ne présente aucune al ter-

nance

mù-'yfpl

bl-1Ylpl
"voleur" cl.lmhlipl

bvhfipl

mhéelè

"voleurs" cl.8

"lumière de la
lune" cl. 1

La représentation de Y ne pose pas de problème particulier ; quant à

celle du préfixe, il semble qu'elle soit m devant voyelle étirée, alors qu'

elle était ~ devant a.

Signalons que mhfipl alterne chez certains informateurs avec bàà.mhllpl

c'est-à-dire qu'il est intégré au genre la/2a, préfixe 0 au singulier, bàà­

au pluriel, ce qui est le couplage normal pour un nominal de classe 1 (l'al­

ternance cl.1 /cl.8 que l'on a dans mh(ip~/bvh{ip~ n'aétérencontréequepour

ce seul terme) ; dans ce cas mhfip] serait 1 0-mhfipl 1

Quant à mhéelè il peut, lui aussi, être interprété comme étant 0-mhéelè 1

puisque le préfixe de classe 1 est presque toujours 0.

4. Classe 7 / Classe 4

Ce couplage 7/4 n'a été rencontré que pour deux termes qui présentent

tous deux une alternance du radical :

1khùulû "pied, jambe" cl.7
I. mhl il i "pieds, jambes" cl.4

lkh6oko "main, bras" cl.7
2. myâakà "mains, bras" cl.4

Nous n'avons aucune interprétation à proposer pour ces deux couples de

termes. La marque des consonnes initiales et le redoublement des voyelles ra-
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"ils, elles, eux, les" cl.4

"il, elle, lui, le" cl. 7ké 1kl-61

!!lé Iml-ôl

dicales permettent de poser un morphophonème Y, mais quelle voyelle restituer?

Nous verrons, en traitant des accords, que le ides préfixeskl- et ml- lors­

que ceux-ci sont devant voyelle d'arrière, es t représenté, dans les amalga­

mes, par la réalisation antérieure de ces voyelles, et que de plus mi- est

représenté par ~:

Ex.

Les formes que l'on s'attendrait à trouver seraient:

*khHlf 1 *mhlilf

*khéekè 1 *mhéekè

"pied(s), jambe(s)"

"bras, main(s)"

Même si l'on suppose que les règles ne sont pas les mêmes pour les nominaux

et pour les référents, il semble difficile de rendre compte des quatre formes

attestées. On pourrait, par exemple, supposer que dans les nominaux le i du

préfixe kl - n'est pas représenté devant voyelle d'arrière et l'on aurai t bien:

khùulu

khôokà

kl-IYùlu 1

kl-'Yôkà 1

Mais les deux formes de classe 4 demeurent, à nos yeux tout au moins, inex­

plicables ; ce sont d'ailleurs les seuls cas d'amalgame dans cette classe.

5. Cl.asee 5 / Claeee 6

1. ! d~~l
!!lll

2.
l dzhfinl

/ mhfinl

"oeil" cl.S

"yeux" cl.6

"dent" cl.S

"dents" cl.6

a) Dans l'exemple 2., la marque de la consonne initiale et le redou­

blement de la voyelle radicale permettent de poser un radical

1 -IYinl 1

- ceci suffit à justifier la forme mhlinl qui apparaît en classe 6 (on se

souvient que le préfixe 1 mà- 1 de classe 6 est représenté par m dans les

amalgames) ;

- la forme dzh i i n] de la classe S est plus difficile à expliquer: le préfixe

de cette classe est en effet représenté par l dans tous les autres cas d' amal­

games que nous avons recensés, nous le verrons en trai tant des accords ; on

s'attendrait donc ici à avoir *lhfinl. Pour rendre compte de la forme effec-
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tivement attestée, il nous faut poser une variante 1 dl- 1 du préfixe qui n'

apparaîtrait que dans ces deux seuls termes: "oeil" et "dent". En effet d n'

admet pas la marque h, nous l'avons vu en phonologie, et on peut considérer

qu'avec celle-ci il y a neutralisation de l'opposition d/dz la présence du

morphophonème Y (redoublement de la voyelle et marque) aboutit donc à la re­

présentation par dz du préfixe 1 dl-

bJ En ce oui concerne l'exemnle 1., nous n'avons aucune interprétation à

proposer pour la forme '!J;; : un radical 1 -11 1 donnerait m11 en classe 6 (forme

que nous avons rencontrée en trai tant des amalgames en classe 6 mà-) et en

aucun cas '!Jll.
En classe 5, en revanche, le dz initial pourrait être la représen­

tation de 1 dl- 1 devant i, comme nous avions 1 bl-I devant i représenté par bv

en classe 8 (bvl f , "pipes" 1bl-lll ).

L'ensemble des formes amalgamées que nous venons d'examiner représente

moins de 0,7 % des nominaux de la langue.

III. Les genres

La définition "langue à classes nominales" ne rend que très imparfai­

tement compte du fonctionnement du système nominal du kukuya. Celui-ci est en

effet caractérisé, non seulement par l'existence des classes d'accord, mais

surtout par celle d'une série d'oppositions binaires complémentaires (opposi­

tions singulier/pluriel) constituant un certain nombre de genres où s'insère

l'ensemble des nominaux de la langue.

Nous avons déjà eu recours à ces oppositions en traitant des préfixes

nominaux; en effet, il existe parfois, pour une même classe d'accord, deux

variantes du préfixe nominal affectant chacune un groupe différent de nomi­

naux, variantes qu'on ne peut définir par des règles phonologiques, mais seu­

lement par rapport à la classe avec laquelle chacune commute. Ainsi la clas­

se 5, var i ants !/J, commute avec la classe 6, préfixe mà-, tandis que la classe

5, variante Ll-, commute avec la classe la, préfixe INI . Il est probable qu'

il y a eu ici coalescence entre une ancienne classe 5 (Ll- en bantu commun)

qui, dans les langues bantu, alterne souvent avec la classe 6, et une ancienne

classe Il (Lù- en bantu commun) qui aurait formé un genre à classe unique mais

alterne parfois (en lingala, par exemple) avec la classe la.
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Nous allons voir maintenant comment, en kukuya, les classes s'opposent

pour former des genres. Ceux-ci seront donnés par ordre d'importance décrois­

sante et nous essayerons, dans la mesure du possible, d'indiquer la dominante

sémantique de chaque genre sans vouloir prétendre par là "donner un sens" à

ceux-ci.

A . LES GENRES A DEUX CLASSES

Genre I : Cl.asee ;3 / Cl.aese 4

Ce genre regroupe les nominaux qui sont affectés au singulier du pré­

fixe de la classe 3, mù-, et au pluriel du préfixe de la classe 4, ml-. C'

est le mieux représenté de tous les genres de la langue: 21,6 % des nominaux

en font partie.

On a dit, en commençant ce chapitre, qu'il était impossible d'accor­

der une valeur sémantique précise aux genres; dans certains d' entre eux, pour­

tant, on trouve une prop~rtion relativement importante de termes appartenant

à une catégorie sémantique donnée. C'est le cas du genre l, où l'on compte

32,7 % de noms de plantes, mais aussi 12,8 % de mots désignant des insectes

ou de petits animaux; le reste du vocabulaire peut, en grande partie, être

considéré comme appartenant au domaine végétal : termes se rapportant aux vé­

gétaux, au tissage, au temps, désignant des types de sol ou des façons cul­

turales, des objets d'origine végétale, des plats cuisinés, mais aussi des

parties du corps.

Ex. mù.b'lî "colatier" mù.mv-ftf "brume"
ml. " ml. "
mù.dzà "racine" mù. tap, "petite calebasse"
ml. " ml. "
mù.tshùùmù "nav ette" mù.sak; "sauce à base d' huile
ml .. " ml .. " de palme"

mù. lùma "semaine" mù.mbum; "libellule"
ml .. " ml.
, " "terre rouge" mù.tsuna "musaraigne"mu.aom

ml. " mi ..
mù.kàlà "billon" mù.whfinf "mollet"
ml. " ml.

Genre II : Cl.aeee 7 / Cl.asee 8

Ce genre regroupe les nominaux qui sont affectés au singulier du pré­

fixe k~- de la classe 7, et au pluriel du préfixe b~- de la classe 8. Il est
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presque aussi important numériquement que le précédent puisque 20,6 %des no­

minaux en font partie.

Il ne semb le pas y avoir, dans ce genre, de dominante sémantique : on y

trouve en effet 17,2 % d'animaux - insectes et surtout oiseaux -14,3 % d'ob­

jets, 10,4 % de plantes, des parties du corps, des humains.

Ex. kl.mbUL1.ntààLl "chenille k}, LoL6 "Annona arenaria"
b1. " (non eomeetiùb le) " b1. "
kl.pu.papa "tourtere1le kl.whuu "Urena lobata "
bL " " (Tul'tur afer) " b1.
kl.mphèèpè "gobe-mouches" kl.bèLè "cuisse"
b1. " b1. "
kl.dàkà "piège à collet" kH.mfl "vessiell
b1. bH. "
kl.bùkù "mortier" kl.saanl "orphelin"
b1. b1. "

Genre III : Classe 1 1 Classe 2

Ce genre regroupe les nominaux qui gouvernent au singulier les accords

de la classe l, et au pluriel ceux de la classe 2.

Les nominaux affectés de la variante r/J du préfixe de la classe ) au

singulier ont tous la variante bàà- du préfixe de la classe 2 au pluriel; ceux

qui sont affectés de la variante mù- au singulier ont la variante bà- au plu­

riel. Il y a cependant deux exceptions :

tl.tè "boule de manioc"
bà. Il

tlt1kl "astrild à joues
bà. " orange"

On peut considérer que le genre III présente deux subdivisions, celles­

ci ayant une existence à la fois sur le plan formel (préfixes de classe) et

sur le plan sémantique. En effet

- le sous-genre mù-/bà- comporte exclusivement des termes désignant des

êtres humains (avec une exception, en apparence tout au moins: mù-pfu/bà-pfu
"espr i t ï s) maléfique(s)"). Dans 82,3 % des cas on a affaire à des dérivés,

principalement de verbaux, mais qui sont en liste fermée, le procédé de déri­

vation n'étant plus vivant

Ex. : mù.tsULl "forgeron" (kl.tsâLà "forger")
bà.
mù.dzt "gros mangeur" (k' .dzà "manger")
bà. "
mù.bèll "paresseux (bù.boL' "paresse")
bà. " (nom.) "



180

Les 17,7 % restant sont constitués par des termes de parenté

mù.téléké
bà. Il

mù.nzàlf
bà , "

"petit-fils"

"parent par alliance (de la même génération)

- le sous-genre 0/ baà- est beaucoup moins uniforme sur le plan sémantique,

mais il comprend tout de même 49,3 % de noms d'animaux (ce qui représente un

pourcentage très important) ; le reste du voca bu l a i r e qui s' y trouve rangé se

répartit en 14,6 % de termes désignant des humains, 13,9 % de noms de plantes

et 22,2 % de termes divers :

Ex : mpukù
bà.

"rat" nkélè
bà.

"frère ou soeur"

mbaaml "varan"
bà.

mlnà.ml.klla "SpiZanthes acmel.la"
bàà. " "

ngo
b' "a.

mfumlJ
bâ , "

"panthère"

"seigneur"

sàmà.samf
bàà." "

"Cymbopogon densi­
florus"

mais aussi mhèèmè "médicament"
bàà.

mvulà "pluie, année"
bà. "

nzal,
bà.

"rivière"

Le genre III regroupe 17 %des nominaux ; 84,2 % d'entre eux appar tien­

nent au sous-genre 0/ bàà- et 15,4 % au sous-genre mù-/bà- ; deux termes ap­

paraissent en 0 / bà-.

Genre IV : Classe 5 / Classe 6

Ce genre regroupe les nominaux qui apparaissent en classe 5, préfixe

0, au singulier, et en classe 6 au pluriel.

Il ne présente guère d'unité sur le plan sémantique; on y trouve 21 %

de noms de plantes, Il,4 % de noms d'animaux, et des termes correspondant à

des notions apparemment très diverses.

Ex.: p,k,
mà ..

bànaàbà
mà.

bèemé
mà.

"palmier raphia"

"PaZisota
scJweinfurthii"

"pigeon"

IIcouteaull

bàk6
mà.

tààp,
mà.

làa
mà .

l, .nséki
mà.

"blessure"

"flaque d'eau"

IImo l a i r e"

"battement de mains"
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12 % des nominaux appartiennent au genre IV classe 5 / classe 6. Les va­

riantes du préfixe de classe 5 y sont phonologiquement conditionnées: on trou­

ve 0 devant les initiales en consonne non nasale (89,S % des cas) et l~- de­

vant les initiales en mi-nasale (10,5 % des cas).

Genre V : Classe 9/ Classe 6

Ce genre regroupe les nominaux qui apparaissent en classe 9, préfixe

INI, au singulier, et en classe 6, préfixe mà- au pluriel.

Sur le plan sémantique, on ne peut le définir que négativement: il ne

comporte pas du tout de noms d'animaux et pratiquement pas de noms de plantes

(six termes dont deux sont employés par métaphore) ; on n'y a pas non plus re­

levé de termes désignant des êtres humains ; en revanche, on voit apparaître

des notions abstraites, généralement à coloration magique

Ex.

mais aussi:

mphnn1
mà.

mbfkf
mà. "

ndèkè
mà.

mbàtà
mà.

nzaata
mà , "

ngwàalf
mà. '1

"puissance magique"

"présage"

"malchance, malheur"

"siège traditionnel"

"champ de manioc"

"matin"

8 % des nominaux apparaissent dans le eenre V.

Genre VI : Classe 5/ Classe 10

Ce genre regroupe les nominaux qui apparaissent en classe 5 au singu­

lier, avec la variante l~- du préfixe nominal de cette classe, et en classe

10 au pluriel, préfixe INI.
Le contenu sémantique apparent de ce genre est à la fois plus précis

et plus abstrait que celui des genres précédents; on y trouve en effet :
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- tous les fruits ronds ou allongés (poussant en nombre) :

Ex. : ll. tuunu
ntuunu

ll.sakf
nsakf

1l.sM
nsM

ll.yu
nzu

"fruit de Aframormun meZegueta"

"safou (Daaryodes eduUs)"

"graine, perle"

"graine d'arachide"

- tout ce qui se présente en couche mince

Ex. li .pèé "écaille, épluchure"
mpèé

l Lpupf "peau de la graine d'arachide"
mpupf

ll.yalà "ongle"
nzalà

ll.bvhnnl "couche de crasse"
mvhnnl

lLfà "couche d'humus"
mfà

- tout ce qui est long et mince (de section généralement plus ou moins cir­

culaire)

Ex. ll.pààpl "ver intestinal"
mpààpl

II .béH "latte. flèche"
mba{

l' . fu "cheveu"
mfu

ll.sî.sala "cil"
nsî .sala

l' . sèé "fil de fer"
nsèé

70 % des nominaux appartenant au genre VI répondent à l'une des défi­

nitions précédentes, et il faut y ajouter divers noms de plantes qui, par leur

forme (lianes par exemple) ou leurs fruits, pourraient s'y rattacher.

Le genre VI ne comprend que 4,3 % des nominaux de la langue.
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Oppositions mapginaZes

L'ensemble des nominaux appartenant aux genres que nous venons d'énu­

mérer représente 83,5 % des lexèmes ou synthèmes nominaux du kukuya. D'autres

oppositions singulier/pluriel sont possibles, mais elles ne sont représentées

que par très peu de termes. Nous en donnons ici la liste complète.

- Classe 14 / Classe 6

C'est la plus importante des oppositions marginales, une sorte de gen­

re faible; on y trouve seize termes, dont sept noms de champignons, et les

items suivants :

bù.bûtù "lien de parenté" bù.tûLù "poitrine"
mà. " mà. "
bù.mpàLa "adultère" bù.ntuma "commission"
r.1à. " mà. "
bù.t1 "fétiche" bù. La "village"
mà. " mà. "
bù.ta "arbalète" bù.su "visage"
mà. " mà. "
bù.ta.bûu.tàata
mà. " maa.

lIinsecte"
(composé à partir de bù.ta)

Pour certains de ces termes, la forme en mà- est plus une sorte d'in­

tensif qu'un pluriel au sens habituel du terme.

- Classe 14 / Classe 2

On y trouve un terme:

bù.ké / bà.kô "parent par alliance à qui on doit le respect"

et sept composés qui ont ce terme pour premier élément et désignent des plan­

tes.

- Classe 7 / Classe 4

On y trouve deux termes

khôoko
myaakà

"bras, main" et khùuLû
mhH L{

"jambe, pied"

Les paires suivantes ne comportent chacune qu'un seul terme

- Classe 1 / Classe 8

mh{ip~ cl. 1
bvh{ip~ cl.8

"voleur"
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- Classe 5 / Classe 2

bàlàkà "homme (vi!')"
bà , "

- Classe 10 / Classe 6

jlutù
mà.

Itcorpsll

Ce terme est le seul à apparaître en classe la au singulier.

B. DES GENRES A UNE CLASSE?

On rencontre, en kukuya, un certain nombre de nominaux qui ne partici­

pent à aucune opposition de nombre. Dans notre corpus nous en avons recensé

15,4 % ; un supplément d'enquête auprès de locuteurs âgés ou de "spécialis­

tes" en diminuerait probablement le nombre (termes vieillis et peu usités,

vocabulaire concernant les plantes, la filiation, la magie), sans pour cela

en supprimer l'existence.

Dans la mesure où on trouve des termes de ce type dans n'importe la­

quelle des onze classes de la langue, et où, comme le montrent les associa­

tions singulier/pluriel, si une classe correspond à la notion de singulier

dans un genre, elle conserve cette valeur quel que soit le genre binaire où

elle apparaît, nous serions tentée de ne pas postuler de "genres à classe

unique", mais de considérer que chaque genre (binaire) comprend un certain

nombre de termes qui ne présentent qu'une seule forme.

Ce qui nous semble important dans le système nominal du kukuya est da­

vantage le fait que le stock lexical se divise en un certain nombre de stra­

tes complémentaires, les genres, que le phénomène d'accord qui caractérise

une classe. La formation des dérivés confirme cette façon de voir: ce n'est

pas la classe qui a valeur dérivative mais le genre. Rappelons aussi que la

classe S, définie par ses accords, présentait

une variante ~ du préfixe nominal dans tous les termes qui participent à
l'opposition 5/6 (genre IV) ;

- une variante ll- dans tous ceux qui entrent dans une opposition 5/ la (gen­
re VI).

Or il existe 4,2 % de nominaux qui ne peuvent être affectés que du pré­

fixe de classe 5; 47,3 % d'entre eux ont ~, et 52,7 % ont ll- comme préfixe

nominal. Il semble logique de considérer que les premiers appartiennent au

genre IV et les seconds au genre VI, puisque seul le genre explique la forme

du préfixe pour ceux qui admettent l'opposition de nombre.
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Disons enfin qu'il est parfois possible de former un "pluriel" à sens

intensif au péjoratif avec le préfixe mà- de classe 6 à partir de nominaux

qui n'apparaissent d'habitude, les uns qu'en classeS, les autres qu'en clas­

se 9, c'est-à-dire qu'on les intègre alors aux genres existants,s/6 pour les

premiers et 9/6 pour les seconds. C'est ce que nous proposons de faire, même

pour ceux qui ne présentent pas cette forme particulière de pluriel.

Nous présenterons ici les classes on apparaissent les plus forts pour­

centages de nominaux ne participant pas à une opposition de nombre.

CLASSE 5 - On y trouve 4,2 % de nominaux ne participant à aucune opposition

de nombre ;

47,3 % d'entre eux sont affectés de la variante rj) du préfixe de classe
et correspondent presque toujours à des abstraits, mais on relève aussi
quelques noms de plantes

Ex. : bl "égoisme" pfhuula "Whitfieldia Laiier-i.ta"

tsàlà "discorde" tswa.mpatl "Ageratwn conyzo=ides"

ylkà "profondeur" konaàko "Palisota schweinfurthii"

52,7 % ont la variante ll- et correspondent à des notions très diverses

Ex. ll.pétè "désir de II . fùkl "odeur d'un animal"
séduire"

l ~ •bèè J1jeu d'osse- U .kyà "classe d'âge"
lets (sorte de)"

l 1 .bé "lèpre" U .kâtà "position assise en tailleur"

CLASSE 9 - On y trouve 1,9 % de nominaux n'entrant dans aucune opposi tion de

nombre en dehors de trois noms de plantes, ils correspondent tous à des ab-

straits (comportant une connotation magique).

Ex. : mpltl "l'invisible" mais mp6l~ .lhèemé "BriUantaisia pabu-

mfunâ "envie"l mbàà.nzàam1 "orchidée" Za"

ns i l1 "malédiction" mpè6 "plante (non dét.)"

CLASSE 6 - On y trouve 1,7 % de nominaux n'entrant dans aucune opposition de

nombre ils ont tous une initiale en consonne pon nasale. On relève quelques

termes désignant des liquides (mais en proportion moindre que dans beaucoup

d'autres langues ban tu) :

sentiment qui vous pousse à détruire le bien d'autrui.
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Ex. màL l "vin" mà. LhHma "glu"

màaLl "huile" mà.dza "eau"

mà.Llp1 "sperme" mà.klLa lI sangll

En revanche, "salive" et "larme" appartiennent au genre IV (classe 5/c1asse 6),

"sueur" est du genre VI (classe 5/c1asse 10), et "pleur" du genre II (classe 7/

classe 8).

Les autres nominaux qui n'apparaissent qu'avec le préfixe mà- ne sem­

blent guère présenter d'unité sur le plan sémantique:

Ex. : mà.mvàànl "lieu de
rencontre"

mà.dzlLa "attente"

mà.tàama "oreillons" mà.kfnl "danse",

On trouve encore des termes ne présentant pas d' opposi tion de nombre

dans les classe 10, 3, 7, 2,8 et J, mais en nombre beaucoup moins important

puisque l'ensemble ne représente que 5,4 %. Ces termes seront intégrés aux

genres où apparaît la classe qui les caractérise, mais il existe en kukuya une

classe qui ne participe habituellement à aucune opposition de nombre, c'est

la classe 14 ; nous considérons donc qu'elle constitue un genreàc1asse uni­

que que nous allons maintenant examiner.

Genre bù- : CLasse 14

Il regroupe 2,2 Z des 1éxèmes ou synthèmes nominaux et comprend pres­

que uniquement des abstraits (sans connotation magique)

Ex. : bù.b{ "laideur"

bù.pf6tù "honte"

bù.ndùkù "amitié"

bù.j11.j1àmà "absence de liens",

Auxquels il faut ajouter:

- quelques termes se rapportant au découpage temporel

bù.tsukù "la nuit"

bù.koLo "ce soir"

bù.kya
bù.dzùkà
bù.khoob{

- et les trois termes suivants

bù.saama
bù.s6kl
bù.kà

"dema i.n"

"jours de la semaine"

"crinièreH

"moë11e des os"

"manioc cuit dans des feuilles de bananier"
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C. TABLEAU DES OPPOSITIONS DE CLASSES - FREQUENCES.

La façon dont, en kukuya, les classes s'associent pour former des gen­

res, apparaît dans le tableau suivant:

Sing. PlUT'.

cl. 3 mù
Genre r

m~ cl. 4

cl. k~
Genre II

b~7 cl. 8

mù bàcl. { f/J Genre III bàà } cl. 2

f/J
Ce-nr e IV

màcl. 5 { u cl. 6

INI cl. 10

cl. 9 INI
cl. 14 bù

FREQUENCE DES CLASSES

Celle-ci est calculée non par rapport aux nominaux mais par rapport aux

syntagmes nécessaires (p.n. + nominal) puisque la plupart des nominaux appa-

raissent dans deux classes distinctes

Classe 3 12,3 % Classe 5 1J %

Classe 6 12,2 % Classe 2 9,8 %

Classe 4 12 % Classe 9,4 %

Classe 7 Il,7 % Classe 9 5,3 %

Classe 8 Il,6 % Classe 10 : 3 %

Classe 14 : 1,7%

Comme on le voit, les nominaux sont très inégalement répartis entre les

classes; les trois dernières, 9, 10, et surtout 14, sont beaucoup moins bien

représentées que les autres.
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FREQUENCE DES GENRES

En traitant de chaque genre, nous avons indiqué sa fréquence, mais

celle-ci était calculée en ne tenant compte que des nominaux présentant une

opposition de nombre. Nous donnons ici les chiffres obtenus en intégrant à

chaque genre, en fonction de leurs accords et de la forme de leur préfixe, les

nominaux qui ne présentent pas cette opposition.

Genre r cl.3/cl.4 22,7 %

Genre II cl.7/cl.B 22,5 %

Genre III cl.l/cl.2 18,1 %

Genre IV cl.5/cl.6 15,8 %

Genre V cl.9/cl.6 9,9 %

Genre VI cl.5/cl.1O 7,7 %

Genre VII cl. 14 2,2 %

Marginaux 1,1 %

COMMENTAIRE

Du tableau des opposi tions de classe et de l'examen des fréquences des

genres, il ressort que:

- les onze classes nominales de la langue permettent la formation de sept

genres :

le septième ne comporte qu'une classe et celle-cin'estuti­
lisée dans aucun des genres à deux classes

- quand une classe a une valeur de singulier (ou une valeur de pluriel) dans

un genre donné, elle garde cette valeur lorsqu'elle apparaît dans un autre

genre binaire
la classe 5 correspond à un singulier dans le genre IV comme
dans le genre VI ;

la classe 6 correspond à un pluriel dans le genre IV comme
dans le genre V ;

ceci reste vrai dans le cas des oppositions singulier / plu­
riel qui ne figurent pas dans ce tableau en raison de leur
rareté et que nous avons signalées sous la rubrique "opposi­
tions marginales" (avec toutefois l'exception déjà notée de
flutù "corps") ;

- trois des genres binaires sont numériquement importants (ils représentent

63,3 % des nominaux) et utilisent des modalités qui leur sont propres, ce sont

les trois premiers ;
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- les trois autres en revanche sont moins bien représentés (33,4 %) et ne

font appel qu 1 à quatre modali tés distinctes pour eux trois, deux d' entre elles

étant utilisées chacune dans deux genres différents. Ceci nous semble confir­

mer le fait que la classe n'est qu'un élément utilisé au niveau du genre mais

sans valeur propre

la classe 6 apparaît dans le genre IV où l'on compte 21 % de
noms de plantes et 11,4 % de noms d'animaux, mais aussi dans
le genre V où l'on ne trouve ni les uns ni les autres;

la classe 5 figure dans le genre IV qui groupe des notions
apparemment diverses, et dans le genre VI qui semble au con­
traire correspondre à des notions assez limi tées et précises.

Nous verrons dans la section suivante comment les genres sont utilisés

au niveau de la dérivation.

IV. La dérivation générique

Nous envisagerons ici, dans la mesure où ils font appel au système des

genres, les processus, actuellement productifs ou non, de formation des uni­

tés lexicales de type nominal.

A. DERIVES EN LISTE FERMEE

1. Dérivés nominaux issus de nominaux

Les oppositions de nombre ne sont pas les seules utilisées par la lan­

gue: il existe aussi des oppositions telles qu'un même nominal peut être af­

fecté des modalités d'accord de deux genres différents mais, contrairement aux

premières, ces oppositions ne concernent qu'un nombre réduit des nominaux de

la langue.

Le genre peut être ici considéré comme ayant une valeur dérivative,

cependant il faut noter qu'il s'agit là d'un procédé de dérivation non pro­

ductif. Exemples

1

Sing. PlU!'. Sing. PlU!'.

mù.sakf mi.sakf mù.b6nom6 mi.b6nom6
GENRE l "safoutier" "safoutiers" "aubergine "aubergines

plante " plantes "

ll.sakf nsakf ll.b6nom6 mb6nom6
GENRE VI "safou" "safous" "aubergine l "aubergines

(fruit)" (fruits)"
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Bing. eta», Bing. etu»,

mù.wélè bà.wélè mù.bol l bà.bol l
GENRE III "pauvre "pauvres "paresseux "paresseux

(nom.) " (nom.) " (nom. sg.)" (nom. »i.v:

GENRE VII bù.wélè bù, bol,
"pauvreté" "paressell

Rappelons que lorsqu'un préfixe nominal a valeur dérivative, sa voyelle

est redoublée s'il commute avec un préfixe 0 de classe 1. Exemple:

Bing. PZUT'.

GENRE III tàat~ bàà.tàat~

"père" "pères"

kn .tàat~ bl, .tàata
GENRE II "forêt pa- "forêts pa-

ternelle"l ternelles"l

Il en est de même lorsque le préfixe sert à former des dérivés à partir

d'idéophones (bien que ceux-ci n'appartiennent pas à la catégorie des nomi­

naux).

Ex. idéophone bvàkà... "sans tenue"
Genre VII bùù.bvàkà .. "absence de tenue"

Remarque

Si nous n'avons pas, au niveau morphophonologique, présenté cette deu­

xième voyelle du préfixe comme faisant partie du radical (lk'-Vtàat~l)c'est,

d'une part en raison de la place de l'accent d'intensité, d'autre part parce

que ce redoublement de la voyelle du préfixe à valeur dérivative se retrouve

dans un autre type de dérivés, les diminutifs, quand ceux-ci sont formés à

partir de nominaux du genre l V qui ont un préfixe 0 au singulier, mais un pré­

fixe mà-, et non màà , au pluriel: le radical ne peut donc comporter une vo­

yelle potentielle devant son initiale.

l Chaque lignage est représenté par une forêt.
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2. Dérivés nominaux issus de verbaux

Nous avons déjà signalé, en présentant les préfixes nominaux, que la

variante mù-/bà- du genre III comprenait essentiellement des dérivés de ver­

baux; l'existence des genres permet donc d'intégrer des radicaux verbaux (ac­

compagnés d'un suffixe) dans le paradigme des nominaux.

Les dérivés de ce type sont en liste fermée ; on en trouve dans tous

les genres de la langue mais en proportion moins importante que dans le gen­

re III; on pourrait donc à la limite parler, pour celui-ci, de genre dériva­

tif ; nous avons expliqué plus haut pourquoi nous ne le faisions pas (nominaux

non dérivés appartenant au même genre, procédé non productif).

Ex. : Genre r mù.bolf
ml. 11

kl. bolo

"coeur pourri du tronc de bananier"

"pourrir"

Genre II kl.bhéolf
bl. "
kl.bhéolo

Genre III mù.tsull
bà. "
kl.tsulà

"animal que l'on vous a confié"

"garder un animal"

"forgeron"

"forger"

Genre IV

Genre V

Genre VI

kuà
mà. "
kl.kuà

mp6pl
mà. "

kl.w6po

II •bétù
mbutù

kl.butà

"parole médisante"

"médire"

"jugement"

"juger"

"fruit, graine"

"engendrer"

3. Les infinitifs

Tous les radicaux verbaux, accompagnés d'un suffixe, peuvent apparaî­

tre avec un préfixe kl- formellement identique à celui de la classe 7 ; on ob­

tient ainsi la "forme de citation" du verbe; nous l'appelons infinitif car

elle continue à exprimer l'action (bien qu'elle ne puisse admettre ni les mar­

ques de personne, ni celles de temps) et son complément se construit comme

celui d'un verbal à un mode personnel. L'infinitif est nettement distinct des
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verbo-nominaux qui, eux, sont en liste ouverte et n'admettent que des déter­

minants de type nominal avec accord de classe ; il peut cependant lui aussi

gouverner certains accords de classe (classe 7) et assumer des fonctions ré­

servées aux constituants nominaux. Nous en ferons un genre particulier : le

genre VIII, préfixe kl-. Ce genre représente à lui seul un quart des entrées

du lexique.

Ex. : kl.ts6là

k i v t s ù l a
cl. 7. forger

"forger"

ma.témè
cl. 6.houes

"forger des houes"

ndé
il

ka.ts6la
cl i l wqn,
.forger

ma.témè
cl. 6
.houes

"il forge des houes
(gnomique)"

Remarquons que, pour une vingtaine de verbaux qui indiquent un état et

non une action, et qui présentent une conjugaison particulière, la forme en

kl- correspond à un véritable "syntagme nominal nécessaire".

Ex. : kl.lèmè
cL7.être lourd

"être, devenir lourd"

kl.lèmè
cl. 7
.être lourd

kH
cl. 7
+ de

témè
cl. 5
+ houe

"le poids de la houe"

témè
cl. 5
+ houe

II
cl. 5 +
cette

lll.lèmê
cl. 5 + qual.,
.être lourd

"la houe est, était, sera
lourde"

B. DERIVES EN LISTE OUVERTE

Nous mentionnerons ici, sans toutefois entrer dans les détails, les pro­

cédés de dérivation actuellement productifs qui permettent d'obtenir des "syn­

tagmes nominaux nécessaires", soit à partir de nominaux, soit à partir de ver­

baux, en utilisant le système des genres.

1. Les diminutifs

Des préfixes formellement identiques à ceux du genre II (classe 7/clas­

se 8) servent à former des diminutifs à partir de n'importe quel nominal dont

le sens le permet. Ces préfixes se substituent à ceux du nominal qui apparaît

sous une forme partiellement redoublée.
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PRONEMES :

La première syllabe est répétée, mais avec certaines modifications du

timbre de la voyelle :

Ex. :

; , e >

u, 0 >

a >

mù.blll' "colatier"

k~ .péè "morceau de
canari"

mù.sakà "calebasse"

mù. Lûm~ "mari Il

,
"maison"nzo

mbàà "feuil

u

;
u selon C

k~ .b, .bl Ll'
k~.pf.pèè

kl.s~.sàkà

k~. tû. Lùm~

k~ .nzû.nzo
k~.mbù.mbàà

"petit colatier"

"petit morceau .... 11

"petite calebasse"

"petit mari"

"petite maison"

"petit feu"

SCHEME TONAL :

B (B) (B) B. B (B) (B) pàmà "animal Il k~~.p~ .pàmà

B (B) R BR. B (B) R bf "oeuf Il kll.bf .bf

R R (R) R. R R (R) Ll.bSf "latte" kl.b6.bSf

R B (B) RB. l B B (B) mù. Luml "mar i " kl , La. Lùml

R RB. l B mù.tf "arbre" kLtt .tl

Lorsque le préfixe du diminutif se substitue à un préfixe zéro, sa vo-

yelle est redoublée

Ex. : br "oeuf"

ka "banane"

mais kl.ka "pagne"

kn .bf .bf
kl l.kù.ka
kl.kù.ka

"petit oeuf"

"petite banane"

"petit pagne"

Lorsque préfixe nominal et ncminal sont amalgamés, c'est l'accentogène

préfixe + nominal qui voit sa première syllabe redoublée, et là encore la vo­

yelle du préfixe du diminutif est redoublée. Exemples :

lllJ
aanà cLI "enfant"

Genre III baanà cL2 "enfants"

l L1.y~ cloS "arachide"
Genre VI nzu cl.IO "arachides"

kn .'!nû.l!Jàanà "petit enfant"

bn .bû.bàanà "petits enfants"

kl.yu.yu "petite arachide"

bl.nzu.nzu "petites arachides"
[b1: 1ndzu 1ndzu ]

l RB ou R qui, dans ce contexte, se réalise modulé (cf. "Système tonal").
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Sur le plan sémantique, le dérivé diminutif n'est pas toujours l'équi­

valent exact d'un syntagme épithétique comportant le terme "petit" :

Ex. :

dérision ~mù.:~~:~
? lIJaanà

"colère"

"poutre"

"enfant"

k1.mpû.mpùtù

k1.kt.kàam1

k11 .mû.qàanà

"colère sans effet"

"poutre branlante"

"enfant laid ou insuppor­
table"

mù.ngwà "sel" k1.ngù.ngwà Jl un peu de sel"

un peu de b1l f "noix de cola" kn .b~ .b1l f "un morceau de noix
de cola"

ll.soko "tubercule de k1.su.soko "un peu de manioc"
manioc"

nkwlit{ "médicament" k1.nkwf .nkwf{t{ "médicament efficace"
nuance ap- kl.sè "goût agréable" k1.s1.sè "goût très agréable"préoùairùue

mbàà "feuil k1.mbù.mbàà "feu qui brûle bien"

Le genre II (classe 7/classe 8) a donc un rôle double:

d'une part il caractérise un certain nombre d'unités lexicales en liste

fermée, comme nous l'avons vu plus haut;

- d'autre part il sert à former des dérivés en liste ouverte et peut être

alors défini comme un genre ouvert à valeur diminutive, ce terme étant pris

dans un sens très général.

2. Les verbo-nominaux

Nous les examinerons très rapidement car ils sont d'un emploi excep­

tionnel et seule leur intégration au paradigme nominal nous intéresse ici.

Les verbo-nominaux peuvent théoriquement être obtenus à partir de n' im­

porte quel verbal exprimant une action; chaque verbal peut donner naissance

à quatre dérivés verbo-nominaux distincts :

a) fait de

Forme 1 mù-N-Rv-a 1 Rv désignant le radical verbal avec son ton propre.

Ex. : k i v b é ka k1.b8kà
ol., ? act. +-cL?
.avoir .avoir

bù.b1là.nkèlè
cZ.14
.question

mCJ.nkwaata
act. + cl., 3
.fait de tenir

"obtenir est une chose, conserver en est une autre"

mù.nkwaata cl.3 de kl.kwaatà "tenir, garder"

La modalité de classe 3 permet d'obtenir des nominaux issus de verbaux qui

constituent un genre ouvert à une seule classe ayant valeur dérivative.
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b) manière d'accomplir l'action

Forme: IN- C V '-N-C V C(VC)-él
1 1 1 1

C\VIC(VC)- étant le radical verbal.

Le timbre VI' obéit aux mêmes règles que la voyelle redoublée des diminutifs.

Le schème tonal de NCIV I' reproduit celui de IN-CIV\C(VC)-él, dans lequel le

radical verbal garde son ton de base.

Ex. : mfu.mfukH
cl.10 + façon de
couvrir + cz.10 + de

nz6
cl. 9 +
maison

yH
cl.10 + ce

+ cl i lô« de

ndé
lui (cl.])

"sa façon de couvrir les maisons"

mfu.mfuké cl.IO de kl.fukà "couvrir une maison"

La classe 10 forme un genre ouvert à classe unique ayant valeur dérivative.

c) action accomplie

Forme: IRv-àl / 1 N-Rv-à 1

Ce verbo-nominal est le seul à entrer dans une opposition de nombre.

Ex. : k1. sa
cl. 7·
.faire

sa
cz.5 + ac­
tion de faire

L1. m6
cz.5.une "faire une fois"

mè màâ.ndàkà wè y6 ndàkà yh60Lè
je déjà + tpe , 3. toi cl.9 + cl i l û + ac- cl i lt) +

Lère pers. + dire elle tion de dire deux

"Je te l'ai déjà dit deux fois"

sâ cl.5 de k1.sâ "fair e"

ndàkà cl.IO de kl • làkà "dire"

Nous avons ici une variante du genre VI. classe 5/classe \ 0, avec I/J et non L1­

pour le préfixe de classe 5 ; ce sous-genre, à valeur exclusivement derivati-

ve, est ouvert.

d) action mal faite

Forme: 1 mà-Rv-aà-Rv'-à 1 Rv représente le radical verbal
Rv' la répétition de sa forme affectée d'un
ton bas

Ex. kl.Làka ma. Làké3à. Làkà "parler n'importe comment"

kl.fuka ma.fukaà.fùkà "couvrir n'importe comment"

mà. làkaà. làkà cl.6 de kl , Làkà "dire"

mà.fukaà.fùkà cl.6 de kl.fukà "couvrir une maison"
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La classe 6 sert à former un genre à classe unique, ouvert, ayant valeur dé­

rivative.

Signalons que les verbo-nominaux 3. et 4. ne peuvent s'employer que

comme expansion du verbal dont ils sont dérivés, que celui-ci soit à un mode

personnel ou à l'infinitif.

Les exemples ont montré que les dérivés 2. et 3. gouvernaient bien les

accords de leur classe et fonctionnaient donc comme des constituants nominaux

ordinaires.

En revanche, les dérivés 1. et 4. n'admettent pas de déterminants;

leur caractère nominal apparaît cependant dans le fait qu'ils sont affectés

d'un préfixe (respectivement mù- et mà-) qui n'est dû à aucun phénomène d'ac­

dord : il s'agit donc bien du préfixe nominal et non d'un référent. Le type de

fonction qu'ils remplissent amènerait aussi à les ranger parmi les constitu­

ants nominaux (prédicat et expansion primaire d'un verbal).

Tous les procédés de formation des constituants de type nominal se ra­

mènent à la nécessité d'intégrer les lexèmes au système des genres mul tiples,

base du fonctionnement de la langue.
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LES ACCORDS

Dans la première partie de ce chapitre sur les classes nominales, nous

avons présenté les préfixes nominaux, c'est-à-dire la forme prise par la mo­

dalité de classe en combinaison avec Le nominal. Il nous faut maintenant, puis­

que cette modalité est discontinue, examiner les formes d'accord ou "réfé­

rents" qu'elle prend en combinaison avec les autres catégories syntaxiques de

la langue.

Le système de classe est tel en effet que, dans l'énoncé, la modalité

qui affecte le nominal est reprise devant chaque terme qui se trouve lié à ce

dernier par une relation syntaxique ; ceci donne à la phrase une structure

allitérative très caractéristique

Ex. : k ~ . ko kH mè k~ k~.bvé k~ k1i' .b à àk I
el. ? el.? moi el.? el.? el.? cl., ? + tps 2.se

-pagne + de + ce .beau + ce déchirer + nar.

"ce beau pagne qui est à moi s'est déchiré"

b1 • ko
el.8
•pagne

b1i'
el.8
+ de

mè bv i ~ . bvé bv ]
moi el.8 + ce el.8

+el.8.beau + ce

b Ï f . bààk ~

el.8+tps 2.se
déchirer + nar .

"ces beaux pagnes qui sont à moi se sont déchirés"

Du point de vue formel on distingue, en kukuya, deux types de réfé­

rents, selon qu'ils se combinent

avec un dépendant

avec une autre catégorie syntaxique.

Remarque

Dans certaines classes, la représentation de la modalité est la même,

quel que soit le constituant avec lequel elle se combine ; tel est le cas en

classe 7, comme le montre l'exemple donné plus haut.

I. Le référent et le dépendant

On appelle "dépendants" la catégorie de lexèmes non verbaux qui se com­

binent avec l'ensemble des modalités de classe; celle dont ils sont affectés

dans un énoncé est celle du nominal qu'ils déterminent.
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A. DEPENDANTS DE TYPE CV(CV) (CV)

Classe 1.

Le référent est identique à la variante mù- du préfixe nominal.

Ex.
,

mù.k~mà: lIJaana "un autre enfant"
al.l + enfant at.l.autre

l1)~ana mu.bvé
"l'enfant est beau"

aL.l + enfant act: + cl c l .beau

Classe 2.

Le référent est identique à la variante bD- du préfixe nominal.

Ex. : baana bà.k~mà
"d'autres enfants"

al. 2 + enfant al. 2.autre

baana ba.bvé
"les enfants sont beaux"

al.2 + enfant act; + al. 2. beau

Classe 3.

Le référent est identique au préfixe nominal mù-

Ex. : lPù.d
al.3.arbre

mù.ti'
al. 3. arbre

m~.k~mà
al. 3.autre

mu.bvé
act., + al. 3. beau

"un autre arbre"

"l'arbre est beau"

Classe 4.

Le référent est identique au préfixe nominal m~-

Ex. : m~.d

al.4.arbre

ml.ti'
al.4.arbre

m~ .k~mà
al.4.autre

mf.bvé
act.. + al. 4. beau

"d'autres arbres"

"les arbres sont beaux"

Classe 5.

Le référent est identique à la variante L~- du préfixe nominal.

Ex. : téme
al. 5 + houe

téme
al. 5 + houe

L~.k~mà

al.5.autre

Lr,bvé
act: + al. 5. beau

"une autre houe"

"la houe est belle"
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Classe 6.

Le référent est identique au préfixe nominal mà-

Ex. : mà . té me
cl. 6 .houe

mà.téme
cl. 6.houe

mà.k~mà

cl.6.autre

ma.bvé
act. + cl. 6. beau

"d'autres houes"

"les houes sont belles"

Classe 7.

Le référent est identique au préfixe nominal kl-

Ex. k, . ko
cl. 7.pagne

k, . kè
cl. 7 . pagne

k, .k~mà

cl. 7.autre

kf .bvé
act. + cl. 7. beau

"un autre pagne"

"le pagne est beau"

Classe a.

Le référent est identique au préfixe nominal bl-

Ex. : b'. ko
cl.a.pagne

b I . ko
cl.a . pagne

b, .k'mà
cl.a.autre

bl.bvé
act. + cl. a. beau

"d'autres pagnes"

"les pagnes sont beaux"

Classe 9.

Pour cette classe, on posera un référent 1NI représenté par l'al ter­

nance de la consonne initiale du dépendant si celle-ci est orale, et par 0 si

elle est nasale.

Ex. :
,

nzo
cl. 9 + maison

,
nzo
cl,9 + maison

nklmà
cl.9 + autre

, mvé
act. cl. 9 + beau

"une autre maison"

"la maison est belle"

Classe la.
Comme pour la classe 9. on posera un référent 1N1 représenté par l' al­

ternance de la consonne initiale du dépendant.

Ex. nzu
cl.10 +
arachide

nklmà
ol i lt) + autre "d'autres arachides"
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nzu
el.10 +
arachide

,
mye

act. cL10
+ beau

"les arachides sont belles"

Classe 14.

Le référent est identique au préfixe nominal bù-

Ex. : bù. la
cl.14.village

bù • l ~
cl. 14.village

bù.klmà
cL14.autre

bu.bvé
act. +cl.14.beau

"un autre village"

"le village est beau"

Des exemples qui ont été donnés ci-dessus, il ressort que la modabi­

lité de classe est représentée de la même façon devant le nominal et devant

le dépendant de type CV (CV) (CV) ; en classe 1 et 5, toutefois, le référent est

toujours de forme CV-, il ne peut être r/J ; notons aussi qu.' il ne présente ja­

mais de redoublement de la voyelle.

Remarque

Les numéraux de 1 à 6 compris font partie des dépendants, mais en clas­

se la leur marque d'accord est 0 et non INI.
Ex. nzu

cL10. arachides

, ,
seneme

"six arachides"

mais baana bà.sénemè
cl. 2 + enfant

\ 1 \ , ,
mt v t t mi v s en eme

cl. 4. arbre

B. DEPENDANTS AMALGAMÉS

"six enfants"

"six arbres"

Un certain nombre de dépendants ne peuvent apparaître à l'état libre,

ils sont nécessairement amalgamés à une modalité. Ce sont :

1. Les démonstratifs

a) déictique proche "ce ... ci - celui-ci (que je montre)"

Il est très difficile, en kukuya, de choisir une forme structurelle

pour représenter le déictique; nous proposons, à titre d'hypothèse, pour le

radical, une voyelle indéterminée à ton bas I-v 1. Celle-ci prendrai t le timbre

de la voyelle du préfixe.



> b~-~

>

Cl. et 3

Cl. 2

Cl. 4

Cl. 5

Cl. 6

Cl. 7

Cl. 8

Cl. 9 et la

wù

bà
rg~

11
mà
k~

bVl

ou

Imù-vl >

Ibà-vl >

Im~-vl >

Il ~-v 1 >

1 mà-vl >

Ik~-vl >

Ib~-vl

1y~-vl >

IN-vi

mù-ù
bà-à

mà-à

Yl-l
y~-v

> wù
> bà

> rg~

> 11
> mà

> k~

> bVl

> y~

>
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Cl. 14

Cl. 16

Cl. 17

Cl. 18

bà
I)à

kù
mù

Il)à-v1 > I)à-à > I)à
1kù-vl > kù-ù > kù
1mù-v 1 > mù-ù > mù

- Dans les huit premières classes, on retrouve la même forme du préfixe

que devant les dépendants en consonne.

- En classe 9 et la, on peut poser une variante Iy~-I de la modalité qui

n'apparaîtrait que dans les amalgames, mais ceci semble peu éconpmique et il

nous paraît préférab le de garder 1 NI.
On se souvient qu 1 en traitant des nominaux, nous avions posé un mor­

phophonème 1N1 devant une consonne initiale de nominal, qui n'étai t représen­

té que par le redoublement de la voyelle du préfixe ; on ne s'étonnera donc

pas de voir un morphophonème nasal représenté par une articulation de type

vocalique.

On remarquera par ailleurs le parallèle :

Imù-vl > wù (cl.l et 3)

IN-Vi > yl (cl. 9 et la)

En supposant que le morphophonème N soi t une nasale centrale, on aura alors :

en classe 1 et 3, le morphophonème Iml est représenté devant voyelle
par la continue du même ordr e-w ;

en classe 9 et la le morphophonème INI est représenté devant voyelle
par la continue du même ordre y.

- La classe 14 pose un problème pour lequel nous n'avons pas trouvé de

solution; les nominaux de cette classe sont peu nombreux et le démonstratif

est sémantiquement peu compatible avec la plupart d' entre eux (abstraits)

ceux qui l'admettent sont souvent ceux qui forment leur pluriel en classe 6

mà- ; le démonstratif de classe 14 pourrait être une formation analogique uti-
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lisant le b du préfixe nominal mais le timbre du démonstratif du pluriel.

- Les règles de représentation sont les suivantes :

le radical I-Vl prend le timbre de la voyelle du préfixe

la voyelle et le ton du préfixe ne sont pas représentés ;

la consonne du préfixe est représentée soit par le phonème corres­
pondant (classes 2, 5, 6, 7, 16, 17, 18), soit par un autre

cL! et 3 1 ml est représenté par w

cl.9 et 10 INI est représenté par y

cl.4 Iml est représenté par lI.J

cl.8 1bl est représenté par bv

l'ensemble préfixe + radical porte un accent d'intensité sur l'ini-
tiale.

Remarque

La forme proposée pour la classe 18 n'est pas satisfaisante puisque le

morphophonème Iml s'y trouve dans le même contexte qu'en classe 1 et 3 et n'

est cependant pas représenté de la même façon.

Les "classes locatives" étant limitées aux quatre démonstratifs, il est

difficile de savoir quelle peut être la forme de leur préfixe.

b) déictique lointain : "ce ... là celui-là (que je montre)"

La forme structurelle du radical pourrait être :

I-Wtàl

Les règles de représentation sont les mêmes que ci-dessus

Cl. 1 et 3 wùUtà Imù-vvtàl

Cl.9 et 10 yHtà 1 N-vvtàl

Cl. 2 bàStà 1bà-VVtà 1 etc.

lice celui en question"

Ex. :

c) anaphorique :

Nous proposons pour le radical: I-Vàl

Les règles de représentation données pour le déictique s'appliquent l.Cl. aussi,

mais il faut en ajouter une autre: la succession I-vàl, lorsque la voyelle du

préfixe est de premier degré, entraîne la marque h de la consonne initiale si

celle-ci n'est pas une continue (rappelons que l n'est pas défini comme con­

tinu en kukuya).

cl.l, cl.3 w6à

cl.2, cl.14 b'à

Imù-vàl > mù-6à > w6à

Ibà-Vàl > bà-'à > b'à



cl.4

cl.5

cl.6

cl.7

cl.8

cl.9, cLIO

cl.16

cl. 12

cl.I8

rnhi'à
lhi'à
maà
khi'à
bvhi'à
yfà

lJaà
khdà
mhuà

Iml-vàl
Ill-Vàl
Imà-vàl
Ikl-vàl
Ibl-Vàl
1 N-vàl
IlJà-vàl
1kù-Vàl
1mù-vàl

> ml-i'à >

> ll-i'à >

> mà-aà >

> kl-i'à >

> bl-i'à >

> yl-fà >

> lJà-sà >
> kü-üà >

, "> mu-ua >

lIJi'à >

l i'à >

maà
ki'à >

bvi'à >

"Yla

I)sà
kuà >

"mua >

!!Ihi'à
lhi'à

khi'à
bvhi'à

khuà
mhuà
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d) interrogatif: "lequel"

Nous proposons I-vnll pour son radical.

Ex. : wùu
el., 1 + ce +
2e p. + tps 2

shliml
attraper
+ nar.

w/\
toi
+ aat.

wùnl ?
cl., 1 + quel
+ inter.

(conte nO 22)

"celui que tu as attrapé, c'est lequel ?"

wùnl se réfère ici à pàmà, cl. 1, "animal" ; il interroge sur l'individu à dé­

signer parmi d'autres; c'est pourquoi nous le rangeons parmi les démonstratifs.

Si nous proposons un radical en voyelle, c'est en raison de la place

de l'accent d'intensité avec pour corollaire la réalisation non géminée du n

et le ton commutable du i (un ton radical est toujours fixe).

Les règles de représentation sont celles qui ont été énoncées pour le

déictique.

2. Autres amaLgames

a) "l'autre"

La forme structurelle du radical serait: I-vnsl
Ici, comme pour l'interrogatif, c'est la place de l'accent d'intensité qui

oblige à proposer un radical en voyelle.

Les règles de représentation sont les mêmes que précédemment.

b) "tout"

Son radical pourrait être 1_lyotl. On aurait alors

cl.l, cl.3 whèt 1mù- I yèt 1

cl.2 bhèt 1bà-1yèt 1

cl.4 lIJhèt Iml-1yètl
cl. 5 lhèt Ill-Iyèt 1
cl.6 mhèt Imà-1yètl
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cl.7 khèî Ikl-'Yèîl

cl.8 bvhèî Ibl-1Yèîl

cl. 9, cl. 10 yhèî 1 N-1Yèîl

cl. 14 bhèî Ibù-1Yèîl ? Ibà-1Yàîl

Les règles de représentation sont les suivantes :

- le morphophonème lyl n'est pas représenté directement mais seulement par

la marque h de la consonne initiale (règle déjà donnée à propos des amalgames

nominaux)

- la consonne des préfixes est représentée comme dans les démonstratifs ;

- la voyelle des préfixes n'est pas représentée directement, mais le Iii

des classes 4, 7 et 8 l'est indirectement par le caractère antérieur de la

réalisation de la voyelle postérieure du radical.

c) "deux"

Nous proposons un radical de forme 1- 1Y6lè 1 qui ne peut évidemment ap­

paraître qu'en combinaison avec des marques de classes ayant une valeur de

pluriel.

cl.2 bhéolo l ' l ' '1ba- Yolo

cl.4 l1]héelè Im~-IYélàl

cl.6 mh60lè Imà- 1Y6lèl

cl.8 bvhéelè /bl-
'Y6lèl

cl. 10 yh60lè 1 N- Y6lèl

Les règles données pour la représentation de "tout" jouent aussi ici

la marque h de la consonne initiale ne pouvant apparaître que devant une suc­

cession de deux voyelles, celle du radical est redoublée ; nous avons vu le

même phénomène dans les amalgames nominaux.
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l. Tableau des dépendants amalgamés

Cl.

I.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

14.

16.
17.
18.

Dém.

wù
bà
wù

mà
k1
bV1

Yl
Y1

(bà)

f)à
kù
mù

Dém.2

wùûtà
bàatà

wùûtà

lI)Htà
LHtà
màatà
k1 ftà

bvHtà
yHtà
yHtà

(bàatà)

f)àëltà
kùUtà
mùUtà

Anar h.

wuà

wuà
II]hfà
Lhfà
maà
khfà
bvhfà
yfà
yfà

(baà)

f)aà
khûà
mhûà

Inter.

wùnf
bànf
wùnf

1I]1nf
L1nf
mànf
klnf
bVlnf

Y1nf
Ylnl

(bànf )

kùnf
mùnf

"l'autre"

wùna
bàna
wùna

11]1 na
L1na
màna
k1na
bV1na

Y1na
Y1na

(bàna)

"tout"

whoî
bhoî
whoî

II]hèî
LhOî
mhoî
khèî
bvhèî
yhOî
yhOî

bhoî

"deux"

bhooLo

II]héeLè

mh6oLo

bvhéeLè

yh6oLo

4. Règles de représentation

Les règles suivantes permettent de rendre compte de tous les cas d'a­

malgame entre référent et dépendant.

1) Quand la forme structurelle du radical d'un dâpendant; commence par une

voyelle indéterminée 1V1 ou par le morphophonème 1YI, il y a amalgame entre

le préfixe et le radical.

2) La voyelle indéterminée lv est représentée par une voyelle dont le

timbre est celui de la voyelle du référent.

3) La voyelle du préfixe des classes l, 2, 3, 5, 6, 9, 10, 16, 17 et 18

n'est pas représentée, mais celle du préfixe des classes 4, 7 et 8 l'est par

la réalisation antérieure de la voyelle du radical lorsque celle-ci était pos­

térieure.

4) La consonne du préfixe des classes 2, 5, 6, 7, 14, 16, 17, 18 est re­

présentée par le phonème correspondant; dans les classes l, 3, 4, 8, 9 et 10,

elle l'est par un autre phonème (du même ordre).



si la

206

cl. 1, cl.3 1III 1 > w

cl.4 Iml > II)

cl.8 1 bl > bv

cl. 9, cl. 10 INI > y

Cette représentation par un autre phonème n'ayant lieu que dans le ca­

dre d'un préfixe donné (le Iml de cl.l et 3 et celui de cl.4 ne sont pas re­

présentés de la même façon), on pourrait l'imputer à la voyelle du préfixe,

ce qui amènerait à modifier la formulation de la règle de représentation de

cette voyelle.

5) Le ton du préfixe n'est jamais représenté.

6) le morphophonème Ivi est représenté par la marque h de la consonne ini­

tiale de l'accentogène résultant de l'amalgame; cette marque s'accompagne du

redoublement de la voyelle radicale si celle-ci se présentait seule

voyelle radicale est lai, le redoublement apparaît sans la marque.

7) La succession I-Và 1entraîne la marque h de la consonne initiale si la

voyelle du référent est de premier degré et si la consonne du référent n'est

pas représentée par une continue.

8) Le signifiant résultant de l'amalgame du référent et du dépendant cons­

titue toujours une unité minimale accentuelle.

On remarquera que certaines de ces règles s'appliquent aussi aux amal-

games nominaux :

non représentation du ton du préfixe

représentation du morphophonème V;

amalgame aboutissant à un accentogène

non représentation de la voyelle du préfixe dans certaines classes

représentation par bv du Ibl du préfixe de classe 8.

On notera également que la forme structurelle du référent est identi­

que à celle du préfixe nominal chaque fois que celui-ci est autre que 0 ; on

peut donc considérer que la modalité de classe prend la même forme devant le

nominal et devant le dépendant.

5. Le substitut du nominaZ

Nous le citons ici, car les référents qui sont utilisés pour le former

ont la même structure que ceux des dépendants, et les règles de représenta-
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tion qui rendent compte de 1 r ensemble 1 préfixe + radical 1 sont identiques

dans les deux cas. En classes 1 et 3 cependant, nous ne pouvons justifier la

forme phonologique du substitut.

cl.l, cl.3 ndé 1 ? 1
cl.2 b6 Ibà-61
cl.4 rué Im~-61

cloS l6 Il~-61
cl.6 mo Imà-61
cL? ké 1k~ -61
cl.8 bvé Ib~-61

cl.9, cLIO y6 1 N -61
cl.I4 bo Ibà-61 Ibù-61 ?

Le passage de 0 i e dans certaines classes est dO i l'application de

la règle 3. donnée plus haut.

II. Le deuxième type de référent

Les formes d'accord des modalités de classe ne se manifestent pas seu­

lement en combinaison avec les dépendants, elles apparaissent aussi, d'une

part avec le "joncteur"l qui sert à former les syntagmes complétifs, d'autre

part devant le verbal.

A. LE REFERENT ET LE JONCTEUR

Quand l'expansion du nominal était un dépendant, la formule du syntagme

épithétique ainsi obtenu était: déterminé + déterminant. Il n'y avait pas de

marque de détermination et le déterminant prenait les marques d'accord.

Ici, la formule est: complété + joncteur + complétant, et c'est le

j oncteur qui prend les marques d'accord car le complétant est soi t un nominal

(ou le substitut d'un nominal) avec son préfixe propre,soit un pronom personnel.

ILe "joncteur", bien qu'il soit lui aussi un i~dicateurdefonction,n'appar­
tient pas i la même catégorie syntaxique que les fonctionnels qui, eux, sont
accentogènes, ne prennent pas les marques d'accord et peuvent introduire des
expansions primaires.
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On peut représenter le joncteur par 1~aa)+ ( ) 1 ; son ton es t indé ter-

miné, et il comporte un ton successif, également indéterminé.

Le référent est amalgamé au joncteur, mais les règles établies pour le

dépendant ne sont pas applicables ici: le joncteur n'est pas un lexème, et

l'unité résultant de l'amalgame n'est pas un accentogène.

Classes 1 et 9.

Ex. : lIJâanàà mè limon enfant"
ol i ; + enfant moi (lIJaanà "enfant")
+ ol.l + de

cl. 1 mù.lûmàà mù.kâl "le mari de la femme"
ol.l.mari ol.l (mù. luml "mari")
+ el.l + de . femme

nz6à mè lima maison"
ol.9 + maison moi (nzo "maison")+ cl., 9 + de

cl. 9
nzoè> mù.kâl "la maison de la femme"
cl . 9 + maison ol.l (nzô "maison")
+ cl , 9 + de . femme

Le référent est f/J, le joncteur prend alors le ton non marqué, c'est-à­

dire bas; le ton successif, bas lui aussi, n'est pas réalisé.

Classes 3 et 10.

Ex. : mù. t 11 mè "mon arbre"
cl , 3. arbre moi (mù. t1 "arbre")+ cl., 3 + de

cl. 3
mù~tff mu. kâl
cl . 3. arbre cl i ;

"l'arbre de la femme"

+ cl , 3 + de . femme (mù.kâl "femme)

nzùû mè limes arachides"
r si.so» arachide moi (nzu "arachides")'.et.,o, do

cl. \0 nzùû mû.kâ' "les arachides de la femme"
et.Lo- arachide cl i l (mù.kâl "femme")+ol.lO+de . femme

Le référent est un ton haut, le ton du joncteur et son ton successif

sont alors hauts; le ton successif se réalise sur la modalité de classe du

déterminant si elle a une forme segmentable, et n'est pas réalisé dans le cas

contraire ou si le déterminant est un personnel.



Classe 2.

Ex. baana baa mè "mes enfants"
si,» cl. 2 moi (baanà "enfants")
+ enfant + de

baana bêla mu.kal "les enfants de la femme"
c1.2 cl. 2 cl.l (mù.ka1 "femme)+ enfant + de femme
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Le référent est Iba-I

1baJaa) + ( ) 1 > baa +

ton du joncteur et ton successif sont hauts

Classe 4.

Ex. ml. tl ' , mè "mes arbres"ml 1

cl.:« si,« moi
. arbre + de

ml. tl ' , mu. kâ1 "les arbres de la femme"ml 1

si.« cl. 4 cl.,':
(mù.kal "femme").arbre + de . femme

Le référent est Imf-I ; ton du joncteur et ton successif sont hauts:

1m{-<aa) +( ) 1 > mH + '. Dans tous les cas où le référent est de type CV-, la

voyelle du joncteur est dominée.

Classe 5.

Le référent est [L{-I et on a Il{-(aa)+()1 > lH+'

téme lH mè lima houe"
cl. 5 cl. 5 moi (témè "houe")
+ houe + de

téme lH mu.kal
«i.s cl. 5 cl.l "la houe de la femme"
+ houe + de . femme

Classe 6.
.r ) ( )

Le référent estlma-I et l'on a Ima-aa + 1 > maa+'

mà.téme maa mè "me s houes"
cl. 6 si.e moi
.houe + de

mà.téme maa mu.ka] "les houes de la femme"
cl. 6 si,e cl ..1
.houe + de . femme
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Classe 7.

Le référent est 1 k{-I et l'on a 1 k{-~a)+( ) 1 > kH + r

k, . kà k1i' mè "mon pagne"
cl. 7 ot:r moi
.pagne + de

k'.ko kff mu.kâ, "le pagne de la femme"
cl. 7 cl., 7 cl ,';
.pagne + de . femme

Classe 8.

IbH l'on 1 d ) ( )1 b"" ,Le référent est et a b,-aa + > l' +

b, . kè bff mè
cl. 8 cl.s B moi. "mes pagnes"
.pagne + de

bLkà bH mu.kâ, "les pagnes de la femme"
cl. 8 cl., 8 ol i l
.pagne + de . femme

Classe 14.

Le référent !bû-I l'on a 1 ' ( ) ( )1 > bûû + 'est et bu-aa +

bù. tâ buu mè "mon arbalète"
cl. 14 cl.14 moi
.arbalète + de

bù .tâ buu mu.tsuL' "l'arbalète du forgeron"
cl., 14 cl., 14 cl.1
.arbalète + de . forgeron

On remarquera que, dans le cas du joncteur comme dans celui des dépen­

dants à ini tiale vocalique, c'est le timbre rlp. la voyelle de la modalité, quand

elle existe, qui détermine le timbre de l'uni té r ê suLtant de l'amalgame; quand

le ton du référent est haut, c'est-à-dire marqué, il est toujours représenté.

B. LE PREFIXE VERBAL

Le référent qui apparaît en combinaison avec le verbal est formelle­

ment identique à celui qui se combine avec le joncteur; il n'est jamais amal­

gamé au radical du verbal (qui commence d'ailleurs toujours par une consonne)

mais à la modalité de temps, qui peut être f/J ; ceci explique pourquoi les rè­

gles de représentation sont les mêmes que dans le cas du j onc t eu r ,
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On a cL2 ba cL7 ki

cL4 mi cL8 bi

cloS li cLI4 bu

cL6 ma (cLI,3,9, 10 0)

Ex. : téme Lff .bv~
cl. 5 c Z. 5 + tpe 2
+ houe .tomber + na!'.

cl. S
téme ln .bvr
d.5 d.5 + tipe ô

+ houe . tomber + na!'.

"la houe tomba"

"la houe était tombée"

cl. 6

mà.téme maa.bv~

cl. 6 d.6 + tps 2
.houe . tomber + na!'.

mà.téme mâ.bvf
d.6 d.6 + tps 1
. houe . tomber + na!'.

"les houes tombèrent"

"les houes tombent"

Pour présenter l'ensemble des formes possibles des préfixes verbaux,

il faudrait faire un exposé détaillé du syntagme verbal, ce qui n'est pas no­

tre propos; nous n'en dirons donc pas davantage à ce sujet mais voulions fai­

re ressortir la parenté évidente entre modalité de classe en combinaison avec

le joncteur et modalité de classe en combinaison avec le syntagme verbal.

Il n'existe pas d'autres manifestations formelles de l'accord de clas­

se que celles que nous avons présentées ici : tout type de syntagme nominal

fait appel, soit à l'ordre des éléments (nous avons vu les formes d'accord des

déterminants), soit au joncteur, soit. au déictique (syntagme relatif, par ex­

emple), soit au déictique et au joncteur ; quant à la relation sujet - verbe,

nous venons de voir comment l'accord de classe s'y manifestait.
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pN pD Dém. Sub. pV Jonct.
-C -v

cl. 1 0, mà- mà- Imà-I wà ndé 0 àà +'

cl. 2 bàà, bà- bà- Ibà-I bà b6 bâ bââ + '

cl. 3 mà- mù- Imà-I wà ndé 0 ââ + '

cl. 4 m~- m~- 1 ml-! IlJl "lé mf mH + '

cl. 5 0, 11- ll- IlH l~ l6 lf l H + '

cl. 6 mà- mà- Imà-I mà
, , , , ,

mo ma maa +

cl. 7 k~- k~- 1k~-I k~ ké k{ kH +
,

cl. 8 b~-

1

b~- Ib~-I bv~ bvé b{ bH +
,

cl. 9 0 (NC) aIt. 1 N-I Yl
,

0 àà +
,

yo

cl. 10 aIt. alt. 1 N-I Yl
,

0 aa +'yo

cl. 14 bù- bù- 1 ? 1 bà b6 bu buu + '

cl. 16 I)à

cl. 17 kù

cl. 18 mù

P N préfixe nominal

pD préfixe du dépendant

- C dépendant en consonne
-v : dépendant amalgamé; ici la modalité

est donnée sous sa forme structurelle

Dém. déictique proche avec modalité amalgamée de type pD

Sub. substitut avec modalité amalgamée de tJpe pD

P V préfixe verbal tel qu'il apparaît au narratif temps 1

Jonct. : joncteur et modalité amalgamée de type p V

o (NC) : préfixe 0 devant une consonne obligatoirement mi-nasale

aIt. : alternance en mi-nasale de la consonne du radical.
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- soit au compte de la Société :
SELAF, n° 40527 C, Crédit Lyonnais, Agence XK 418
30 Bd. de Magenta, 75010 PARIS.

soit au CCP du Crédit Lyonnais:
Crédit Lyonnais, Agence XK 418, CCP 947 PARIS.

en précisant sur le volet de correspondance:
"Pour le compte n° 40527 C de la SELAF"

Le taux de la cotisation annuelle, qui comprend la réception de la "Bibli­
othèque de la SELAF", est fixé comme suit, pour l'année 19'15 :

- membres individuels :
France et Marché Commun 50 FF.
Ailleurs 60 FF.

- bibliothèques, instituts et collectivités: 100 FF.
Les abonnés qui désireraient obtenir le droit de vote lors de l'Assemblée
Générale Ordinaire sont tenus d'acquitter une cotisation dont le montant
est fixé pour l'année à : 5 FF.

Pour l'achat de numéros isolés ou de collections de la '~ibliothè ­
que de la SELAF", s'adresser directement au siège de la SELAF, à l'adresse
ai-dessus ou aux librairies spéaialisées.

Prix du numéro simple: 20 FF,
du numéro doub le : 40 FF,'
du numéro triple: 60 FF.

Les commandes de 'Wuméros spéciaux" ou de volumes de la '~ollection

LANGUES ET CIVILISATIONS A TRADITION ORALE" doivent également être adres­
sées au siège de la SELAF.

*
* *

Les manuscrits proposés pour la publication sont à envoyer au Comi­
té de Rédaction à l'adresse de la SELAF ai-dessus. Ils doivent être enti­
èrement dactylographiés en double interligne. Le mode de présentation, la
mise en page et les' caractères employés étant fonction du procédé de re­
productrùon sont soumis aux décisions de la Rédaction concernant les nor­
mes de la Revue ou de la Collection. Les manuscrits non insérés ne sont
pas rendus. Le contenu des publications (ouvrages, ùl-lustmatrione, disques)
n'engage que la seule responsabilité de leurs auteurs.

Une publication dans la Revue ou dans la Collection de la SELAF ne
donne lieu à aucun droits d'auteur. Celui-ai recevra dix exemplaires de son
ouvrage ou dix tirés à part de son article dans la Revue. Il pourra eeppor
curer une quinzaine d'exemplaires eupp'lémenbaùree à tarif réduit.

Comptes rendus : les auteurs désirant faire paraître un compte ren­
du de leurs publications dans la SELAF sont priés d'en adresser un exem­
plaire à l'adresse ai-dessus.



INSTRUCTIONS AUX AUTEURS POUR LA REMISE D'UN MANUSCRIT A LA SELAF

(Bibliothèque ou Collection)

1. Le NOM et les PRENOMS de l'auteur, son ADRESSE,éventuellement son nu­
méro de TELEPHONE.

2. Le TITRE de l'ouvrage (aussi concis que possible) et un sous-titre
(indiquant lorsqu'il s'agit d'une langue,son groupe linguistique et
le pays où elle est parlée.)

3. Un SOMMAIRE (têtes de chapitres et grandes subdivisions de chaque
chapitre.)

4. Un RESUME de l'ouvrage en 10/15 lignes (maximum)

5. Toutes les illustrations de l'ouvrage (cartes,dessins,schémas,photos)
sur papier blanc ou sur calque à part du texte (même si elles doivent
figurer dans le texte) avec indication de la localisation souhaitée
dans l'ouvrage.

6. Un/des INDEX (sauf pour quelques ouvrages où cela ne s'impose pas)
renvoyant aux paragraphes codés (voir plus loin en 9) du texte et
non pas aux pages du manuscrit.

7. Une BIBLIOGRAPHIE (complète des ouvrages cités dans le texte) respec­
tant les normes bibliographiques rappelées dans la notice ci-après.
Dans le texte et les notes,les références aux ouvrages seront faites
de la façon suivante:

Nom de l'auteur,date,page - Ex: (ABRAHAM, 1962, 78)

8. Une TABLE DES MATIERES détaillée renvoyant aux paragraphes codés (voir
ci-dessous en 9) du texte et non aux pages du manuscrit.

9. Un PARAGRAPHAGE CODE du texte,c'est-à-dire une division en paragraphes
absolument arbitraire: chaque page du texte doit comporter au moins un
numéro de paragraphe,au plus trois.Le numérotage se fait en attribuant
à chaque chapitre(y compris Avant-propos,Introduction) un N° de 1 à X
et en subdivisant en paragraphes allant de 1 à X à l'intérieur de cha­
que chap i tre. Ex: 1. 1, 1.2,1.3,1.4, ..• 1. 12, 1. 13, 1. 14, ••. 1. 10J ,1 . 102,
1.103 .•• ; 2.1,2.2, 2.3, ..• 2.20, 2.21, 2.23 ••• (cf. N° 27-28,29,31 de la
Bibliothèque de la SELAF - N° 1 et 3 de la Collection Tradition Orale)

10.Le cas échéant,un ENREGISTREMENT sur bandes magnétiques en 9,5 cm/s ou
mieux 19 cmls de bonne qualité (la Rédaction se réserve le droit de dé­
cider,après examen technique,de l'opportunité de la publication sonore)

II.Indication du nombre de TIRES A PART supplémentaires(payants) désiré:
l'auteur reçoit gratuitement 10 tirés à part de son ouvrage ou article
et peut indiquer à la SELAF 10 noms de personnalités(susceptibles de
faire un compte rendu) auxquelles il désire voir adresser l'ouvrage.



INDICATIONS BIBLIOGRAPHIQUES

Les auteurs dont les contributions sont destinées à paraître dans
la Bibliothèque de la SELAF ou dans la Collection "Langues et Civilisations
à Tradition Orale" sont priés de se conformer aux règles ci-dessous quand ils
citent des ouvrages et des articles ou quand ils rédigent leur bibliographie.

r , OUVRAGES
1)
1) Nom de l'auteur en capitales suivi de l'initiale du ou des prénoms,éven­

tuellement entre parenthèses. Virgule;

2) Date d'édition;s'il s'agit d'une réédition,on le signale en notant expli­
citement,par exemple: 3° édition,~u en mettant en exposant après la date
le numéro de l'édition,ainsi 1963 . Virgule;

3) Titre de l'ouvrage souligné.Virgule;

4) Si l'ouvrage fait partie d'une collection,on cite le titre de la collec­
tion,éventuellement entre parenthèses,ainsi que le numéro de l'ouvrage
dans la collection. Virgule;

5) Lieu d'édition.Virgule;

6) Nom de l'éditeur.Virgule;

7) Nombre de pages (vérifier s'il n'y a pas de pagination différente en
chiffres romains pour la préface).Point.

Exemples

ABRAHAM R.C., 1962,2° édit. ,Dictionary of the Hausa Language, Londres,
University of London ~ress, 992 p.
ou ABRAHAM R.C.,1962 , Dictionary .....

WESTERMANN (D.) - BRYAN (M.A.),1952,The Languages of West Africa,(Hand­
book of African Languages,Part III),Londres,New-York,Toronto, Published
for the International African Institute by the Oxford University Press,
215 p.,1 carte hors-texte.

II. ARTICLES

1) Idem que pour les ouvrages;

2) Idem que pour les ouvrages;

3) Titre de l'article non souligné. Virgule;

4) Lieu d'édition et nom de l'éditeur entre parenthèses.Virgule;

5) Titre de la revue d'où l'article est extrait,souligné.Virgule;

6) Toma~son.Virgule;

7) Pagination de l'article.Point.

Exemples

SASSOON H., 1964,A Burial among the Birom,(Londres),Man,vol. LXIV, 1,
p. 8-10.



CARTER H.,1964,Some Problems of Double Prefix Distribution in Northern Rho­
desian Tonga,(Londres,Macmillan), Journal of African Languages,vol.3, 3, p.
241-251.

Lorsqu'un auteur a publié la même année plusieurs ouvrages ou articles,
on les cite successivement par ordre alphabétique(sans tenir compte des ar­
ticles définis ou indéfinis ni des prépositions),en faisant suivre la date
de a,b,c,d, ... Cette façon de procéder permet dans le corps de l'ouvrage de
se référer à un ouvrage ou à un article sans en mentionner chaque fois le
titre.Si j'ai présenté ma bibliographie comme dans les exemples ci-dessous,
je pourrai dire,par exemple: ilLe problème a été examiné par MARTINET (1965 b
p.42) plutôt que "MARTINET,1965,Le mot,Diogène,LI,p.42." -

Exemples

MARTINET A.,1960,Eléments de linguistique générale,Coll. A.Colin, nO 349,
224 p.

- 1965 a,
- 1965 ~,
- 1966

La linguistique synchronique,Paris,P.U.F.,248 p.
Le mot, (Paris) , Diogène, LI, p. 39-53.
L'autonomie syntaxique, (Paris) ,Méthodes de la grammaire, Tra­
dition et Nouveauté, p. 49-59.

Lorsqu'un article ou un ouvrage est publié sans date,on remplace celle­
ci par la mention: s.a. (sine anno) ou s.d. (sine die).Si le lieu de l'édi­
tion n'est pas indiqué,on le signale par la mention s.l. (sine loco).

III. COMPTES RENDUS

Le titre de l'ouvrage ou de l'article qu'on recense est suivé suivant
les mêmes conventions que ci-dessus,mais la date suit le nom de l'éditeur.
Après l'indication de la pagination,on fait figurer,si on la connaît, la
mention du prix.

Exemple

Paul HELMLINGER,Dictionnaire duala-français suivi d'un lexique français­
duala,Coll. Langues et Littératures de l'Afrique Noire,IX,Paris,Klinck­
sieck,1972,XXI-665 p. Prix: 140 F.



COLLOQUES INTERNATIONAUX

DU

CENTRE NATIONAL DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE

Sciences humaines

LA CLASSIFICATION

NOMINALE

DANS LES LANGUES

NÉGRO - AFRICAINES

AIX-EN-PROVENCE
3-7 juilkt 1967

Ouvrage in -8" raisin. 400 pages. relié

Prix: 62 F

EDITIONS DU CENTRE NATIONAL DE lA RECHERCHE SCIENTIFIQUE

15, quai Anatole France - PARIS VII"

C.c.P. 9061·11 Tel.: 555-26-70





INFORMATION

Archives de la littérature orale africaine

La littérature orale africaine suscite aujourd'hui un intérêt de plus en plus
vif, non seulement chez les folkloristes, linguistes et ethnologues, mais aussi chez
les historiens et les sociologues qui y trouvent des documents indispensables à leur
recherche. Mais ces documents sont dispersés et leur consultation souvent difficile.
La création, dans le cadre de l'Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales d'Ar­
chives de la littérature orale africaine entend répondre à un premier besoin : met­
tre à la disposition des chercheurs l'ensemble des textes inventoriés, en priorité
les articles de revues anciennes, dispersés et souvent peu connus, Tous les genres
sont représentés: prose et poésie, mythes, légendes, récits historiques, contes,
devinettes, proverbes, chants de louange, etc•. ,. Le choix des textes s'appuiera
au départ sur la bibliographie analytique à laquelle travaille depuis plusieurs an­
nées Veronika Gë.ëG-KARADV, qui doit être prochainement publiée en volume par les
soins de la SELAF. Chaque texte sera reproduit sur une feuille séparée ou plusieurs,
avec les références nécessaires concernant son origine. Il recevra une cote permet­
tant son identification selon un double classement, alphabétique et géographique.

Par la suite, nous envisageons, notamment,pour les contes, l'établissement d'
une grille d'analyse aboutissant à 'un codage thématique, qui permettrait aux cher­
cheurs de repérer les textes selon leur contenu.

Nous faisons appel à tous les africanistes et remercions à l'avance ceux d'en­
tre eux qui voudront bien déposer aux Archives un exemplaire de leurs tirés à part.
Nous serions également reconnaissants à ceux qui, ayant noté au cours de leurs en­
quêtes de terrain des textes qu'ils n'ont pas eu l'occasion de publier, voudront bien
en autoriser la photocopie. Ces textes inédits ne pourront, bien entendu, être cités
ou utilisés par un tiers sans l'accord préalable du déposant.

Toute correspondance doit être adressée à Mme Veronika GëRëG-KARADV, Centre d r

Etudes africaines, 20 rue de la Baume, 75008 PARIS.

D. P.



ATLAS LINGUISTIQUE
DE LA FRANCE
PAR RÉGION

ATLAS LINGUISTIQUE DE LA GASCOGNE.
vol. 6

par JEAN SEGUY

158,90 F.

34x 51 / 180 pages / relié

ISBN 2-222-01616-9

Ce 6e et dernier volume (territoire compris entre Garonne, Atlantique
et Pyrénées) constitue l'aboutissement d'un long effort: plus d'un quart
de siècle de recherches et un point de départ: de la réflexion sur ses
travaux naquit la dialectométrie ou mesure mathématique des varia­
tions du langage dans l'espace.

Ce volume marqu,Ç une étape importante dans le développement
de la science du langage.

CCP. Pans 9061·11· Tel 555·92·25

~ ..
• M chez son libraire 0 •

•
à défaut aux Editionsdu CNRS (chèque joint) 0 •

profession et demande votre documentation
• 0 Sciences humaines •

adresse 0 Sciencesexactes et naturelles
• 0 Trésor de la langue Française •
• achète le Iilll'8 0 Revue de l'Art •
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